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ZDANIA. URYWKOWE.

Torrn est rotunda et globosa.
Leo est generosus,

Lupus est rapax, crudelis et msauabllls.
Cervus est timidus.

Vulpes est astuta,

Ovis est patiens.

]J(‘{J"b est Il"lld"s

Canis fidelis est et docilis.
Felis est blanda et insidiosa.
Luscinia est cindra.

Formica laboriosa est.

Omne animal sensus habet.

Hominis figura omnium apimantium for—
mam vif,--.'.

Homo constat duabus partibus, animo et
Corpore.

[labemus quinque scosus: visum, nudllum,
gustum, olfa;tam, tactum:

Videmus oculis, audimus auribus, olfaci
Mus naso, gustamus lingua, senlimus toto
Corpore.
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Coccus non cernit, surdus non audit, mu-
tus non luguitur. :

Quatnor sunt elementa; 1guis, aér, aqua,
Lerral 3

Quatvor plagae coeli sunt: oriens, meri-
dies, occidens, seplentrio,

Quatuor sunt anni tempestates: ver, aeslas,
autumnus, hiems.

Ver est amoenissimnm- anni tempus. f

Vere virescunt arbéres in silvis hortisque,
et gramen alque flores in pratis.

Aestate seges matura demetitur et horreis
conditur.

Autnmno cnlliguntur uvae et arbdrum fru-
clus, :

Autumno déc¥dunt {olia arboribus.

Autumno venator in silvis insidiatar le-
poribus, cervis, apris, aliisque feris,

Hiems nive tegit agros, et flumina glacie.

Sol terram luce sua illustrat.

Sol lucet interdiu, luna’ splcndct'noclu
cum stellis,

Luna lucem a sole aceipit.
Sol multo maior est, quam _terra.

Lunae magnitudo minor est, quam terrae.
Luna varias mutationes lucis habet,
Cometae rari et ob hoc mirabiles sunt.

2

Aér terram cingit.



o

3 Nubes pendent in aére et terram pluvia
Irrigant.

In nubibus gignuntur'fulgura.

Terra fert arbdres, florss,. variosque fru-
ctus. ‘

Terra vestita est floribus,  herbis, frugi-
bus,

Alii flores delectant odare, alii solo colore.

Fontes montibos decurrunt,

Altissim) Europae montes in Helvetia inye-
niuntur,

Orbis “terrarum divisus est in terram con«
tinentem el mare. !

Mare terram cingit.

Aqua marina est salsa.

" Terra est plenissima medicamentorum sa«

lutariam.

Sub terra nascuntur metalla,

Aurum est gravissimum omnium metallo—
rum. /

Ferrnm, metallum utilissimum, in omnibus
fere terris répéritur.

Onwmis arbor in tres partes dividi potest:
in radicem, truncum et ramos.
| Yioum nonnisi in calidis regionibus pro-
vénil. : :

_Quaevam  terrae abundant bono vino?
Gallia, Hispania, Pannonia.

Germania antiquissimis temporibus . care-
bat vino.

Uvae Hispaniae sunt dulciores, quam uvae
Galliae.
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Gemmae Indiae sunt pretiosiores gemmis
Eurnl)ac. :

Animalia eunt, currunt, saliunt, repunt,
yolant, natant.
Aves volant sub nnbibus.
Pisces natant in aqua.
Quaedam animalia totam dormiunt hi€émem
Avnimalia armis a natura sunt instructa,
quibus se contra vim defendunt.
Arma animalinm sunt cornna, dentes, uns
. gnes, rostra, ungulae. L
Bos se defendit cornibus, equus pedibus,
aper dentibus.
Alimentam feris praehent gramjna, her-
hae, -radices, folia, frumenta, caro,
Tegumenta et véstimenta animalinm  sunt

varias
Alia animalia habent pilos, ut eqni, bo-.
ves, canes; alia villos, ut nrsiy alia, lanam,
ut oves; alia setas, ut porcijy alia pennas, ut
aves; alia squamas, ~ut pisces; alia ‘cutem
valde lubricam, ut serpentes.
Hominem vehit equus, alit bos, vestit ovis,
ciistodit canis. Hominem imitatur simia.
Castor mirificam domum sibi aedificat.
Ursus arl.éres ascendit.
Ursi habitant ia {rigidis regionibus Euro-
ac.
Talpa sub terra habitat,
Visus non deest talpae.
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Aper @uditu antecellit homines, aranea
taclry vultur odovatu, lyox visu, simia gustu.
; Asin_us et mulus l:orl.':nt onera, equus nos
1psos, cameélus mercatorem cum mercibus,

Quaepam animalia  sunt omnium fidelissi—
ma? Canis et equus,

Quaenam regiones abundant bonis ovibus?
Hispania et Britannia.

Animalia utilissima sunt etiam frequentis-
sima.

Quaenam animalia maximum usum prae-
bent hominibus? Equus, ‘bos, ovis.

Equus terram arat, plaustra trahit, homi-
nem vehit. ;

Equi Arvibum et Anglorum sunt celerrimi,

Dens c](-phnnli dicitur ebur,

Omues aves sunt Lipédes.

Aves ripaces longissime |1r05|:icinut.

Uliilag et vespertiliones noctu volant.

Aquilae nidificant in petris.

. .P-'qu'[mlchriur est quam celerae aves, non
utilior,

Luscinia delectat cantu.

Ansérum pennae sunt périniles.

Ciconiis' non nocent serpentos.

Quaenam ayes sub hi€mem avélant in pe-
regrinas terras? Ciconiae, grues, cOliiroices
el multae Wriindines.

Insectorum utilissima suntapes et hbombyces,

Bombyces, qni foliis mori aluntur, ex Asia
n Eurn]:mn allati sunt.

“Apes parent reginae snae,

—————
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Columba est pavida.
'Columbae collum est versicolor.
Columbae insidiatur accipiter.
Columbam infestant pitlices,
O columba guam munda es! 3k
In columba nulla est malitia.
Coluinbae sunt aves domesticae, cicireset
avidae.
Columbarum ova sunt mollia.
Columbis datur. hordeum,
Columbas terret strepitus.
. O columbae quam mundae estis! b
A columbis plurimi excluduntur pulli.
Rl
Cervus alta cornua. habet. ;
Cervi celeritas esl. magna,
Cervo insidiantur venatores.
Clerviim canes fugant,
O cerve quam timidus es!
A cervo canes superantur celeritate:
Cervi in silvis habitant,
Cerporum carne vescimur.
Cervis interfectis pelles detrahuntyr, ex
quibus variae res conficiuntur,
Cervos rusticus non amats '
O cervi quam griteiles estis®
A cervis sata saepissime depascuatur.
Asinus lentius quidem, sed tutius incédit,
(quam equus, .
Ex pelle Hsini conficitur charta Pergamena.
Asinum immérito multi contemnunt; est

enim animal utilissimum.
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Asino multi populi, imprimis Orientales,

carere non pnssunt. }
Pisces extra agquam vivére non possunt.
Piscinm foecunditas est magna. ’

. . . . . . . { .
Piscibus minoribus insidiantar pisces ma-
jores, e 7
Pisces cipimus hamis, retibus et nassis.

Fructus plerumque autumno colliguntur.
l\ilngna est varietas fructuum.
Fl'lll:lil}lls saepe nocent vermes et aves.
Fructus mitiros medici  commendant ae~
grotis. p
O ‘quam snaves estis froctus arhdrum!
'&fruulibus arborum  delectantur puer: et
senes.

Socrates sapientissimus Graecorum ab ora-
culo judicatus est.

Celeberrimi discipuli Socratis fuerunt Xe-
nophon ‘et Plato. ‘

Socrati innocenti nocuit invidia improbo-
rum bhominum.

Socratem probum mali homines accusarunt,

O Socrates! egregium fuisti exemplar in-
dustriae, probitatis, constantiae. 7

E Socrate discitur, quemadmodum injuriae
sint ferendae. i

Tempus est vel practéritum, vel futurum,
vel praesens.

B
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Practeritum tempus nunquam reverttar,
Dies dividitur in viginti quatuor horas.
Annus complectitur  duddécim menses,
quornm quidam triginta habent dies, Ajpri-’
lis, Junius, September et November, religui
vero unum,_ cl, triginta, praeter I"cln-uarium,
qui duoodetriginta,- et anno intercalari un-
detriginta dies c¢ontinel.

Christiani annos numerant a nato Christo;
Judaei a mnndo condito. s

Seculum est  spatiom centum annorum;
O]ympins spalium (uatnor annorum.
* Hebddmas constat diebus seplen,
Primus dicitur dies Solis,
Secundus nominatur dies Lunae.
Tertius appellatur dies Martis.
Quoartum ndmwinant diem Mereurii,
Quintus dies nomen traxit a Jove.
Sextus vocatur dies Veneris.
Septimus dicitur dies Saturni.

\

Terra dividi solet in quatnor partes. Hae
sunt Europa, Asia, Africa, America,

Nostris temporibus multi (uinque terrae
partes numerant Quinta terrae pars conti-
net regiones et nsulas.in Gceivo australi si-
tas, (uae recentiori aetate detectae sunt. '

Europa, quam nos incolfmus, minima qui-
dem pars terrae est, sed frequentissima,

Europa minor quidem, sed potentior et
doctior est quam Asia, Africa et America.
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America longior est, quam Asia.

Americam detexit Christophorus Columbus
sub finem seculi decimi quinti.

America majores habet flavios quam Eu-
ropa.

Dania fertilior est quam Suecia,

Ttalia amoenior est quam Germania.

Laudaotur lana Hispaniae, stannum Bri-
tanniae, pelles Russiae, ferrum Suveciae, ele-
ctram Borussiae, frumentum Poloniae, gem-
mae et ardmata Indiae.

Jupiter erat deus coeli. Neptunus deus
maris, et Pluto deus inferorum. Vulcanus
erat deus ignis, Mercurins nuncius deorum
et deus elm[uculim‘, mercatorum ‘et I'nrum;
Mars erat deus belli, Aeolus deus ventorumn,
Saturnus deus temporis, Pan deus pasto-
rum: Diana dea venationis, Ceres dea fru-
gum, Minoerva dea sapientiae et artium,
Flora dea’ florum, Proserpina dea inferorum.

Historia dividi solet in" aftiquam, mediam
et novau. : ;

Anliquissimis temporibus imperiom Aegy-
ptiorum celeberrimum fuit.

Sesostris permultas terras Europae, Asiae
et Africae sub potestatem . suam redegit.

Ninus primus Assyriorum rex fuit. ,

Amizones erant mulieres bellicosae.
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‘Bellum Trojanum per decem annos dura-

Vit :
Celeberrimi antiquitatis populi fuere Graeci

et Romani. ; ‘

< In Graecia nulla fuit urbs celebrior Athe-

nis.

Celeberrimi legislatores olim fuernnt Mo
ses Hebracus, Minos Cretensis, Lycunrgus
Liacedaemonius, Solon Atheniensis,” Numa
Romanus, ;

Romulus, auctor imperii Romani, Romam
condidit anno (DCCLIII) septingentesimo
quinquagesimo tertio ante Chr. n.

Tarquinius  superbus fuit ultinius Romano-
rum rex.

Cyrus, ex Cambyse et Mandanae natus,
imperium  Persarum * condidit avno (DLIX)
quingentesimo quinguagesinio nono ante Chr. o,

Graeci multas artés invenerunt et excolu-
erunt.

Romani multa a Graecis didicernnt,

Tempore Augusti, qui primus Romanorum
‘imperator fuit, Christus, auctor religionis
Christianae, natus st :

Constantinus M. primus fuit imperator chri-
stianns, :

Seculo decimo_septimo bellum triginta ane
norum. spatio gestum est, quod tolam fere
Germaniam  devastavit.  Tandem pax  Vest-
phalica finem huic bello imposuit, aono mile
lesimo  sexcentesimo quadragesimo  octavo

(MDCXLVIII).
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Fridericus II. rex Borussorum maximam
Silesiae partem occupavit.

Germani magonam gloriam merentur pro=
pter inventiones rerum utilissimarum, In-
venerunt enim typ«)gr‘np'linm, pnlvcrem pPy-
rium, aotliam pneumaticam, multaque alia,

Artificem commendat opns.
Artem quaevis terra alit.
Honores saepe mulanl mores,
Per risum multum potes coguoscere stultum.
R : Fortuna est vfll‘é'a; splcndel, sed saepe
frangitur.,
Maximum bonum est mens sana in corpo-
re sano. S
Propria laus sordet.
Bis dat, qui cito dat.
Coonsuetndo est altera natura.
Acti libores jucundi sunt,
Mra furor Lrevis est.
Verae amicitiae sempiternae sunt.’
Honor est praemiom- virtutis,
Memoria praeteritorum malorum jucunda
;

est. _
; Amicus certus in re incerta cérnftur,
Edére oportet, utvivas; non vivére, ut edas.
Beatus esse nemo potest sine virtute.
Sapientia saepe est etiam sub palliélo sordido.
Dulce est pro patria mori.
‘Somnus est imago mortis. %
_ Audi multa, loguere pauca.

|
Discere non est turpe, sed discere nolle.
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1. Przyzwyczaienie.

Vulpes et Leo.

anpcs nunquam 1¢onem viderat, Quum huic
forte occurrisset, ita extervila est, ut paene
moreretur 1) formidine, Eundem 2) couspi-
cala est iterum: tum extimuit 3) guidem
sed néquiaquam ut antea. Quum tertio illi
obviam facta esset 4), adeo imperterrita fuit,
ut dadéret accedere propius et calldquitcum
illo.

1) mori, 2) idem. 3) extimescere. 4) fieri,
2. €heiwoéé ukarana.
Mulier et Gallina.

Mulier vidua gallinam hahebat, quae quo-
tidie uwoum' pariebat 1) ovum. Quum autem
nno ovo non esset contenta, sed plura citpé-
ret, gallinam diligentius curare ct saginare
coepit, sperans fore, ut bina aut terna ova
quotidie phréret. Verum spes cam fefellit 2).
Quuimn  enim gallina cibo  superfluo  nimis
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pinguis facta esset, desiit 3) etiam semel die
ova pirére. ;

1) parére. 2] fallere. 3) desin¥re,
3. Nierozwazne zadanie.
Lestudo et Aquila.

Testudo dquilam magnopere orabat, ut
volare sese docéret. Rem petis, dquila inguit,
naturae tuae contrariam. Qui potéris volas
re, quam alas non habeas? Testudo autem
nihilomious obsecrare aquilam  perrexit 1),
ut se volucrem faceret. Ungu]is igilur eam
arripuit 2) aquila, sustulit 3). in sublime,
ibique dimisit 4), ut per aérem ferretur 5).
Sed quum in rupes decidisset, comminuta
interiit 6), ;

Huic testudini multi homines sunt similes,
Cupiunt, quae ciipére non debBrent, et pe-
spuunt consilia prudentiornm:  Sed -8aepissi=
me stultitia sua 1n perniciem ruunt,

1) pergere, 1) arripere. 3) tollere, 4) dimittere. 5) fer-
re; 6) interire.

\

’

3 4. Przywiazanie do Zycia.
Senex et Mors.
Senex ligna in silva ceciderat 1), Igitar

fasce sublato 2) domoum redire coepit. Quum
autem defatigatus esset onere 3) etitinere 4),




/ deposnit §) ligna, et secum considerans mi-
serias senectutis et inopiae, clara voce ins
vocavit morltenr, ut se ab omuibus malis li-
beraret. Tum mors exaudivit preces illius;
venit enim, et quid vellet 6) percontatur, At
senex, lerritus nec jam mori cupiens 7): Ni-
hil sane, inguit; sed réquiro uliquem, qui

“onus mihi paululum allévet.

1) caedere. 2) tollere. 3) onus. '4) iter. 5) deponeres
6) velle. 7) citpere,

b. Pozytek z pracy.
" Pater moribundus ot Jelii.

Rusticus quidam moribundus, qui nullas
habebat divitias quas rélinquéret filiis, excila-
re animos illorum voluit ad studium’ diligen—-
tis agrorum cultarae, et ad assiduitatem la-
Loris. Convocavit igitur eos, et ita allocu-
tus 1) est: Mei filii, vid&is, me a vobis mox
discessuram  2) esse. Omuoes, qias hibeo,
divitias, in vinea, quam vobis rélingqno, quae-
rére potestis 3). Haecdquum dixisset 4) senex,
pailo post marftur, At filii, quam crédérent,
illam 1o vivea #liciibi abscondisse 5) thesaus
rum, totum vineae solum effodinnt frustra.
Thesaurum ioveninnt nullum.  Sed, 'gquum
terra fodiendo perculta 6) esset,  vites uber-
rimum fractum tulere 7), ;

1) dlloqui. 2) discedere. B) posse. 4) dicere. 5) abscon-
dere, 6) perciilere. 7) ferse.
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6. Przykrosci stanu WyZszego.
Liguus et Asinus,

Eqni fortunam laudabat asinus, quod co-
piosissime pasceretur, quum. sibi ne paleae
quidem post gravissimos labores abunde saljs
pracberentur.  Bello autem forte exorto 1)
in proelium al €quite 2) dgitar equus, et
circumventus 5) ab hostibus tandem saucius
collidbitur, Asinus, hace omnia conspicatus,
equum, quem panln aonte fontunatum . esse
ceusu€rat 4), et cuins sorti inviderat, misg-
rum jam et infelicem esse judicabat.

1) exoriri. '2) eques, B3) circumvenire, 4) censtre.

7. Zamiast polepszenia, pogorszenie,
Mulier et Ancillae.

Mulice vidua, quae texendo 1) vitam sue
stentabat, solebat ancillas ad Opus excitare,
simnlac galli cantus duditus 2) erat. At il.
lae, diuturno libare defatigatae, statuerunt,
gallom “domesticam interficere. Quo facto 3)
mcidérunt in deteriorem conditionem, Nam
domina, de horaet tempdre incerta, sacpius 4)
jam miedia nocte famulas excitabat,

1) texere.'2) audire, 3) fieri. 4) saepe.
8. Nie chelp sie cudza wlasno$cia.
Graculus et Aves.

Jiipiter, avibus regem daturus 1), ‘diem
: C
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conslituit; qua convenirent ad ipsum. Tum
graculus, suae sibi deformitatis conscins, pen-
nas, quae aliis avibus excidérant, collegit 2)
seque illis ornavit. Ubi dies illuxit 3),  Jo-
vem 4) adiit varietate illa superbiens. Cete-
rae ‘antem aves veritae 5), une Jupiter, forma il-
lius delectatus, regnum ei deferret, indigna-
bundae graculum circumstetérunt 6)g° cocpe-
runtque suas quaeque pennas évellére. Quo
factum est, ut ille regno sperato excidéret,
furtivisque. coloribus spoliatus ab omnibus
dériderétur. ;

1) dare. z) colligere. 3) illucescere. 4) Jupiter. 5) ve-

reri, 6) circiimsiire,
9. Nieuczynnos¢ukarana.
Equus et Asinus.

Agitabat quidam equam et asinum, onue
stos sarcinis, Asinus fessus itinere 1) roga-
vit equum, ut aliquam 2) sui oneris partem
- susciperet. Sed repudiavit equus preces il-
lius. Paulo post asinus, fatigatione ac la-
bore consumtus' 3), in via® corruit et eftla-
vit animam. Agitator igitur omués sarcinas,
(Juas 1asinus portaverat, alque insuper etiam
yellem asino detractam 4) imposuit 5) equo.
Tum ille, dépldrans fortunani suam: Me mi-
serum! inquit, qui quum parvulum ouus in
me suscipere recusaverim, nuoc lam grave
onus ferre cogor b), el instiper pellem c¢o-
milis mei, cuius preces tam superbe con-
temsi 7).
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1) iter. 2) altquis, 3) consumsre.
pongre. 6) cogere. %) contemnére,

1o. Nie wszyscy tak mysla, jak méwia, .
Lupus et Mulier,

4) detralizre, 5) im<

Esuriens Tupus iibique circumivit, cibum
quacrens. T .udem audj intra casam rusti-
cam puérum plorantem et matrem intermi-
nantem, nj dé:‘inat, lupis eum se velle proij-
cere. Lupus, hoe dicto ad spem cibi exci-
tatns, totam diem adsifit 1), expectans, dum
puerum mater proijceret. Sed vesperi haec,
reconcilista  puero, eidem blandiebatur 2),
ét: M piipiile, inquit, hono sis animo. Lu-
pum, si vEnérit 3), .obtruncabimus, Tum
lapus tristis atque deceptus 4) abiens: In {st

inquit, domo, aljier loquuntur 5),
seutiunt. '

- ﬂ, ]
aliter

1) adstare. a) blandiyj, 3) venire,

‘ 4) decipere. 5) 1Io-
l‘IHI-

11. Zgoda powieksza moc.
Lratres,

Inter filios rustici cujusdam  grave dissi-
dinm ortum ergt 1). Diu frustra operam Im-
péndérat  pater, hortans, ut pacem atque
concordiam  ¢8lérent. ‘Pandem filios considé-
re, certumque virgnlarum numerum sibi af-
ferei iussit 2). Quo facto 3) omnes in unum
fascicolum colligavit, eumque constrictum 4)
singulis filiis obuilit %), ut in eo frangendo
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vires suas tentarent. Illi, omni adhibita 6)
vi, incassum laborarunt, nee quidquam profe-
cerunt 7). Mox pater, nodo discisso 8), sine
gulas “illis virgulas 'confringendus dedit, id
quod nullo negotio perfecerunt 9)- Tum se-
nex eos sic allocutus est 10): Haec res, fili,
vobis exemplo sit. Tuti erftis ab inimicorum
injuriis, quamdin vos amabitis, At simulac
facta erit dissensio, gliscetque discordia, ini-
micorum praedam futuros vos esse scitate 11).
1) oriri. 2) ,jub@re. 3) fieri. 4) comtringﬂ’e.',‘?) offerre.
6) adhib@re. 4) proficee, 8) discindere. g) perfi-

cere, 10) alloqui. 11) scire. ’
12, I naynikezemnieyszy zda si¢ czasem.
Lea et Musculus, .k

Circum leonem dormientem lascive discur-
rebant musculi, gnorum unus in dorsum ecjus
iosiliit, Captns 1) hic a leone experrecto 2)
excusavit improdentiam, et pollicitns est 3),
si vilac parceret, gratias se el habiturum.
Leo, etsi erat iva commolus &), ignovit 5)
tamen muscitlo |n'ec.'1nli, el tam conlemlam
bestiolam inviolatam 6) demisit, Paulo post,
inqautius prnedmu vc:.li'g:ms in' laqueos inei-
dit leo, quibus adstrictus 7) 1ugitum maxis
mum edidit 8). Accorrit muscalus, cerneuss
_que vinculis illum teneri, qui sibi dudum

vitam petenti concessisset g), arrepsit 10) ad®
L 3

laqueos, eosque corrosit 11).  Huc ratione
quum leonem omni periculo. liberasset: Tibi,
inquit, ludibrio eram et despectui, quasi nuls




NS 1)

lum cuiquam vicissim beneficium  praestare
possem. - Nunc scias 12) posse el murem 13)

gratiam rcfrrl:e,
1) capire. 1) expergisci.  3) polliceri. 4) commovere,
5) ignoscere. 6) demittere; 7) adstringere. 8) edere.

g) concedere. 10) arreperes 11) corroderes 13) acl=
re. 13) mus.

15. Oko panskie naylepiey widzi.
Cervus in bovili ldtitans.

Cervus, latibnlis suis excitatus, ut vena=
torum tela effugeret, coeco timoye proxXimam
villam petiit, et opportuno se bovili condi-
dit.  Tum bos latenti : Désfpis; inquit, qui uls
tro ad  becem cucurreris 1), hominumeue
tecto vilam commiseris 2). At ‘ille supplex,
vos modo, inquit, parcite mwihi. Occasione
data rursus erumipin, QHHHI adve5|:ernscc—
rel, |m|mlllm bubulens affert, vpec videt il-
lnm. Eunt 3) et redeunt 4) omnes rustici,
Nemo animadvertit.  Trausit etiam villicus s
pec ille quidquam sentit. Tum . gaudens cers
vus bobus 5) quietis gralias agere coepit, quod
hospitium  sibi pl'uvslil('riut 6), nec prodi-
derint 7) ipsum. Respondit unus: Salutem
tuam clipfos  quidem: sed si venerit ille,
qui_oculos centim lhi:bet, vita tua in magoo
pcri""lﬂ versalitur. Interea ipse domious.a
‘ coena s redit, e gnia boves macros 8) esse
nuper animadverterat, accedit ad praesepe,
et: Heus, inquit.  Car pabuli parum est?
Cur desunt 9) strameuta? Tollite haec dras




e 22 pa—

néa. — Dum singula scrutatur, cervi quoque
alta cornua’ conspicatns est.  Convoat igi-
tur familiam, oceidi jubet cervum latitantem
praedamqne tollit. ; :

Haec fubula docet, dominum vidére plu-
rimum in rebus suis,

1) curvere. 3) committere, 3) ire. 4) redire. 5) bos.
, 6) praestare, 7) prodere. 8) macer. q) deesse.
4

14, Wolno$é milsza nad wszystko.
Lupus et Canis, :

Quam dulcis sit libertas hreviter pralg-
quar. . Cani perpasto occurrit forte lupus ma-
cie confectus 1), Silitant se invicem: ‘et lu-
pus: Unde quaeso, nquit, sic nites ? Aut quo
“cibo“tam pinguis factus es? Ego, qui sum
longe fortior, pereo fame. — Canis respon-
dit: Eddem ubi erit fortuna: si domino par
officium - praestare potéris. — Quod? inquit
ille, — Custos nt si liminis 2), et nocta
domym a furibus tuearis. — Ego vero sum
paralus: nunc.enim palior nives imbresque,
in silyis asperam yitam degens. Quanto fa-
cilius est, sub tecto vivere, et largo satiari
cibo, — ,Veni ergo mecum ” — Dum jiro-
cédunt; adspicit Inpus collum canis a cHia-
na déufum 5).  ,Unde hoc amice? — , Ni-
hil est — ,Dic quacso tamen — |, Quia vi-
deor acer, alligant me interdin, ot luce
quiescam, el, nox quum venerit, vigilem,
Crepusculo me Jolvuut. Tune, qua visum
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est, vagor. Ulro mihi afferunt panem; de
mensa sna dat ossa dominus, frusta jactat fa-
milia. Sic sine lahore venter meus impletur.
--—,,Aﬂ(. vero, §i qno abire vis, num licei?

»wNon plane, inguit,” — ylruére  4) igi-
tur, canis, '.‘[" felicitate tun, (Juam mihi
laudas. Equidem reguare nolo, si carendum
est libertate, |

1) coniicere, 2) Timeni 5) deterdre. 4) frui‘.
15, Zadza nasladowania.

Asinus domino blandiens.

Asellus, quum vidisset canem domino suo
blandiri et de mensa ejus satnrari quotidie,
sic est locutus! Sicanem immundissimum  adeo
diligit dominus et familia, - q'uid mihi  fiet,
si par illi fecerd 1) officiumy qui multo sum
melior hoc cane, relnmlnc I,luulms utilis et
landabilis.  Alor enim foutil.us puris, et puns
(Iunm sordidyg cibo pascor.  Dignior sane sum
vita beata, quam catulus iste. Asellns, haec
dl”“ secum l()gllnlt df)lnlﬂ""l Vld(‘ lllll‘.’lre
stabulum. Tgitur oceurrit ocius, rudensque
lnmsl!l., et hnmeris domini ambos pedes Ym-
ponit, osque lingua coepit lingere; vestems-
que foedis conscindens uogulis, stulte blan-
dus, gravi overe hernm faiigat. Clamore
domini conatatuy familia,  Fustes et saxa ar-
t'||.|unl 2}, rudeatem nmh,l'ml el mox semia—
pimum ad praesepia deju.mnl.

1) facere. 2) arriperes
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16, Przemysl nierozwazny, :

Asinus sale onustus.

Asinus sale ooustus fluviam transiit, et ti-

fithans in aquam décidit. Quum surgeret, |

. sensit 1) se nonnihil ooere levatum,’ quod in ’
aqua sal delivuerat 2). Ea re gavisus 3),
qunm postea spongiis onustus ad fluvium ac-
cederet, speravit, si rursus collaberetur 4),
tune quoque fore, ut onus fieret levins. Igi-
tar de industria lapsus est 5). Spongiis an-
tem madefactis 6) exsurgere nequivity et one-
ri succumbens interiit, aqua suflfocatns,

1) sentire, - 2)  deliquescere. 3) gaudere. 4) ‘cdllabi.
5) labi. 6) madefieris

17.  Powierzchowno$é czesto zwodzi.

Asinus et leonina pellis.

Asinus  Iconis exuviis indutus 1) pro leo-
ne habebatur ab ommibus, atqne homines
gregesque territabats s Forte  autem a vento
veliementius spirante detracta est 2) e pellis
leGuina; qua nudatus @ facile dignoscebatur,”
Uude factum esty ut omnes accurrerent, et
fustibus petulantiam eius [maoirent.

1) induere. 2) detrahete,
18.  Ubéstwo w poréwnaniu z do-
statkamy.

Mus urbanus et agrestis.

Mus urbanus, exceptus 1) quondam ho-
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spitio wuris agrestis, vili glande 2) in cavo
coenavit. Postea precibus cflecit 3), ut agre-
slis miis vicissim in urbem veniret, cellam-

que iotraret plevam  rebus opLimis. Hie

dum variis perfruuntur reliquiis, ostirm’ con-
crepuit 4), intraote cellario. Perterriti stre-
pitu  diffugiunt  mures. Urbanus mus notis
cavis facile se condit; at miser agrestis; igno-
ta trepidins domo timensque mortem, per
parietes ciirsitat.  Quum sustulisset 5) cel-
larius, quae volebat, foresqe clausisset 6),
denuo urbanus mus agrestem hortatur, At
perturbatus ille: Vix, ioquit, cibumi capére
possnm  prae metu.  Putasne illum reditue
rum?—,,Quid adeo times? urbanus tonqnit;
age, frnamur 7) 'ferculis, quae frustra rure
quaeras.” . Respondit agresus. Tu, qui non
times, fritcre his omnibus: at me seciirum
et likerum pascat glans.

In paupertate tutum vivere praestat, quam
divitiarum sollicitudine eruciari.

1) excipere. 2) glans, 5) efficere. 4) conerepare. 5) tol-
l:l'c.l' 6) clanderes 7) frui.

19. Nie wszystko prawda, co mowia.
Grus, cornix, et dominus.

- Grus et cornix foedus junxerant 1), ut
grus cornicem ab avibus defenderet, cornix
autem, si quid mali impenderet, grui prae-
dicéret.  Deinde ~quum frequenter ad rustici
cuinsdam 2) agrum’ volarcut, atque evelle-

. D
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rent sata radicitus, vidit tandem agri dos
minus, et dolens clamat: Saxum da mihi,
puer, ut feriam groem. Cornix ut audit,
jllfco monet gruem, qui sibicavit.  Alia dein-
de die audiens cornix iterum illum saxum
poscentem,  rursus commonnil  gruem, ut
vitaret sednlo periculum. Rusticus cornicem
jussa audire suspicatus puero: 8i, inquit, di-
xero 3): Offam da, tn mihi clam ‘porrige
lapidem.  Grus venit. Rusticus  puerum of-
fam dare jubet. At ille dedit 4) .lapidem,
quo alter ferit gruem ct- crura 6) frangit.
Vulneratus grus ait: Divina cornix, ubi nunc
‘auspicia tua? cur non ;u'u[mr;nsli sicul iura—
veras socium monére, ne tale mihi evenis®
ret. malum? Respondit illa: Non ars mea
culpari debet, sed dolosa sunt hilinguium'cun-
silia, qui aliud dicunt, aliud agunt.

1) jnogere. 2) quidam,  3) dictve, 4) dare. 5) Erus,

20. Sluchay dobrey rady.

Aves et hirundo.

Aves qnum aliquando in unum devenissent
locum, viderunt hominem linnm seminanlem
id ceterae aves pro uihilo habuere 1). At
hirundo sic eas allocnta esse “traditur: Hioe
nobis -omuoibus periculum instat, si‘semen ad
maturitatem ~ venérit. Aves risére  2). Ut
vero germinavit seges, Lirundo rursus: In-
stat pernicies, ait, adesie, germina noxia erna-—
mus, ne; si mox crescant, inde fiant retia,




nosque artibus hominum capiamiir. Ayes ri-
dére pergunt verba hiruudinis, et stnlte
spernnnt consilium prudentissimum. Iila can-
ta mox ad hominem se contulit 3), ut tuta
tignis nidum suum suspendéret.  Sed ceterae
aves, quac illios saliibre monitum respués
rant 4), captae 5) retibus de lino fuctis
pereunt 6).

1) habere. ‘.2) r?dﬁre. 3) confirre, ' 4) respuére. 5) ca-

pére. - 0) perire.
21. Obludnik odkryty i wzgardzony.
Voliicres, quadrupedes et vespertilio.

Bellom gerebant volucres com quadrupe-
dibus, et modo haec, modo illa pars vin=-
cebat. At vespertilio, dubios evenlus Limens,
utram  partem vincé€re viderat, ad eam
se semper conferebat. Inter aves avem se
profitebatar, inter quadripedes movem. Quom
ad pacem rediissent aves et quadrupedes,
fraus utrique generi appm‘uitl). Daniba=-
s igitur lucem refiigit, et atris posthac te-
péhris se condidit 2)." Inde solus noctibus
gvolat,

Qui se dunabus venditat partibus, utris-
que ingratus vitam turpiter degit. :

1) apparére. 2) condire,

22. Skutek klamstwa.

Puer mendax.

Puer, cuslos ovium, -saepius rusticorum
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opem implorare solebat, ‘quasi’ lupum adve-
vientem  vidisset. Clamabat: Heus adeste,
succurrite mihi! Rustici celeriter ad  eum
acenrrunt, lupoque pusquam  apparente, ad
opera sua redeunt 1). Quumque puer ali-
quoties’ per lusum idem fecisset 2), mendi-
cem eum esse deprehendunt, Tandem re-
" vera lupus  ieruit. Tam lacrimabundus et
miserabili voce orare coepit, ut sibi et' gre-

gi subveniretur, 'Qui audiebant, ludére il.

lum: sicut antea arbitrati, preces ejus ‘negle-
xerant 5). Tia Iupus, libere in

Oves grase
satus, gregem facile perdidit. 4)

b

1) redire. 2) facire. 3) negligere, 4) perdére.

95. Dla czegd inni maia wigcey
ZasczyLow,

Canis et oves.

\

Quum vocalia essent animalia, ovis do-
mino dixit: Mirom facis, qui nobis, et la-
nas tibi et aghos et cdsenm praebentibus, nj-
hil des, nisi quod ex terra accipimus  1):
cani autem qui nihil hujusmodi tibi affert,
cibum, quem ipse habes, impertias. Haec
quum aundisset canis: . Ita sane  necesse est,
inquit. Egp enim vos 1psas’ tueor, ne vel
homipum furto pereatis 2), vel a lupis rapia-
mini 5). Nam, .nisi ego vos costodirem, ne
pasci quidem possetis, timeates ne interiretis.

S
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His dictis, oves non amplius con uésloe
’ - . .
sunt 4), cancm sibi praeferri,

1) accipere.. 2) perire. '3) rapére. 4) conqueris

\ 24. Przyiaciel w potrzebie.

1] Al
Friatores et ursus.

Amici duo quum iter alignando facérent
communiter, in ursum ingentem  inciderunt,
Quo viso 1) ‘unns celeriter in arbdrem evas |
sit 2): alter, quum illam bestiam ' cadavera
non attingere meminisset, in lerram se pro-
stravii a), spirilomque’ continuit, ut oullom
vitae vestiginm apparéret.  Ursus, omnibus
corporis partibus - pertentatis, et ore crebro
ad illius os auresque admoto 4), Pro mortuo
enm reliquit 5) et abiit. Tum ambo metn
liberati  prosequuntur inceptum iter.  Inter
viam autem is, qui arbérem conscendé&rat,
alterum joterrogat, quidnam ‘in -aurem jacenti
insusnrrasset ursus, Multa, inquit ille, (quae
memorare nil attinet; sed imprimis pracce=
pit 6).. ne amicum esse quemquam mihi .
persuad@rem, cuius fidem in periculis et ad-
versa fortuna non fuérim expertus 7).

1) Vidi:l‘"-‘ 2) evadere. 5) prosternere, 4) admoyere;
5) relinquere, 6) praecipere. 7) experiri.

ah, Przywlasczanie.

Asinus controversus.

Duo, qui una iter facichant 1), asioum
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oberrantem in solitudine conspicali, aceur-
runt laeti, et uterque sibi illam vindicat,
quod ipse. prior conspexisset 2).  Dum con=
tendiint et pixantur, asinus dufiigit, eorum-
qque se oculis subdiicit,

1) facere, 2) conspicére,

96, Ozdoba czesto iest szkodliwa.

Cerva et leo.

Cerva vehementer sitiens, quum ad {one
ticitlnm quendam accessisset, in aqnis, dum
polal imagine sua conspecta 1), corndom
m:'gnil‘ndiucm et varietatem laudabat, crura
yero ut grm-ilin et exilia vitnperabut, Haee
cogitanti supervenit leo. Quo viso 2) in
fugam se conjecit 3) cerva, et leoni longe
praecurrit, ita ut, quamdin in ‘planitie es-
set, pullnm ei ab hoste pcriculmn Imming-
ret. Ubi vero ad nemus venit dpicum, in-
ter dumeta,  cornibus adhaerescens, celeri-
tate pedum uti von potuit. Tgitur capta est 4
et moritura: O me desipientem, inguit, cni
ex vana opinione ea displicérent, (nae me
conservarunt, placérent autem, quae me pers.
didernot 5).

1) couspicire. 2) vidére. 3)  conjicere. 4)  capére
§) perdere,

97, Zamiar pochlebstwa.
Corvus et Fulpes.

. Corvus aliunde sustulerat 1) caruvem, et

!
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cum illa in altam arbdrem subvolaret. . Quod
gquaum \ulpCa \’Idl-:-ul., accurrit  carnis avida
ad arborem, et ita illum  callidis verlis al-
loguitur: O corve, quam puolera es avis,
(iam -,pr-unsa' Quam fortis es, quam cal-
lidus io venando!  Dignissimus  sane esses
regno ioter aves, si- voce ' praedilus esses,
Hac te carére, -avem tot tantisque virtutis
bus exornztam, msxime est dolendum. His
audilis, corvus, ut se mulim non esse ostens
dervet, clamorem maximbm edidit 2). Tum
X .Jl:r-lln rostro (l I-lIaba .’)) est caro, (lll'lm.
stalim VIII[Il‘ arvipuit, 4), et irridens: O
corve, inquit, omnibus save naturac  dotis
Lus 5) excellis: nihil tibi deest, nisi mens
sana. '

1) tollére, 2) edifre. 3) delabis 4) arripere. 5) dos.

28, DPotrzeba woyska. . -
Oves et Lupi.

Oves lupique quum certassent 1) proelio,
illae vicerant 2) canum pl‘nesidiu tutae.
Lupi legatos mittunt, ' et justam pacem pe-
tant hac lege, ut oves dedant canes, lupo-
rum catulos obsfdes recipiant 3). Oves spe~
raunles, sic gelernam fore pacem, .f.'ar:iuut,
quod lupi poposcerant. Paulo post, quum
hllmlnm catuli, ululare coepissent, lupi, ne-
carl nalos suos causanltes, pmemtlue rop sLam J)
esse ab ovibus, undique uupcm facto nva=«
dunt oves, nudas defensuubua. Tum stul-
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tae scra poenitentia ddmnant consilium, quo
canes hostibus tradidérant  6).

1) certare. 2) viucdre, 3) obses. 4) poscére, 5) rum=
pere.  6) wadere.

] f !
20, Zazdrogé. |
Sir;:ia et Fulpes.

Vulpem rogabat simia; ut sibi ‘aliquid da<
ret de candae snae magnitudioe,  Quid enim,
mgnit, ,-l'utlest'tihi cauda tantae magnitudi-
nis?  Cur tantum tn poudus per terram tra-
bis? Huie vulpes: Etiamsi multo illa lon-
gim‘ m:tiru'que esset, tamen per Llerram ct
Iutnm spinasque wabére, qnam partem tibi
dare malim, ne meo tegmine pulchrior vide-
rére.

\

50. Dwuslownoéd.

Lupus, Pastor et Fenator.

Quoum venatoremn instantem fugéret Ihe
pns, eL a pastore visus essel 1), (ua parte
fugf.'rr:t, et (uo se loco condcl'ct; phenns me=
ti: Oro te, inquit, bubulce, ne me prodas
innocentem.  Nibil unquam mali tibi feci. —
Noli 2) timére, pastor ait; alteram mon-
strabo  partem — Mox venator advyalat,
Nonne huc pastor, inquit, lnpum venire vi-
disti?  Qua parte fugin? Huic pastor voce
maxima *): Venit quidem, sed laeva fugit. At




simul oculis clam dextram partem designat.
Venator non intellexit 3) mutum, et festis
> »
naus abiit. Fum Jlupum pastor interrogat:
Quam tn mihi habebis gratiam, quod te co-
CH A SULSTS L Btrdciiar U0
lavim 7 Maximas, Inpus dixit, linguse tuae
! L A HALE el
gratias ago; at oculis wnis fallacibus aeternae
noctis caecitatem imprécor.,
Hac fabula describuntur i, qui verbis
Lblandis frandem in pectore celant,

1) videre. 2) nolle. *) toisst strong tg gdiie nie po-
bieg? sco dixit. 3) iutelligere,

1. Nie kazdy chce, Zeby mu prawde
1owiono. )

Simii et homines duo, fallax et veraw.

Mendax et verax, simul iter facientes,
forte in siminorum terrdm venerant, Quorum
qutiu unus e turha, (lni regem simiorum se
fecrat- 1), cos vidissel, tenéri eos inssit 2),
ut audiret, " qmd de se homives dicerent,
Simul omues simios longo ordine dextra lae-
vaque adstare, sibi thronum appoui jubet,
ut hominung reges facére vidérat quaondam.
Tum homines in medium adductos rogat:
Qualis ego vobis esse Nideor, ‘hospites? Re-
spondit mendax: Rex. vidéris maximus, —
Quid hi, quos’mihi hic appagre vides? -
Hi comites tui sunr, hi legati et militum
duces. — Mendacio cum ' tirba  sua lauda-
tus, munus aduolatori dari inbet. Tum ad
Yeracemm simjus: Gl qualis tibi videor ego

0

E
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et illi, quos stare ante me vides? ‘Respon-
dit ille: Verus ta_simiuns, et simii omoes il«
li, qui similes tui. Tratus 5) rex linoe, qnod
verd dixerat, dentibus et unguibus lacerari
jubet.

facire, 2) jub¥re, 3) irasci

32, Opicka bez pomocy.

Ciconia, Anser et Accipiter.

Quum ad stagnum venisset ciconia, ios
. 'vénit anserem, frequenter se sub -undis mer-
geotem. Quaerit, cur hoc faceret 7 Ille ait:
Haec nobis consuetudo est; in luto escam re-
periinus, et sic simul tuti sumus ad impetum
accipitris — Ego  multo fortior “aceipitre .
sum, ciconla inguity mecum 81 anncitiam jun-
‘gere velis, illi impine insultabis. — Anser
illius se “tutélae commitens simul in agrum
prodit, illico supervenit accipiler, eL anses’
rem sacvis ungunibus raptum d@évdrat, fogien-
te ciconia. Tum anser *): Qui se patrono
tam débili credidit, pejori nece perire debet.

*) scil. dixit,
33. Przesladowanie slabszych.
Quis et Cornix.

'
Cornix in tergo ovis otiosa considens, il-
Ind rostro tundebat. Quod quum din fecis-
sct, ovis injuriae patiens, Hanc, inquit, conw
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tumeliam si cani faceres, efus latratum haud
ferres. Respondit cornix: Tam fortis be-
stiae collo nunquam insideo; nam scio, quos
licessere debeam, acribus ariica, abt impore
tuna inermibus.

Iis, qui lacessunt innocentes, fortes ve-
Xare non audent, scripta est haec fabula.

34 Korzystanie z czasu,
Formica et Ci'c_érla.

Formica hiemis tempore grana, quae prue
dens aestate collegerat, e cavo trahebat ot
siccabat. Hanc esuriens c¥cada rogat, ut ali-
quid sibi impertiret.  Cui formica, Aestate
quid " agebas? ioquit.  Tum illa; Non erat
otium de futuro tempore cogitandi: cantans
ego per sepes et pascua errabam. « Ridens
formica et grana referens sic ait: Si aestate
canlasti, age, frigdre nunc salta.

I
55. Los cudzy staie si¢ nauka dla drugich.

Leo senex et Fulpes. b

Leo, annis defectus, morbum simulavit.
Tum ad aegrotum regem visitandumni plures
venérunt  bestize, quas protinus  devoravit,
Sed canta vulpes procul ante speluncam sta-
bat, regem salutuns. Rogavit leo, cur pon
intraret. Respondit: Quod video multa in-
trantinm  vestigia, at nulla exeuntium *):

Cautis pericula aliena prodesse solent.

*) exire,




56. Udawanie. znaczenia, kiérego nie
: man.y.
i
Pulex et Cdmélus.

- []

Puylex cameli, qui multis sarcinis gra-
vatus ineedebat, dorso insidens sibi placebat,
quod multo altior videretur. Quum longnm
iter fecissent, vespere ad stabuliun  venerant,
Pulex leviter statim ad terram desiliens, Ec-
ce, 1nquit, ocius descendo, ' ne te gravem
dintius,  Av ille, Grawm est, inqguit, sed
nec poudere 1),% te insidente, gravari me
sensi 2), wvec, te dejecto 3), daliquid habg-
re levaminis. :

1) pondus, a) sentire. 3) dejicire.

37.  Korzy$é posluszenstwa.
Hoedus et Lupus.

Capella pastum exitura, monuit impru:
dentem hoedum, ne aperiret ostium, quod
multas 'feras stabula ‘pecrum circuire sciret,
Quuom abiisset, advenit lupus, vocem matris
assimulans, et fores sibi reserari jubet. Ut
hoedus audivit, lupo, per rimam spectans,
dixit: Audio sonum wmartris, sed - falldicem
inimicumque te mihi esse scio. . Ta sub vo-
ce matris sangninem meum polare et carne
mea satiari cupis. Vale,

Laus magoa natis est, obséqui parentibus.
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38. Obietnicom nie zawierzay. =
Aquila et Milvus. ;

Tristis in wamo sedérat cum milvo aqui-
la. — Car voltn te tam moesto’ conspitio?
milvas ait. — Quaaero, dixit illa, conjugem
parem, DeC iuvenire possum. — Me accipe,
qui multo te fortior sum. — Quid? an po-
tes ‘ex rapto victum quaerere? — Quidni
possim? respondit.  Saepius struthiocamelum
unguibus meis prensum 1) rapui.'— Inducta
verbis aquila  conjugem eum capit. “ Brevi
post nuptias transacto 2) tempore, dqnila,
Abi, inquit, et pracdam promissam 5) mihi
rape. Avdlat milvas, et soricem immuindis-
simum et putridum affert. — Haeccine 4)
est fides polliciti wi? aquila dixit.’ €ni mil~
vus: Ego, ut ad regias nuplias pervenirem,
omnia, quaecinque voluisses, posse me, fis
dem dedissem 5), quamvis Iue nequire no-
vissem 6). )

1) prendere. 2)  transigere. 5) promittere, 4) hie.
5) prayrzekibym,. 6) novisse.

39. Nie narzekay na swoy los.

Lepires vitae pertaesi.

Qui  suum « malum sustinére non potest,
alios inspiciat et discat tolerantiam. 3
Lepores aliqnuud() magno slre[iil.u in sil-
vis con¢iti clamant, se propter assiduos me-
" tus vitam finire velle. Igitur ad lacum quen-
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dam venerunt, quo se miseri praecipitarent;
Sed quum ranae eorum adventn perterritae
in nlgas fugicnlcs ruérent. [1('!1, iu([uil, unus,
suat et alit, * quos timor malorum vexat,
Ferte vitam, ut ceterit

Poczciwos¢ nigdy ceny nie traci.
Lignator et Mercyrius.

Caedebat quidam ligna iuxta fluviom. In-
ter opus excidit ei secuiris, inque flumen de=
mersa est 1), Tum in ripa sedens misere
lamentari coepit.  Mercurius, ‘quumn  prae-
teriens querelas eius audisset,  misertus 2) bo-
minis, © aquas subiit, et retiihit d) securim,
non cam tamen, quam amiserat ille 4), sed
aurcam, ety an haec esset ca, . (uam ami=
sisset, imcrrnga_vil. Negavit ille hanc suam
esse. Iterum igitur Mercurins aliam extulit 5),
eamque argenteam. Sed quum hanc quogue
suam non esse prnﬁlcTclur lignator, postres
mo ferream auulit, quam laetus ille snam
agnovit 6). Hae probitate delectatus deus,
omues istas illi secures donavit. Huec quum
multis narrasset lignator, alius quidam, ut
similem fortunam experiretur, ipse securim
suam in flaviom spouote abiecit 7), eL juxta
eum assydens plorare atque lamentari coepit,
Tum ad hune quoque accessit 8) Mercurius,
et causa lacrimarum andita, auream  protu-
lit securim, interrogans, -cane esset cujus ja
cturam quereretur 9). Ille vero lactus, Sa-
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ne, inquit, mea haec est. At Mercuring
impudentem et mendacem hominem aversa-
tus, discessit 10), et non solum auvream il-
lam securim secum abstulit "11), sed ne cam
quidem, quam in fluvium projecerat lignas
tor, ei retulit,

1)  demergire, 2) misereri. 3) referre. 4) .i'mittere.
B) efterre.” G) agunoscere. 7) abjicere.’ 8] accedere.
g) queri. 10.) discedere. 11) aufferre.

A 1
PQWIES'CI.

1. - Wychowanie spartafiskie.

Lycurgi leges erudichant juventutem laboe
ribus, venaundo, currendo, esuriendo, si-
tiendo, "algendo, aestnando.  Spartae vero
pueri ad acam sic verberibus accipiebantur,
ut multus ¢ visceribus sanguis - exiret, non-
nupquam etiam ad necem.  Horum non mo-
do nemo exclamavit unguanr, sed ne inge-
muit quidein, ; :

2, - Spos6b myslenia Spartandw.

} Spartanoram  gens fortis fuit,  dum Ly-
curgi leges vigebant. Eorum rvex Leonidas
in Thermopylis se trecentosque eos, quos

/ /
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eduxérar Sparta 1), quum esset proposita 2}
aut fuga turpis aut gloriosa mors, opposuit
hostibus, suosque milites -ita allocutus est:
Pergite animo forti, Lacedaemonii; hodie
apud inferos fortasse coenabimus. — I qui=
Lus unus, quum hostis in colldguio dixisset
glorians: Solem prae jaculorum et sagillarum

" multitudine non videbitis: In umbya , inquit,

igitur pugnabimus. — Quumque |Lacaena 3)
quaedam filium <in proelium misisser 4) et
eum interfectum audisset; Idcirco, | inquit,
eum peperi 5), ut pro patria mori non dubi-
tarel. :

1) W czasie woyny z Xerxesem Krolem Petskim, 2) pro=

pouére, malge wybir pomigdzy . « « 3) Spartdnka.
4) mittere, 5) parere,

Pamieé Temistoklesa.

'

Apud  Graecos incredibili quadam magni-
tudine ingenii fuit Atheniensis Themistocles.
Ad huonc’ quidam  doetus homo accessisse 1)
dicitur’, eique artemn mwemoriag pollicitus es-
se se traditurum,: Quim ille quaesisset 2),
quidnam illa ars efficere posset, dixit ille
doctor, eflicere eam, ut omnia meminisset,
Tum Themistocles respondit, gratius sibi foe
re, si se oblivisci quae vellet, quam si me-"
minisse, docuisset.

1) accedére. * 2) duaerere.
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4. Malo potrzeba do zaspokoienia po-
trzeb natury.:

Darius 1) in fuga quum aquam turbidam
et éadaveribus inquinatam bibisset, negavit
uoquam se’ bibisse  jucuadivs. Nunquam vi-
delicet sitiens biberat: — Nec esuriens. Pio-
lemaens 2) ederat, Huic quum perogranti
Acgyptum, comitibus non consecutis 2), ci-
barius in casa panis datus esset, ‘nihil visum
essetillo pane jucundius. — Lacedaemoniorum
quoque victus valde tenuis erat.  Quum ‘apud
eos coenavisset tyrannus Dionysius, negavit
se_jure illo nigro 4), quod coenae caput 5)
erat, delectatum. Tum is, qui illa coxerat 6),
- Minime miram, inqguit; condimenta enim
defuérunt, Quae tandem, inquit ille? La-
bor in venatu, sudor, cnrsus, fames, sitis;

his enim rebus Lacedaemoniorum _epulae’

condiuntur,

« 1) Ostatni Krol Perski od Alexandra zwycipiony.2) Krél
Egipeki.  3)" €ansequi (nie -maiqe nikego z dworskich
pr=y sobiy), 4) Czarna polewka.. ) nuayznalamitsza
potrawa Spartandw, 0) coquére. A

b, Sczesdcie zazdrosczone..

Quum quidam ex Dionysii assentatoribus
Damocles. commemoraret in sermone copi-
as ejus, opes, maiestatem dominatus, re«
rum abuadantiam, magaificentiam aedinm re--
giarum; negarelique gnguam Leatiorem quem=
quam fuisse: Visne igitur, inquig, Damo-

-
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cle; quoniam haec vita te delccmt ipse eam
dc;.,usl.ue et fortunam ‘experiri mo.m;’ Quum
ille se id ciipére dixisset, collooari jussit ho-
minem in aureo lecto, strato 1) puléherrime
textili stragulo, magnificis operibus picto 2):

'abac,osqne (,mnplures ornavit argento anroque,
Tom ad mensam eximia forma pueros dele-
clos )uball consistére, eosque nulnm ejus in-
tuentes dl[l{,(‘l]lu' ministrare.  Aderant un-
guenta, coronae: incendehantur ‘odores: men=’
sae conqunisitissimis epulis exstruebantur,  Fora
tunatus sibi Damocles videbatur. In Loe me-
dio apparata fulgentem gladium, seta &jui-
na aptum 5), ¢ lacunari demitti jussit, ut
impenderet  illins beati cervicibus. . lagne
nec pulchros illos ministratores’ adspicies
bat, nec plcnnm artis argentum: nec ma-
pum porrigebat in mensam: jam ipsae deflue-
bant 4)  coronae: denique exoravit tyran-
num, ut abire licéret, quod jam beatus nol-
let esse.

1) sternere foZe przykryte Robiercami  przedziwnie ha-
Jtowanemi. *a) piugere. 3) \umigzany. &) wiehice
same spadaty. s

]

6. Dyonizyusz szydzi ze swych Bogow.

Dionysius quum ad.P cloponueanm clussen
appnhascl 1), et venisset in fanum Jovis 9)
Ulvmim, aureum ¢i detraxit amicalum, gran-
di pondere, quo Jovem ornarat ex manubiis

nnhagumcnsmm tyrasnus Gelo 3),  Awque
in €0 -eliam caw“alus est, aestale grave es-'
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se aurcum amiculum, hieme frigidom; cique
+ laneum palliumipjecit 4), quum id aptum esse ad
omte anni tempus diceret. . Idemque Epidan-
i (Aesculapii barbam  auream demi jussit,
Ncqnc enim convenire 5) barbatum esse fi-
:!ium, quom 10 omnibus fanis pater essct
imberbis 6). : ’

1) appellere. (wylgdowawszy), 2) Jupiter (fwigtynia, a
zwliuszeza statua Jowisza s Olimpii  wypaniala).
3) Gelo' panowal prawie  sto lat przed Dyoniz.,
4) injiceve, ' 8) nie przystol bowiem ab{y. .+ 6) Apol-
lina wystawiano iako miodzienca.

7. Podeyrzliwosé Dyonizyusza.

Quum  esset Dionysius - bonis parentibus
natrs 1), multosque  haberet  familiares et
propinquos; credebat tamen eorum nemini,
sed servis et quibusdam convénis et feris
barhiris corporis custodiam committebat, Iia
l)roinlcn‘ iuju;tam dominatus cupidilalom in
carcérem quodammodo ipse se incluserat 2).
Quin etiam, ne tobsori collum committeret,
tondére filias suas docuit.” Ita regiae virgi-
nes tondebant barbam et capillum patris.  Ev
tamen ab iis ipsis, quum _jam essent adul-
tae 5), ferrum removit 4), instituitque, ut
candentibus juglandium putamivibus barbam
sibt et capillum adurerent. Idemque quum
in communibus suggestis consistere non aun-
déret, concionari ex turri alta solebat. At-
'que is qhum pila ludére vellet (studiose enim -
id factitabat) tunicamque poneret, adolescen~




‘inlo, - quem amabat, tradidit gladium.. Hic

quum quidam Iumiliari’s jocans dixisset: FHuic
quidem serte vitam tuam commiittis: arvisisset=
que 5) ‘adolescens, utrumgquoe jussit interfici;
alterum,. quia. viam demonstravisset interi-
mendi sui, alteram, quia id dictum risn ap-
probavisset.  Atque eo facto sic doluit, wut
nihil gravius tulerit 6) in vita.

1) nasci, 2) iveludére. 3) - adolescere. 4) (odebra? im

brzytwy ) 5) arridere. '6) ferre (¢ nic &go bardziey
nie martwilo).

8. Zdrayca wzgardzony.

Quum’ rex Pyrrhus populo Romano bel-
lum ultro intulisset, perfiiga ab eo venit in
castra Fabricit ™), eique est pollicitus, si prac-
mium  sibi proposuisset, se clam in Pyrrhi
castra rediturum et enm veneno necalnrum.
Hunc Fabricius reducendum curavit ad Pyt-
rhum, idque factum eius a senatu laudatum
est.

*) Fabrycyusz widz Rezymaki.

9. Rzadki czlowick.

M. *) Curius quum de Samnitibus, de
Sabinis, de Pyrrho triumphasset, copsumsit
extremum tempus: aclalis in vita rpstica.  Ei-
dem ad focum sedenti nfagoum auri pondus
Samnites ‘quum attulissent, repudiati ab eco
saat. Non enim aurum habere, praeclarum

- )

’




gibi videri dixit, sed iis, qui habgrent au-
ram, impcrare. :

*) Mauius,

10, Solon.

Civitas Atheniensium prudentissima fuis-
se traditur.  Huoius porro civitatis sapientis-
simum dicunt Solonem fuisse‘cum, qui ]rgus,
quibus diu utebantur, scripserit.  1s quum
interrogaretur, cur nullum supplicium consti-

liissel in eum, qui parentem necasset, respon-:

dit, se id neminem facturum putasse.

11. Co iest Bog.

Quum tyranous Hiero’ quaesivisset 1) de
Simonide, qu\icl aut quale sit deus, deltbe-
randi causa sibi unum diem postulayit. Qoum
idem ex eo postridie quaereret, biduum pe-
tivit 2). Quaum saepius duplicaret nnmerum
dierum, adimiransque Hiero requirérét, cur
ita facéret:) Quia, inquit, quanto dintius con-
sidero, tanto mihi res videtur obscurior.

1) quaerere, a) petéce. )
-

12. -Stalogé umyslu i milosé oyczyzny.

M. 'Atilius Rngulus, quum Consul iterum 1)
in Africa a Carthaginiensibus caplus 2) es-
set: juratus 3) missus est ad senatum, ut,
nisi redditi essent Poenis captivi nobiles qui-
dam, rediret ipse Carthaginem. Is quum
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Romam venisset, utilitatis speciem videbat,
sed eam falsam esse judicavit. Haec utilitas
erat talis: man€re in patria, ess¢ domi suae
cum uxore, cum liberis, tenére consularis di-
goitatis gradum 4). Itaque quid fecit? Insenas
tum venit, mandata exposuit; sententiam dj-
cere recuswVit: quamdiu jurejurando! 5) ho-
stinm- teneretur b), non esse se senatorem. At~
que illad etiam, reddi captivos, negavit es-
se utile: illos enim adolescentes esse et ho-
nos duces 7), se jam confectum 8) seunectu-
te. Quum valluisset cjus auctoritas g), cas
piivi retenti sunt 10).  Ipse Carthagivem
rediit, neque . eum caritas patriae relinuit,
nec  suorum. N(‘([ue vero tum ignora'lml, se
ad crudelissimum hostem et ad exquisita sup-
plicia proficisei : . sed jusjurandum conservana
dum putabat. Tiaque enm Carthaginienses
rescctis 11) palpebris illigatum in machina
vigilando necaverunt.
1) Bedge powtdrnie’ Konsulem. 2) w drugiey woynie
" Punickicy. 3) uczynjwszy praysigge. 4) sprawowad
Swietny wrzqd - Konsula. b) jusjurandum. 6) Z2¢ pdo=
ki nie bgdzie wwolnionym od przysiggi, kidrg nie-

przyiacielowi wykonat ... 7) dux. 8) couficere. 'g) gdy
zdanie iego prezemogdo. 10) retinerc. 11) resecares
’

13. Prawdziwa przyiazn.
Damon et Pythias tam fidélem inter se
amicitiam Jjunxérant 1), ut mori parali es-
sent alter pro altero.  Quum eorum alter,
a Dionysio tyranno nece damnatus,  impe-:




trasset tempus, quo profectus 2) domum res
suas ordinuret: alter vadem 3) se dare Ly-
ramno pro reditu ejus non dubitavit, ita ut,
si 1lle non revertisset ad diem, moriendum
esset sibi ipsi. Igitar emnes, et imprimis Dio-
nysins, cupide exspectabant novae rei exYium.
Appropinquante deinde  dofinita die, ' nec illo
redeunte, unusquisque vituperabat  tam te-
merarium sponsorem. At is nihil se de ami-
ci fide metuere praedicabat.  Et iHe ad
diem dictam supervenit. Admiratus eorum
fidem tyrannus petivit, ut se ‘in amicitiam
tertium  4) reciperent, et supplicio liberavit

eum, qui morte erat plectendus.

1) jungre. 2) proficisci. 3) vas. 4) iako !r:aclg'ega.

14. Komu trzeba wierzyc.

Scipio Nasica gquum ' ad poétam Ennjum
venisset, eique ab ostio 1) quaerenti Euni-
um, ancilla dixisset, domi non esse: Nasica
sensit 2), ‘eam hoc domini jussu dixisse, et
illum intus esse. Pancis post diebus quum
ad Nasicam « yenisset Ennivs, et eum a janua

quaeréret, exclimat Nasica, se domi non ‘es-

se. Tum Euvins, Quid? ego 'non cognosco
vocem , inquit tuam ? Huic Nasica 5): Homo
es impiidens: €go, quum ‘te quacrérem, ans
cillae tuae credidi, ¢ dowi non esse: 1a
mihi non credis ipsi? :

1) przy drzwiach. 2) seatire, -5) seil, vespondit,

|

®
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15: Nagroda boska.

Argivae - cujusdam sacerdotis 1) fili jure
laudantur ob  insignem pictatem in matrem.
Quum  enim illam, ad  solenne sacrificinm
curru  vehi jus esset, satis longe ab oppido
ad fanum, morarenturque jumenta, tunc ju-
vepes illi veste posita corpora oleo perunxe-
rnot 2) et ‘ad jugnm accesserunt. Jta sacer-
dos advecta 3) in fanum, quum currus essel
ductus a filiis, precata a dea dicitur, ut il-
lis praeminm davet pro’pictate, quod maxi-
mnm homini dari posset a deo: post. epn-
Jatos cum matre adolescentes somno  se de-
disse , sed mane inveéntos esse mortnos.

% 1) ktéora byla kaplanke Junony. 2) perungere,  5) ad-
yehere. )

16. Sen osobliwszy *).

Quum duo quidam Arcades familiares
iter  una facercunt, et Megaram venissent,
alter ad cauponem divertit, alter ad hos-
pitem. Quum post coenam quiescérent, me-
dia rocte visum esse dicunt in somnis ef,
qui erat in hospitio 1), illum alterum ora-
re, ut subveniret, quod sibi a canpone in-
teritus pararetur, Is primo perterritug - S0-
mnio’ surrexit 2): deinde quum. se collegis-

*) Rozsqdne uwagi nad tg powiesciq sq potrzebne, aby
dzieciom naturalne przyczyny | niektarych ‘zfarl’n'fg
wytdumaczyé: i Ze powiesé lu zdarzenie iakie, 0=
puaczeniem lub_dodaniem iakowych okolicznesci, nad-

zwyczayney nickiedy nabiera postaci.
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set 5), idque yisum pro nihilo hakendum
esse duxisset 4), recubuit 5). Tum ei dor-
mienti idem ille visus est rogare, ut, quo=
niam sibi vivo non subvenisset, mortem
suam ne innltam esse pateretur: se “interfe<
ctum in plaustrum a cauponeesse conjectum 6)
et supra slercus injectum; petére, ut ma-
ne ad portam adesset, priusquam plaustrum
ex oppido exiret. Hoc vero somnio com-
motus 7) ille mane praesto ad porléuﬁ fuir
quaesivit 8) ex bubulco, quid esset in plau-
stro.  Hle perterritus fogit, “mortuus eriitus

“€st; caupo, re patefacta g) poenas dedit 10).

1) Ktéry byl w domu przyiaciela goscinnego. 2) surgé-
te. B) do zmyslow (do siebie) przyszediszy., 4) du=
cire.  b) recumbére. G) conjiceres 7) - commovere,
8) quaerére; g) patefacere. 10) dare. (poenas dare,
bydz karanym).

17. Oszukapie w nierozmyslném ku-
pnie.

Cajus Canius, eques Romanus, quum se
Syracusas otiandi, non negotiandi causa cone
wilisset' 1), “dictitabat, se hortulos aliquos
emére velle, quo invitare amicos, et ubise oble-
ctare Sin(f iuler]nc“alm‘il]us possit. Quod quum
percrebuisset o), Pythius ei quidam argen-

tarius dixit, se venales quidem hortos non

habere, sed licére uti 5) Canioy si vellet,
ut suis; €t simul ad coenam hominem 4) in
hortos invitavit - in  posterum diem, . Quum
ille ‘promisisset 5), tum Pythius ,Gr[ui ut ar=
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gentarius apud omues ordines 6) gratiosus
esset, piscatores ad se convocavit, et’ ab his
petivit, ut anle Suos hortulos postridie pi=,
scarentur: dixitque quid -eos facere vellet.
Ad coenam tempore venit Canius; opipire
a Pythio apparatur convivium: cymbarum
ante oculos multitudo 7). Quisque, quod
ceperat §), afferebat: aunte pedes Pythii pi-
sces abjiciebantur.  Tum Canius, Quaeso,
inqguit, quid est hoc, Pythi? tauntiimne pi=
scium, taotumue cymbarum? Et ille, Quid
mirum? inguit: hoce loco est, Syracusis quid-
quid est piscium g): hac villa isti carére won
possunt, lIocensus 10) Canius cupiditate con-
tendit a Pythio, ut vendéret. Gravatur ille

primo  11). Quid  multa? 12) Impetrat?’

emit homo cupidus et lGetiples tanti, (uantl
Pylh'ms voluit: negotium conficit. Invitat
Canius I:Qslri(iic f.'uni“:ll'cs S1108§. VYenit il-sc

mature: cymbam nullam videt Quuerit ex

proximo vicino, pum feriac (uaedam pisca-

torum essent, quod eos nullos vidéret. Nul-
lae, "quod sciam 13), inquit ille: sed hic
nulli piscari solent: itaque heri  mirabar,
quid accidisset. Stomachari Canius 14). - Sed
quid faceret? /

1) conferre. 2) percrebescire. 3) seil. hortls suis.  4) fo=
iest Kaniiusza. b) promittere. 6) u Ladszysthich sta=
ndw polabiony. 7) scil, erat. 8) capere g) tu zuay=
dziesz 1akie tylko sq r}'l'ny wSyr. 10) 'lllctil.tlt‘lC.

1) den wzdryga sig s poézqthu, 12) slowem, 13) ile

swiem. 14) iufinitivas historicus.




18. Ulubiony Cesarz Tytus.

Tmperator . Titus, qui natura erat bene-
volentissimus, amor ac deliciae generis  hu-
mani appellatus est. Hoc illi propositum et
solenne fuit 1), ne quem accedentium ad se
sine spe dimitteret. . Admonentibus  autem
domesticis, quast - pluara  polliceretur, (oam
praestare posset: Non oportet, ait, quem=
quam. a sermone principis tristem discedére.
Alque. etiam recordatus quondam super coe-
nam, quod nihil cuiguam toto die praesti-
tisset' 2), memorabilem illam meritoque  lau-
datam vocem edidit: Amiciy hodie diem perdidi.

1) staldm to Bylo 1ego przedsigwzigeiem. 2) Zg nic ni-
komu nie wyswiadezyd.

19. - Obronca Oyczyzny.

Nibil apud Graecos atque imprinﬁs Lad
cedaemonios torpius erat militi, quam e pu-
gna redire sine clypéo. AL conlra sumia
laus.craa, yulneribus adverso corpore *) ac-
ceplis occisnm et clypeo impositum in petriam
reportari. Unde mulier Lacaena filio ad bel-
lum proficiscenti scutnm tradens, dixisse fer-
tur: Aut hoe, aut in hoc. 1d est, aut hoc
“seutum domum refer e pugna, aut ipsc 1.
hoc ‘scuto jacens domum reportator,

"% prznrlu.' na piersiach,
20.' Gorliwo$é Greczyna.
Cynaegiri, militis Atheniensis, gloria ma-.
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gnis laudibus celebrata est, Quum enim post
innumeras caedes proelit, in campis Mara-
thoniis. duce Miltidde contra Persas ¢
fugientes lLostes in naves egissel g);
stam navem dextra manu tenui[, nec prin\l
demisit, ‘quam manum amitieret, Tum quo-
que, amputata dextra 2), navem sinistra coin-
prehendit.  Quum et hane amisisset, ad po-
stremum  morsn navem detinnit.  Tanta  in
€o virtus fuit, ut non tot caedibus futigatns,
non ambabus manibus amissis victus 3), ~ad

postremum truncus veliiti rabida fera deuti-
bus dimicavérit,

omissi,
onu-

1) ag¥re. a) scil. manu. 3) vincire,
21. Perykles nie gniewa sie.

Pérfclem in foro publica negotia tractan-
tem imprébus et petiilans  homo conviciis
insectabatur, Quae .quum ille patienter fer-
ret, nec ullom ad ea verbum reponéret,
‘diem totumn perseveravit lle, Vesperi viil-
tu gressuque placido domum rediiy P&

ricles,
1sequente eodem nebulone et omnibus op-
probriis. eam obruente:  Domum ingressue
rus 1), quum jam vox esset, jussit servorum

unum accensa 2) lucerna hominem comitari
ac reducére domum,

1) ingrédi. 2) accendere,
22.  Milo$é Oyczyzny.

Rex Atheniensium, Codrus, quum in-
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genti hostinm exercitn Autica regio debilita-
ta ferro  igueque . vastaretur, hd Apollinis
Delphici oraculum confugit, perque legatos
sciscitatns est, quonam modo illud tam gra-
ve bellum disciiti posset.  Respondit deus,
ita finem et fore, s ipse hostili mann oce
cidisset 1). Hoc non solum totis Atheuis,
sed in castris eliam contrariis percrebuit 2),
coque f.'m[um est, ut L‘dicorvlur, ne qnis
Codri corpus vulneraret, Id fostquam  co—
gnovit  3), deposuit insignia imperii; finn-
lavem cultum indiit, ac pabulantium Losti-
um globo sese objecit 4), unumque ex his,
falce b5) percussnm 6); in cacdem suan come
pitlit 7). Ita illius interituy, ne Atheuae pe=
virent, effectum est, :

1) dezeliby sam od nieprzyiacielskiéy reli zgingf, a). per-

crebescire, B)  coguostere. 4)  objicere. 5)  falx.
G) percutére. 7) cowpellere, "

23.  Osiel na $mierd skazany.

Quum  Alexander Maced8numy, sorte 1)
nmooitus esset, ut enm, qui sibi porta egres-
s0 2) primus occurrisset, interfici jubérets
asinarinm forte ante omnes. obviam 1'.-(:1;1:1:
ad mortemarr¥pi imperavit. Quacrente o,
cur se innocentem capitali supplicio addice-
ret, ad excusandum factum  suum aracnli
praeceptum retulit 3). Tum asinarivs, Si
ta est, inguit, rex alium sors huic morti
destinavit.  Nam asellus, quem ego ante me
agebam, prior tibi occurrit. — Delectatus
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‘Alexander et illins tam callido dicto, et quod
ab. errore ipse revocatus erat 4), immolavit
asellum, .

1) Przez wyrocznig. 2) egredi. 3) refere. 4) de sam
. z bigdu byl wyprowadzony.

94. Duma upokorzona.

. Socrites Alcibfadem, discipulum suum,
“divitiis et agrorum multitudine superbientem,
adduxit ad locum, in quo tabula quaedany,
descriptionem  terrae complectens, suspensa
erat, eumque rogavit, ut in ea Allicam quae-
réret. Quam quum invenisset, Suos quoe-
que fundos eum jussit quaercre alque mon-
strare. Quum  respondéret, hos nusquam
ibi pictos esse; Socrites, Nonne te puodet,
inquit, agrorum possessione superbire, qui
nulla pars terrae sunt ? :

t

2b.  Kto lepszy sedzia. -

Alexander Ephesi imaginem suam con-
‘templatus, quam Apelles, celebervimus illius
temporis pictor, piuxerat, minus. laudavit
picturam  qnam  mevehatar. Quum  autem
iotroductus equus adhinniret equo picto, (quasi
et hic verns esset equus;  Apelles, O vrex,
ingnit, equus hic peritior artis pingendi
quam tu esse videtur. '

1

26.  Bozek mniemany.

Menecrites medicus adeo svperbia erat
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inflatus, ut ipse Jovem 1) se appellaret.

Aliquando lautissimum ' convivium instruxit

'Plli]ippus, Maced6num rex. lovitavit etiam

illam seorsimue mensam el jussit appara=

', et appOni acerram, soffitumque fieris

Ev ceteri quidem  epulabantur. Menecrates
autem primnm gaudebat honore divino: sed

‘quum paullatim  fames obrepéret, et homo

esse convincerelur, . isque 2) vanus et stoli-
dus: surrexit 3) et abiit, injuria se - afle-
clum vsse concuestus 4),

1) Jupiter. 2) i /0 iescze. 3) surg¥re. 4) congu¥ris

27. Kto chee, a przytém stara sie, -
potrali wszystko.

- In Demposthene ‘tantum studium tantus-
que labor fuisse dicitur, ut primum impe-=
dimenta naturae diligentia industriaque su-
perarit.. Nam quum ita balbus esset, ut
ejus 1psius artis, cui studéret, primam litte-
ram non posset dicere 1), perfecit meditan-
do, ut nemo plagius eo loqueretur. Deinde

‘perduxit  exercitatione continua vocem 'suani,

quae propter mnimiam exilitatem acerba au-
ditn erat, ad gratum auribus sonum. Q:lip-

. pe conjectis 2) in os calculis summa voce

versns multos uno spiritu “pronuntiare con-
suescebat: neque "id - consistens in loco, sed
inambiilans atque  ascensu ingrediens arduo.
Cellam quoque aedificasse sublerranéam di-
citur, in qua duos tresve menses conlinus

-




os aliquando inclusus operam dabat gestoi
et voci, et gquidem media parte capitis  abe-
rasa 3), ut in publicum sine verecundia pro-
dire non posset,

| /
1) toiest R. pierwsza gloska twyrasu - Retoryka, Kid~
SOMOWSTI 0. 1) conjicére, 3) abradéve.

a8. ~ Che¢ do nauki. :

Decrevérant 1) Athenienses, ut, qui
Megaris civis esset, interficeretur, si Atle-
nas pedem intulisset: tanto Athenienses odio
flagrabant  finitimorum « homionum Megaren-
sinm.  Enclides, qui Megaris. civis erat,
jam ante id decretnm consveverat 2) el esse
Atbenis ‘et ‘audire Socritem. Sed postquam
id decretum sanxerunt 3) Athenienses, sub
noctem, . priusquam advesperascéret, tuvica
longa ‘muli€bri indutus, - et pallio versicolo-
re_amictus; et caput rica velatus, e domo
sua Megaris Athenas ad Socratem commea-
bat: ‘ut nottis aliguo tempore counsiliorum
sermonumque Socratis fieret particeps: rur-
susque sub lucetn viginti millia passuum ae-
dem veste illa tectus 4) redibat.

1) deceruive, a) consuescire. 3) sangire. 4) tegeéve.
29. Uczen gorliwy.

Antisthénes discipulos hortabatar, ut se-
dalo operam darent sapientiae: at panci obe-
temperabant.  Itaque tandem indigoglus di-
misit omnes, “inter .quos erat etiam Dioge-
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bes: Qui quum incensus 1) magna discend;
cupiditate ad eum tamen ventitaret, nec dis-
cedére vellet: minatus tandem est Antisthes
hes, se percussurum 2) illius caput baciilo,
quem solebat manu gestare: et his minis non
tervitum  réVéra percussit aliquando. Non
recessit 8) propterea Diogenes, sed animo
obstinato  percute), inquit, si ita placet. Ego
tibi caput praebeo. Neque vero tam durum
fustem invenéris, quo me a tuis disputatio-
nibus abigas. — Admisit tandem tam cupi=
dum  doctrinae discipulum. Antisthénes, et
cum maxime amavit. '

N

1) inceddre, 12) pereutére. 3) recedsre.
0. Czém si¢ r6inimy od Zwierzat,

Salse -ridebat Diogenes inertiam et incu-
riam, Megarensium , qui liberos suos nullis
bonis artibus . instrnelbant, curam vero pe~
corum diligentem  habebant.  Dicebat enim,
malle se ariélem esse Megarensis alictijus, quam
filium.

31. Przywiazanie braterskie.

Quum adny§dum puer esset Cato, quae-
rentibus. ex eo quibusdam, quem omnitim
maxime diligéret, respondit, Fratrem. Iis-
dem rursus quaerentibus, quem secundum
maxime diligéret, Fratrem, respondit. In-
terfogatus de tertio, idem responsum dedit;

H
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donec illi a percontatiove desistérent. Cre-
Vit 1) cum oaelale illa in fratwem lenevo-
lentia et reverentia: ab ejus latere non dis-
cedebat, ei se in cunctis obedientem . prae-,
bebat, et ‘anoos nalus 2) viginti sine fratre
Caepione nungnam ‘coenaveral, non in fornm
]n'n';;re';sus 3), non peregre profectus fuerat &),
Utriusque  probi  erant mores, sed Catonis
vita severior. Itaque Caepio, ~ quum ipsius
frugalitas et temperantia  laudaretur,  fa-
tebatur se viram frugi videri posse, si cum
multis Romanornm compararetur. At ubi,
inquichat, cum Catonis vita compiro meam,
pihil wihi videor a Sippio differre. Erat
autemm ille Sippius vir nequam et luxuriae

deditus. ;

1) crescire. 2) nasei i maige lat dwadziescia. 3) pro-
grediv - 4) proficisci,

32. Spor szlachelny oyca z synem.

Erat Murgentii, guod est oppidum Siei-
liae, vir opibus et gloria princeps civitatis
suae, ‘cui nomen’ Cambalus, Hic wvenatum
egressus quum in latronurm manus paene in-
cidisset, pedibus in oppidum  coepit prope-
rave. Ei tum forte Gorgus pater, cquo ves
ctus, occurrit, et statim equo desiliit, Afili-
umgque hortatus est, nut equo conscenso  pro=
tious  in urbem confugeret. ‘At filius sa-
lutem suam pnlris incolumitati pracferre no-
luit: ‘neque pater Vicissim voluit periculum
effugere, projecto ad certam mortem filio.
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Itaque quum alter alterum flens oraret, et
ambo inter se certarent, interim; latrones

utrumque assecuti confodernnt,
33. Mizantropa rada.

Athenis: olim fnit vir quidem, nomine
Timon, ¢vi in universum hominum genus
odium concepérat. Is aliquando prodiit in
concionem. « Quod quum prideter cansyelu-
dinem facéret, magna omnium exspeclalio
fuit, quidnam afferret. Tum ille e sugge=
stu, in. quem ascendérat, Athenienses, in-
qnit, est mihi area quaedam, in (ua cres
vit 1) ficus, e qua mulli sponte se suspendé-
runt. . Quoniam antem in area illa aedes ex-
strnére decrevi 2), monére vos volui, prie
asquam ficom exscindam, ut, si qui de su-
spendio cogitent, -miliirent quam maximc.

1) crescére. 2) decernére.
54. Kiedy slysza Krélowie prawde.

Antigchus, Syriae vex, quum in vena-
tione feram persequendi studio ab amicis et
servis aberrasset, in casam paupérum homi=
pum intravit-ignotus. Cum his coenans ser-
monem de rege injecit 1), wul sciret, (uae
esset  hospstum de . se opinio. Audivit igi=
tur, regem in ceteris qnidém bonum et lau-
de dignum esse, sed amicis ulenlem malis,
plurima negligére, et sacpe, (uae neccessa-
via essent, nibil curare, quod nimis studio-
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sus venationis esset. Tacoit tam quidem
Antidchus,  Sed postqnam orto sole ad ca-
sam illam venére regii satellites, et purpu-
ream vestem cum diademate attulgre 2), re-
gia illa insignia- adspiciens, Certe, inquit,
ex quo haec Sumpsi ornamenta, heri primum
veros de me sermones audivi. \

1) zaczg? rozmowg o Krilu. a) afferre.

55.  Cheé wiechy ZDAczy, niz po-
darunek.

Regi Persarum, intra regoi sui fines iter
facienti, munéra ab omnibus Persis offersi
mos: eral. © Qui in terra colenda ocetpati
erant, alii boves aut oves, alii frumentum
aut vinum dabant: pauperiores vero lac,
cas€éum, dactylos aliosque arbsrnm  fructus,

ui in  cujusque  asro nascerentur. Quae
8

omnia non tributi, sed dony nomiine a singu-
lis offerebantur regi praetereunti 1) ac prae-
terequitanti, — Quum  Persa quidam, cui
nomen Sinaelas, procul a tugurio  suo in
Artaxerxem, qui Mnemon coguominabatur,
incidisset, ac nihil haberet, quod regi pos-
set offerre; noluit tamen eum a se indona-

tum  vidéri. Itaque ad proxime: praeter flas’

eotem {luvium cursu contendit,, et aquamn
utraque manu haustam ‘2) regi obtilit 3),
munus, quantum potuit, faustis bonisque
verbis exornans, Artaxerxes et dono et dan-
Us animo atque oratione mire delectatus, nes
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que minus regium esse existimans, parva
gralo  auimo accipére, (uam magna tribué-
re, dixit, aquam se illam Iibenter accipére,
el non mious ea gaudére, (uam pretiosissi=
mo munere, Deinde liomini misit non par=
Vam pecuniae summam cum veste Persica et
patera aurea, qua *) havstam e fluvio aquam

biberet.

1) practerive. 3) hanrire. 3) offerre. *) qua = tryb,
2qcz. zamiast ul ea,

36. Réznica miedzy medrcem abo-
gatym. |

Sapiens ille Bias, qui numeratur in Sea
ptem 1), admirandus est. Nan quum patrie
am cjus Prienen hostis cepisset 2), ceteri-
que ita fugerent, ut mnlta de suis rebns se-
cum asportarent, admonitus est a quodam,
ut idem ipse faceret. Zgo vero, inquit, fa-
¢io; nam ompia mea porto mecum. ' Pectdre
enim sua gestabat, non humeris.

1) pomigdzy siedmiq medredw. a2\ eapere,
37, Grob Dyogenesa.

Diogenes moribundus proici se jussit in-
humatum.” Tumamici: Folucribusne et feris?
~— Minime vero; inquit: sed bacillum pro-
pter me, (uo abigam, ponitote. — Quid potes
ris? illi 1), non enim senties, — Quid igi-
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tur mihi ferarum laniatus oberit 2), nihil
sentienti ? '

1) scic, dixerunt, 2) obesse.

58. Skarb mniemany.

Babyloniorum regina, Nitocris, supra
portam urbis celeberrimam, Joco edito et
conspicuo, sepulerum sibi exstriii jussit, ate
que 1seribiz Si cui regum, qui post me apud
Babylonios imperinm - obtinebunt, pecuniae
inopia fuerit, aperito sepulcrum, et sumito
quantum libuerit. Ne tamen aperito, nisi
indiguerit; non enim proderit 1) aperuisse.
— Hoc sepulerum  intactum - permansit  2),
donec regnum pervénit ad Darinm, Hystas-
pis filiom; qui, reseralo monumento, non
quidem pecunias, quas speraverat, invenit,
sed cadaver et haec verba exarata: Nisi tu
turpis lucri studiosus esses, et inexplebilis
te- pecuniae culaidilas tenéret, mortuorum
sepulcra non violares.

1) prodesse, 2) perman@re,

59. Sadzenie umarlych.

Ferunt, * hunc apud veteres Aegyptios mo-
rem fuisse, ul mortui regis corpus pon pri-
us h‘l’[)lllt:l‘ﬂ L‘Ulld(‘l‘elur, ql]a”l Cll"‘clﬂ L’jus
facta expensa essent 1). Volenti cuique li-
cebat defunctum  accusare. Iostituebatur ju-
dicium, et, si plura male fecisse rex coar-
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guerctir, carebat sepulero.  Huius dedecs-
ris 2) timore factum est, ut multl pie jusie-
que imperaveriob

1) expendére. 2) dedecus,

40. Dobrowolne spalenie sie.

Muliéres in India, qunm est cujusque ea-
ram vit mortuus 1), coram judicibus certant,
gquam plurimum ille dilexerit 2): plures enim
smgnha solent esse nuptae 3). Qnae est vie-
Lrix, ca ]acla, pmscqnonulma Slllb, una ¢um
viro in rogum imponitur: illae victae moe-
stae discedunt.

1) mori; 2) diligére, 5) nub¥re,

41, Stalo$é mlodzienca. '

Vetusto Macedoniae more regi  Alexan-
dro nobilissimi  pueri prdesto eraot sacrifi-
canti.  E quibus wunus, toribulo arvepto, ane
te ipsum adstitit 1), in cujus brachium car-
bo ardens dolapsus est 2): quo etsi ita  ure-
batur, ut adusti 3) corpéris odor ad cire
cumslantinm pares perveniret; tamen et do-
lorem silentio pressit 4), et brachinm immo-
bile tenuit, ne sacrificinm Alexandri aut con-
cusso ) turibulo impediret, aut edito gemi-
tu regis animum turbaret.

1) adstave.  2) delabi.” 3) adur¥re. 4) premiére. 5) con-
cutere.




49. Smier¢ syna dla oyca pociecha,

Xendphon quum solemue sacrum pera=

géret, e duobus filiis majorem batu, nomis
ne Gryllum, apud - Mantineam in proelio ce-
cidisse: 1), coguovit: nec ideo. institntum
deorum cultum omittendum. putavit, sed sa-
us, babuit coronam 2) deponecre.  Percon-
tatns deinde, quovam modo occidisset, au-
divit, fortissime pugnantem interiisse. Tum
capiti reposuit coronam, numina, quibus sa-
crificabat, testatus, majorem se ex virlute
filii voluptatem, quam ex morte amaritudi-
nem sentire.

1) cadére. 2) starodytni zdobili glowy wiencem w cia-
sie ofiar uroczystychs [

i
.

43.. Syn garncarza Krélem.

Agathocles, Siciliae tyrannus, ad regni

majestatem ex huomili genére pervenit. Quip-.

pe in Sicilia patre figulo natus erat. Post-
(juam autem 1imperio potitus est, solebat in
mensa pociila fictilia inter aures ponere, et
palam fatéri, se quondam ejusmodi' poculo-
rum fuisse artif¥cem. :

44.  Okruciefistwo i pochlebstwo.

Cambysem regem, nimis dedftum vino,
Prexaspes, unus ex carissimis, monebat, ut
parcius biberet, turpem esse, dicens, in quo-
vis homine ebrictatem, sed maxime in rege,
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in qum omnium oculi ihtenti 1) essent.  Ad
hoc ille, Ut scias, inqguit, me nunquam mei
oblivicci, et semper ‘mentis compélem esse,
probabo jam, et oculos et manus etiam post
Vinum esse in rr_ﬂicio 2), — Bibit deinde co-
piosius quam alias, capacioribus scyphis: et
jam gravis el lemulentus objurgatoris sui fi-
livm Ier‘cdure. ulira limen jubet, allevataque
super caput sinistra manu stare.  Tuohe in-
tendit arcum, et ipsum cor adoleseentis (id
enim se petere dixerat) figit, recisoque 35)
pectére haerens in ipso corde spicitlum osten-
dit. Ac respiciens patrem interrogavit, satis=
ne certam hab@ret manum. At ille negavit
Apollinem potuisse certius sagittam millere.

1) intendére, :L) Ze oczy i rgce prizeznaczenia swego
dupr:[mu:r}- 3) recidere.

45. Pozyteczne uzywanie zwierciadla:

Socriites philosophus. dicituf suasisse 1)
dis¢ipulis, sut; qui inspecto 2) speculo for-
mosus  sibi videretnr: cavéret, ne dignita-
tem corporis malis moribus dedecoraret, qui
vero. deformis, daret “operam, ut virtulis
splenddre valtus turpitudinem tegeret.

1) suadére. 2) inspic¥re.
46.  Przepych w ubiorze.

Quuom inregali solio sedéret Croesus pretis
osissimis vestibus indutus, Solopem iuterroga-
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vit, an pulehrius unquam spectaculum vidisset.
— Gallos, inquit, ille, gallinaceos, phasia-
nos, eL pavones; naturali’ enim et inimitabili
hLi colore ac pulchritudine fulgent.

47, Codzienny rachunek.’

Quotidie ad rationem reddendam vocan-
dus est animus, Faciebant hoc Pythagoréi
philnsuphi, ut, consummato die, quum se
nocturnae  quiéti  dedissent, interrogarent
aninium sunm: Cui vitio hodie obstitistn *)?
Quaod hodie malum tunm savasti? qua parte
melior es? — Quid puolchrius utiliusque haec
consuetudine excutiendi totum diem?

*) obstare.

i

.+ 48 Szanowanie " starych.

Lex erat apud Lacedacmonios, ut ado-
lescentes non solum parentes suos revereren-
tur, eisque obedirent, sed seniores quoque
omnes colerent. Itaque de  via illis 'dece-
debant, e sedibos assargebant, et consistes
baut quigti et verecundantes, dum illi trans-
irent. ‘
Quum Athenis senex guidam in theatrum
venisset spectatum. ludos, -in magno consessu
locus ei a suis civibus nusquam est datus.
Quum autem nd'L:ncet]ncn'u‘)nibrum legatos,
qui ludis intererant, accessissel 1), consur—
rexére 2) omues, ‘ct senem  illum fessum re-
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cepére 3), sedemque ei inter ipsos honoras
tissimo Vdoco dederunt. Quod’ quum adspe-
© Xisset 4) populus, maximo plansu alienae
urhbis verecundiam Comlal‘nhuvil. Ferunt tune
unum e Lacedaemonijs dixisse: Ergo Athe-
nienses, quid sit rectum, sciunt, sed id fa-
cere negligunt,

1) accedére, 2) consurgire. 3) recipere. 4) adspioEre.
49. Szewc pyszny.

Ape]les,ipicml' egregius, perfecta opera
proponebat in pergula transenutibus, alque
post ipsum tabulam latens, vitia, quue nota-
rentur, nu:.('ullnlml, Vulgus severiorem se
ju'di('em existimans, Ferunt a sutore repres=
bensam  esse vitium quoddam in crepidis.
Apelles igitur emendavit,  Postero die trans-
iit idem sutor, et superbus emendatione
cavillari coepit circa crus. Tom indignatus
pictor prospexit *) eique denuntiavit ne sus
pra crépidam sutor judicarel.

*) prospicére.

5o. Czemu usz dwoie a geba iedna?

Zeno adolescentulo inepta multa loquen-
1, Idcireo, inguit, aures habemus duds et
os upum, 'ut plura audiamus, quam loqua-
mur, : :
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b1.. Sczgsliwy kto nie ma skry-

toscl. :

Julii Drusi aedes pluribus ex partibus pa«
tebant  vicinorum  prospectui.  Hoc incoms-
modum  faber ligoarius, si' quinque lalenta
ei darentur, se correcturum 1) pollicebatur,
eflecturamque 2), ne pars ulla esset exposita
prospectul. Tum  Drusus, Decem, inguit,
dabo, si talem reddideris domum meam, ut
non vicini tantum, sed ommes cives vidére
possint, quomode in ea vivam.

1) corrigére. 1) ellicere,

Hha. Nieémialodé.

Imperator Avgustus, quum ei quidam lis
bellum trepidus offerret, et ‘'modo proferret
manum, modo retraheret, Putdsne, inquit,

) te assem elephanto’dare?

b3. Jakim ma bydz sedzia?

Thebis Aegyptiiicis cernebantur simulacra
judicum sine manibus, et praesidis eorum,
oculos in terram defixps *) habentis.. Quo
significabatur, eos qui jus dicunt, vec donis
nec conspectu reaum moveri oportére.

*) defigére,

4. Sady Areopagu.

Athenis erat sanctissimum et severissimum
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consilium 1)  Areopiigus. Ibi, ne reornm
miserando adspectu judices commoverentur,
ipsu nocte, wullis admotis 2) laminibus, ju-
dicia: exercebant, sumimoque silentio senten-
tiam tabella dabant, fta ut alter alterius
sententiam ignoraret, — Hi Areopagitae da-
mnaverunt aliquando puerum, qui coturni-
cum oculos eruere solitus erat, judicnnlos,
_id signum esse perniciosissimae mentis, mil-
usque malo futurae, si adolevisset 5). — Ab
iis(‘lem diligentissime inguiri. solebat, quid
quisque Atheniensium ageret, . aut quonam
(uaestun susteptaret vitam, ut homines ho-
neste viverent, membres vitaé ralionem reds«
dendam esse.

1) zgromadzenie sqdowe, 3) admovére. 3) adole-
scdre. 4 g

b65. Kara sedziow niesprawiedliwych.

Sisamnem, wupum ¢ Persarnm judicibus,
quod pecunia accepta injusto. judicasset, ‘rex
Cambyses morte plecti jussit: interemtigue 1)
detracta pelle contexit 2) tribunal, in quo
ille sederat, Tum filium ejus Otanem ibis
dem sedére judiccm voluit, ndmnuuilqlu_z,
ut nunguam paternae’ clllluic'ac poenac obli-
visceretur. - Severior postea Artaxerxes, Per-
sarum rex, in guosdawm ‘malos judices fu‘lt.
Nam vivis pelles detrihi jussit, iisque alio-
rum judicum subsellia insterni, ur sewper
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ante oculos haberent recens exemplum }uslz-
Liae non 1n:11uu(, violatae. 4

1) interimére. 2) contegére.

56, Sczodrobliwosé Cymona.

Cimon, . Atheniensiom' imperator, fait
tanta  liberalitate, ut, quum._ compluribus
locis |maodm ]mlluuque Liaberer, nunguam
in eis custddem imposuerit fructus servandi
gralia, ne quis impediretur, qno minus ejus
rebs, ('u]hus quisque, vellet, Iinvl(‘lul. Seme
l,c| cum l)l"dlh('(llll cum I]IIIllllIlb sunt S(‘(I'lll,
ut, si quis opis ejus indigéret, haberet, quod
smum daret, pe differendo v;~lc|olnr ne-
gare. 5.:0110 quum panperem aliquem vida-
ret miinus hene vestitum, suum amicnlum
dedit, anlldlc sic coena el rnrluclmtur,
ut, (quos vocatos vidisset ‘in rmn, omnes
dcvuunct. quod facere oullum diem praeters
mittebat.  Multos  loc up]c avit:  complures
panperes mortuos, qui, unde 1) efferren-
tur, non tehrlmsacut suo sumtu extilie 2).
Sic se gerendo, -minime est mirandum, si
et vila ejus secura fuit et mors omnibus
acerba.

1) po ktdrych nic sig nie zostalo na w_ydull: pograebowe;
2) eflerve.

b7. Epaminondas, wzér wielkogci.

Epaminondas, Thebanorum dux, erat
modestus, prudens, gravis, temporibus sae




pieuter utens, peritus belli, fortis mann,
animo maximo, adeo veritatis diligens, ut ne

joco quidem mentiretar,  Idem continens,

clemens, patiensquée admirandum in. modum:
non solum populi, sed etiam amicorum fe-
rens injurias: inprimisque commissa celans
(r]tlod in.l('l‘t'lﬂlll non  minus ||1'0d0.5l., quam
diserte dicere); studiosus audiendi. Ex hoe
enim facillime discere arbitrabatur. Itagne
uum in cirenlom venisset, in quo aut de
republica disputaretur, aut de philosophia
sermo haberetur; nunquam inde prins dis-
cessit 1), qnam ad finem sermo esset addu-
. ctus,  Paupertatem adeo facile perpessus 2)
est, ut-de republica oihil practer gloriam

ce[icrit 3). Amicorum. facultatibus nunguam

ad sunm commédum, sed ad alios sublevan-
dos saepe sic usus est 4), ut possit judicari,
‘omnia el cum amicis fuisse communia. Nam
quum aut civium suorum aliquis ab hostibus
essel caplus, aut filia amici propter paupers
tatem collocari non posset; amicorum con-
cilinm lmbcbat, et uantum qnis([uc daret,
pro cujusque facultatibus, imperabat,

1) discedeve. 2) perpeti, 3) capere. 4) utis
h8. Skromnosé i nieskazitelno$é Fo-
cyona. , '

Phocion Atheniensis, integrilatis vitae ma-
gnam famam consecutns 1), cognomine Bonus
est appellatns.  Fuit enim perpetuo pauper,

v
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uum dilissimus esse posset propter frequens

tes delatos '3.) honm'es, polestatesque  sum=
mas, (uae el a popu]o dabantur. Hie quum
a rege Philippo - munéra magnae pecuniae
repudiaret, legatique Lortarentur accipere,
smm]quc admou€rent, si llnsc his facile care-
ret, liberis tamen suis prospiceret, quibus
difficile esset, in summa paupertate tantam
paternam lucn gloriam: bis ille, Si mei si-
miles erint, idem hic, ioquit, ~agellus illos
alet, qui me ad hanc dignitatem perduxit;
sin dissimiles sunt futuriy nolo meis impen-
sis illorum ali augerique luxurium,

1) consqui. 2) deferre.

bg. Nie spusczay sic na drugich, gdy
mozesz' sam zrobid.

Acsopus ille e Phrygia’ fabulator haud
immerito sapicns existimatus est.  Multa enim
utilia fabulis  mondit, eaque in animos audie
entitim  cum qnndam eornm V(l]ll]\{.’ilﬂ n=-
duxit. Velut haec ejus fabula de aviculae
nidulo lepide ac jucunde monet, spem rerum,
quas cihccrc quis possity, hand unquam in
alu), sed in semet ipso habendam. Avicula,
inquity est parva, Nomen est cassita. Ha-
bitat nidulaturque in segetibus, et pulli eo
fere tempore plumant, quum instat messis,
‘Ea cassita nidum forte congesserat 1) in se-
mentes tempestiviores.  Propterea frumentis
flavesceniibus pulli- etiam tunc 2) involucres
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erant, Quum igilur ipsa iret cﬂmm_pnllis
quaesitum: 5}, monet cos, ut, si. quid interea
novi fieret dicereturve, animadverterent, id-
que’ sibi, ubi redisset, nuntiarent. Postea
dominus segé€lom illacum filium adolescentem
vocat, et, Videsue, inguity segétem ematu-
roisse €L manus messorum jam exspectare ?
Idcirco cras, ubi primum dilucalabit, fac 4)
amicos adeas 5), et roges, ut veniant et in
messe hac nos adjiivent. Haec ubi ille di-
xit, discessit, Atque ubi redit cassita, polli
trepiduli  circumstrepunt  orantque matrem,
ut statim properet, atque.alium in locum se-
se asportet: nam dominus, inquiunt, misit
filum, qm amicos rogaret, ut luce oriente
veniant et metant, DMater ' jubet eos bono
animo esse: Si enim domious, Inquit, mes-
sem ad amicos rejicit 6), cras seges non me—
telur, neque necesse est, ut jam hodie vos
auferam,  Die igitlur postéro mater 'in pa-
bn‘]_nm volat. Domious quos rogaverat, op=
peritur,  Sol fervet, et fit nihil: amici nul-
lll.ﬂ_d@l‘am. Tum ille rursus ad filium, Ami-
cl ‘_Slis inquit, cessatores sunt.  Eamus 7)
pouus et cognatos aflinesque et vicinos no-
5ros oremus, ut adsiot cras in  tempore ad
metendum.  Itidemn hoc pulli pavefacti ma-
‘tri npuntiant.. Mater hortatur, ut tum quo-
(ue siue metu ac sine cpra sinty cognalos
affinesqe  nullos fere tam esse obsequibiles,
ut ad laborem capessendum nihil cunctentur,
€t statim dicto obediant. Vos modo, inquit,

.
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advertite, si quid denuo dicetur, Alia Ince
orta 8) avis in pastum profecta est g). Co-
goati et aflines non aderant. Ad postremum
igitur dominus filio, Valeant, inquit, ami-
¢l 10) cum propinquis,  Affer prima “luce
falces duas; unam egomet mihi capiam et
tu ubi capies alteram, et fromentum nosmet
ipsi manibus nostris cras “metemus. Id ubi
dixisse dominum mater ex pullis aundivit,
Tempus, inquit, est cedendi et abeundi: fiet
nune sine dubio, quod futurum dixit. Nune
enim in ipso vertitur 11). — Atque ita cas-
sita nidum alio transportavit.  Seges a do=
mino demessa 12) est. :
1) congerére. 2) etiam tum ezyli tunc fescze. 3) quae=
vére. 4) facére nig zapomniy,  pamigtay o tcm.
5) adire. ) ieieli iniwo na swych prayiaciél spi-
dci. 7) ire. 8) oriri. ) proficisci.. 10) niech spbie

dyig zdrowi. 11) teraz albowiem ‘on siy sam za=
trudni. 12) demetere,

6o., Zona Sokratesa. :

Xanthippe, Socratis philosophi nxor, mo-
rosa admodum fuisse fertur et jurgiosa. Al-
cibiides demiratus: illius intemperies in mari=
tum, interrogavit Socratem, (uaenam ratio’
esset, cur mulicrem tam acerbam domo non
exigeret. Quoniam, inquit Socrates, dum
illam domi talem' perpetior, insuesco et exer-
ceor, ut ceterorim. quogue foris petulantiam
et ipjuriam facilius feram. :
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- 61.. Wiesczby Sybillinskie.

Anus incogunita ad Tarquinium Superbum,
septimum et ultimum Romae regem, venil,
novem libros ferens, quos esse dicebat divi-
na oracula: eos velle se venundare, Tarqui-
nins  pretinm percontatus est: mulier nimi-
um atque immensunr poposcit 1). Rex, qua-
si anus actate desiperet, derisit 2). Tum
illa foculom coram eum igni apponit, tres
libros ex novem deurit, et an reliquos sex
eodem pretio emere vellet, regem interro—
gavit. Tarquinius id multo magis risit di-
xitque, anum ., jam procul dubio delirare.
Mulier ibidem statim tres alios exussit 3),
atque id ipsum deouo placide rogat, ut tres
reliquos. eodem pretio emat.  Tarquiwius jam
serius atque .attentior fit; eam coustantiam
cnuﬁtlenliamquc non conlemnendam esse in-
telligit: libros tres reliquos mercatur nihilo
minore pretio, quam quod erat petitum pro
omnibus.  Fam mulierem tunc a Tarquinio
digressam 4) posiéa nusquam visam esse fe-
runt.  Libri tres in sacrarium conditi Sibyl-
lini appellati, Ad eos, quasi ad oraculum,
sacerdotes quidam adibant, . quoties Romani
deos publice cosulendos esse censebant.

1) poscére. 2) deridere. 3) exurére. 4) digredi

62, Karanie nie zawsze skutkiem iest
gniewu. ' :

Plutarchus seryo suo, nequam homini et

.
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contumaci, sed erudito et in libris philosos
phorum versato, tupicam detrihi, ol nescio
quod delictum c-acditluc cum loro iussit.
Lt)epemt verberari, et obloquebatur, se non
meruisse, ut vapularet; nihil mali, nulnl sce=
leris admisisse.  Postremo vociferari inter va-
pulandum inc¥pit: non ita facere Plutarchum,
ut decéret’ philosophum: irasci turpe esse:
sacpe eum de malo iracundiae ‘edissertayisse:
librum quoque pll[lh(‘ll‘lﬂllllll ca «de re con-
sulpsw;e. its omnibus, quae in eo libro seri-
pta sint, nequaquan: convenire, quod nunc
tam iratus plurimis plagis se moltaret. Tum
Plutarchus lente et leniter, Quid, verhero,
inquit? Nuom ego tibi nuoc irasci videor? ex
vultune meo, an ex voce, an ex colore, an
etiam ex verbis intelligis, me ira correptum 1)
esse? Mihi neque oculi, opinor, truces sunt,
neque os turbidum; neque immauiter clamo,
neque trepido, neque spuma aut rubore iram
prodo: neque pudcnda dico aut [memleudu.'
Haec enim ompia, siignoras, signa esse irae
solent. — Et simul ad eum, qui caedebat,
conversus 2}, Interim, inquit; dum ego at-
que hic disputamus, hoc tu age 35).

1) corripéire, 2) eonvertire. B) 1y nie przestaway bic
et - ‘e
63.  Kon wslawiony.

Equus Alexandri regis Bucephalus nomi-
nabatur. Emtus 1) erat talentis tredecim,
et regi Philippo, patri Alexandri, donatus.

b}




‘In hoc equo dignum memoria visumy, quod,

ubl  ornatus erat, armatusque ad proeliam,
nunguam inscendi sese ab alio, nisy a rege,
passus 2) est. Quumin eo insidens Alexan-
der bello Iodico et facinora faciens fortia,
in hostium cuneum non salis cautus irruisset,
conjectis undique in Alexaudrum telis, vul-
neribus  alte in. cervice atque latere equus
],crfossus est. 3): moribundas tamen ac pro-
pe jam exsanguis e mediis hostibus rcgcin
vivacissimo cursu retulity alque, ubi enm
extra tela extulerat, illico concidit, et quasi
cum solatio, quod domiunus superstes esset,
animam cexspiravit.  Tum rex Alexander,
parta4) ejus belli victoria, oppidum in iis~
dem locis condidit, atque ob equi honores
Bucephalon appellavit,

1) emére. 2) pati. 3) perfodere. 4) parére.
64. Zdobycz obfita.

Hannibal, Carthagine expulsus 1), apnd re-
gem Syriae Antigehum commorabatur. Ostens
debat el aliquando Antiochus in campo qopias
ingentes, quas belluw populo Romano factu=
rus comparaverat: exhilwlnatquc exercitum
insignibus argenteis et aureis ornatnin. Ind
ducebat etiam currns cum’ faleibus 2), et ele-
phantos cum turribus; equitatumque freois,
ephippiis, monilibus, phaleris praefulgentenm.
Arque ibi rex, contemplatione tanti ac tam
ornati exercitus gloriabundus, Hanuibalem ad-




spicit, et, putasne, inquit, conferri posse
Lunc exercitum cum Romano,%ac satis esse
credis’ Romanis haec omnia? Tum Hannibal
eludens ignaviam imbelliamque militum ¢jus
pretiose armatorum, satis plane, inqnit, esse
credo Romanis haec omnia, etiamsi avaris
simi sint, Nibil neque tam lepide, neque tam
acerbe dici potest. Rex de numero exercitns
(uaesieral, et an par f{uturus esset Romanis:
respondit Hanuoibal de praeda.

1) expellére. 2) woienne wozy = kosami pa bolach.

65. * Krzywoprzysiestwo.

_Jusjurandum  apud  Romanos inviolate
sancteque  servatum est.  Post.  proelium
Cavnense 1) Hannibal, Cirthaginiensium im-
perator, ex captivis Romanis electos 2) de-
cem Romam misit 3), mandavitque eis, ut,
i populo Romano videretur, permutatio fie-
ret captivorum. Hos, prinsguam - proficisces
reotur, jurare coégit 4), redituros se esse in
castra Punica, si Romani eaptivos non per«
mutarent. - Veniunt Romam  decem captivi,
Mandatuni Poeni imperatoris in seualu ex-—
ponunt.  Permutatio | senatui  non placuit
Parentes, cognati, aflinesque captivorum am-
plexi eos, ne ad hostes redire velleot, ora-
baot.  Tum octo ex iis responderunt, se vin.
ctos 5) esse jurejurando, statimque ad Han.
nibalem profecti 6) sunt. Duo reliqui Ro-
Inac manserunt 7), ac liberatos se esse jus

D T TR —
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rejurando dicchant, uoniam, quum egressi §)
castris. hostinm fuisbent, regressi  essenl eo-
dem die, tanguawm st aliquid obliti g) es-
sent, atque ita jurcjurando  satisfecissent 10),
quo promiserant, se redituros esse.  Haec
eornm fraudulenta calliditas 1am turpis exi-
slimata est, ul cootemti 11) vulgo siut, cen-
soresque cos I)r‘mlf‘:l Ontml'ms damnis el__igl)n-
miniis  affecerint: quoniam  non fecissent
quod se facturos jurayverant,

1) bitwa pod Kannami twe Wloszech, gdsie Annibal
w agiey woynie J_’urm'('r}y zupelnie Rzymian po=
bif,” 2) eligere. B3) mittére.. 4) cogére. 5) vinci=
re. 6) proficisci. 7) ‘manere. 8) egrédi. g) oblivisci.

10) satislacere, 11) contemuere.

66. Pamieé¢ nadzwyczayna,

Mithridates, Ponti atque' Bithynise rex
inclyws, qui a Co. Pompejo bello superatus
est, (uinque et viginli gentium, quas sub
ditione habuit, linquas percalluit, cum ea-
rumue Omuium geutinm viris haud unguam
per ill[Cl']-ll'Q!.Clll-(5(.':“0(‘"[[!5 csl, sed cum uno-
quo(ue .llnglm 1psiis pon minus scite, (Juam
st gcmills ejus esset, locutus est.

67. Zacmienie slofica wytlumaczone.

Pericles, cum classe  Atheniensium ad
bellam ]”'Of‘mllll"lls 1), lriremem jam conscen-
derat. Eo ipso tempore forte defecit sol.
Quumque tenebrae coelo ohductae essent,
terror, ut prodigio oblato 2) magno, incessit
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omnes, Gubernatorem antem Pericles trepi-
dum et suwipentem cernens, ('I]Inu]ydcn] oh4
jeeit 3) oculis ejus, et ita lectum’4) inter=
rogavit, num quid horrendi id esset, aut ca«
lamitatem aliquam portendéret.  Negavit ille,
Tum Pericles, Quid, inguit, inter hoc et
lud - interest , nisi r[uud ilfnd tluml coelum
caligine itexit, glandma chlamyde est?

1) ]:lurmm:l. 2) offerre. 3) ‘objicEre. 4) Legire.
68. Rzadka sczodrobliwosé.

Alexander Magous admodum’ erat comis
alque liberalis. ' Gregarvins' quidam miles in
Miceddnum exercitu mulum agchat auro re—
gio onustum, Defesso jumento sarcfnam ipse
10 humeros sublatam 1) portabat.  Vidit rex
ouere oppressum 2), ac re intelecta, quum
ille‘onus dolmaslmus 3) esset: Ne def.qllgc-
ris, inquit, sed absolve reliquum itineris,
atque ip tentorium tuum hoc defer 4).

1) tollere. 2} opprimire. 5) depounere. 4) deférre.

6g. Kto iest sczeliwy.

Quum esset ex Socrate quacsitum 1),
Archielaum regem, Perdicae filium, qui tum
fortunatissimus habebatur, nonne! Leatum pu-
taret : Haud scio, \nquit: nunquam enim cum
eo collocutus sum. — Ain, tu 2)7 An t ali-
ter id scire non potes ?— Nullo modo. — Ta
igitur ne de Persarum quidem rege magno
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potes dicere: beatusne sit? — Anego possim;
quum ignorem, quarn sit doctus, quam vir ho—
P74 L AT Quid? i in eo sitam vitam beatam
Pulas? — Jza prorsus.existimo, bonos esse béa-
£0s, impribos vero miseros. — Miser ergo Ar-
Cllcluu:{.? — Certe, si injustus.

1) quaertve. 2] Za aisne tu, co mdwisz?
1 ’

70. Nie méw o rzeczach, ktorych
nie znasz. ,

Quum ITannibal, Carthagine expulsus 1),
Epbésum venisset *exul, et invitatus esset
ab  hospitibus suis, ut Phormionem philo-
sdphumy si vellet, audiret, quumque, se velle
dixisset; loentus esse dicitur homo copiosus 2)
aliquot  Loras de imperatoris officio et de
omni re militack, Fum, ' quum ceteri, qui
illem _aundicrant, vehementer essent delectati,
quaerchant ol Hanuibale, quidnam ipse de
illo philosopho judicaret. Hic Poenus libere
respondisse fertur, multos se deliros senes sae~
pe vidisse; sed qui magis quam Phormio des

Liraret, vidisse neminem,

1) ‘expellere. a) toiest Phormio.

71. Bohatyrstwo.

Quum - Epaminondas = vicisset 2) Laces
dacmonios apud Mantineam, simulque ipse
Bravi voloere exanimari se vidéret, quaesi-
Vit 2), ut primuwm 3) dispexit 4;3 salyusne
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esset c]ypeus? Quum salvum esse flentes sui
respondissent, rogavit, essentne fusi 5) ho-
stes? Quumque 1d, quodque ut cupiebat,
audivisset, eveélli jussit cany, (ua erat Lraps-
fixus, hastam. Tta multo sanguine profuso b)
in laetitia et in vicloria est mortuns. :

1) vincire, ; 2) quaerére.. B) .s,('oro: 4) dispicére, 5) fun=

dere, 6) profunddre gdy krwi wiele uplynglo z rany.

72, Co iest czlowiek ?

Quaum Plato philosdphus hominem ita de-
finivisset: Homo est animal bipes implume,
ejusque  discipulis placuisset haec definivo;
Diogenes gallum  gallinaceum,  cui pennas
evellerat, in scholam Platonis invexit *), di-
cens: Ecce hominem Platonis! ‘

*) inyehére.
75.. Darmoiady.

Muribus ad Diogenis, mensam subrepen-
tibus, En, inquit, Diogenes quoque parasi=
tos alit. '

4. Miedzy ludzmi czleka nie masz

Lucernam accensam circamférens Dioge-
nes ambulabat in foro clavissima lace, (uae-
yenti similis. 'Rogantibus, quid ageret, FHo-
minem , inquit, guaero. Quo dicto vitupera-
bat publicos civitalis mores, in qua Vix quise
quam dignus esset hominis nomine. :
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75y Niezrgcznosc.

Animadvertens quendam imperite jacnlan-
tem, ‘proxime scopum consédit Diogenes,
€L guum ex €0 quaererelur, cur id faceret:
Ne forte, inquit, ille me feriat.

76.  Stosunek niezachowany.

Quum Myndum venisset Diogenes, quae
urbs admodum parva erat, sed m:ng'nis' atque
‘ningnilicis portis orhata, exclamavit ; ICives
Myudii, portas claudite, ne urbs vestra egre-
latur.

77. Cazy szukad zbiega.

Quum unicus Diogcenis servus anfugisset?

snadebant omnes, ut cum quaeréret. Non

faciam, inquit. Ridiculum esset, quum ille

sine e vivere possit, me sine €0 vivere non
Posse, ;

78. Niewolnik rozkazuie.

Quum in insulam Aeginam uavigaret Dio=
genes, a piralis captus est et in Cretam de-
flllclns ibique veounditus est. Praecone autem
Interrogante, quid calleret, respondit: Jlomini-
bus imperare; simulquc digito monstravit Co-
rinthium quendam, nomine Xeniadem magni—
fico cultu exornatum, et Huic, inquit, me
Vende; hic enim domino indiget. Emit igi-
Wre jllam Xeniades, et secum ductum filiis
Praccepiorem dedit, et toti domui praefecit.
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In hoc munere ita se gessit *), ut Xeniades
ubique diceret: Bonus genius domum meam
ingressus est.

*) gerive. .
79. Kubek niepotrzebny.

Diogenes ubique = secum ferre pocnlam
ligneum solchbat, quo aquam sibi e fonte
caut fluvio hauriret et bhibéret. Sed quum
videret aliquando puerum manibus aquam
sibi haurientem, abjiciens poculum, Apage,
inquit.  Quid mihi opus est te? Cargre te
possum; naom manus idem mihi officium in
posterum praestabunt.

8o.. Wazgarda dobrodzieystw.

In Isthmum ‘convenerant Graeci, ut bel-
lum contra Persas decernerent, et Alexana-
drum, Macedoniae regem,” ducem in hoc bel-
lo constituerunt. Counfluecbant ad Alexandrom
omnes virl celebriores salutantes ac gratu-
lantes. Solus deerat Diogenes, qui tum apud
Corinthnm 1) degebat, Alexandrum nibil cu-
rans.  Qui quum satis din eum exspectasset,
tandem, ut hominem cognosceret, ipse ad
illum cum comitibus profectus est 2). In-
venit illum sub dio 3) apricantem, Tum au-
tem paululum se allevavit, quum tanta ho-
minum  caterva accederet, et Alexandrum
adspexit 4). Comiter enwm saliitat Alexander,
et hortatur, ut expéat sibi aliquid. At

1




Diogenes: Hoc unum te rogo, ut e sole pau-
lisper recedas. — Obstupuit  5) Alexander
Loe virt omnia (:'nmcumenlis animo, el, (uum
comites eum inter  aheundum  deridérenty
Ego vero, nisi Alexander essem, sane Dio-
genes essc vellen, ‘ :

5 A ; 3
1) Korynt wlasnie na migdzynforzn  Isthmus  cwaném,

a) [lrnﬁuinm. :‘)) szi 6'Ufﬂ'fll'nrclmm. ;‘) ml,.l}'“._m.c_
5) obstupere. :

81. * Rzecz do rozmowy.

Erat Alcibiddi canis inusitgta magnitudi-
pe ¢l specie, quem septuaginta minis emes=
rat. Hvic candam  perpuleram  detruncavit.
Quum objurgarent eum familiares dicerent-
(ue, omnes Lac de re ]nqni ipsumeue  vitu-
perare,{subridens: ,Fit igitur, inquit, quod
voloi; volui enim, Athenienses hac de re
loqui, ne quid deterius de me loquerentur,

82. Jaki wynalazek, taka nagroda.

Perillus, artifex ingeniosus, quum Agris
gentum venisset, ut placéret Phalaridi, cia
vitatis bujus tyranpo, ex aere fabricavit tau-
rum artificiosissimum, cui januam in  latere
posuit, ut quum inclusus 1) aliquis subjectis 2)
ignibus  torqueretur, mugitnm, non  homi-
nis vocem, videretur emittere. Ilone tana
rum obtulit 3) tyranno, quem sciebat novis
Lhominum tormentis delectari, et praemium




inventionis petiit. = At tyranuus ipsum primum
includi jussit 4) intauro, atque comburt.

a) subjicéve. 3) offerre. %) jub@re,

1) includére.
85, Pies odkrywa zahdycow.
Pyrrhus rex itinére 1) incidit in canem,
qui interfecti 2) hominis corpus custodiebat.
Quum aundisset, eum jam tres dies cibi exper-
tem assidere, nec a cadavére discedére; ho-
minem jussit humari, canem vero- secum du-
c¢i atque curari diligenter. Paucis post die-
bus militam  lustratio habetur. Transeunt
singuli sedente rege. Aderat canis.  Is, quum
antea (niétus et tacitus fuisset, simunlac vi-
dit domini sui percussores transire, pro-
currit furens eosque allatravit, subinde se
ad Pyrrhum obvertens, ita quidem, ut non
modo rex, sed omnes, qui aderant,. suspi-
cionem .de iis conciperent. Krgo ' compre-
heusi 3) et examinati, levibus quibusdam
signis aliunde accedentibus, fassi 4) homici-
dinm, poenas dederunt. ‘ ;
1) iter. 2) interficére. 3) comprehendire, 4) fateri.

84. Nie zawsze sie¢ pokazuy ze swoiq
wiadomoscia.

Seleucus, Syriae rex in pugna adversus

Galatas, omnibus copiis amissis 1) abjecto 2)

diademate, eques cum tribus  vel quatuor

comitibus profugit.  Quum diu per devia va-
galus esset jamque desperarct, tandem ad




casam  aliquam ilcr\'éuit ac, quum forte in
dominum 1ucidisset, pavém. et aquam petiit,
Ille won haec modo, sed (uae praeterea ru-
ri aderant, liberaliter comiterque praebuit 3),
Qmum!uc faciem regis aguovissel 4), non
continnit gandium, nec dissimulationem e«
gis l#téie cupientis adjiivit, sed, quum ad
viam usque cum deduxisset et jam discede-
ret: Vale, inquit, rex Seleuce. Tum rex,
porrecta 5) dextra eum ad se trahens, velut
osculaturus, ' uni, comitum putu praecepit,
ut gladio cervicem howini praecideret, Hie
si tacuisset G), et se aliquantulum repressis-
set 7), paulo. post a’ rege rursus florente
majus fortasse pro silentio, quam pro husl;i.
talitate praemium  accepisset.

1) amittére. 2) objicére. 3) prachére. 4) agnoscere, 5) por=

| rigere, 0) tacEre. 7) reprimere (przytdumid) gdyby sig
byt pomiarkowal.

8b.  Posluszenstwo zle zrozumiane.

P. Piso oralor, ne intcrpcllarclur, SCrvis
pt‘accclwct-hl 1), ut tantnin_ ad inlermgam re-
spond€rent, et nihil praeterea’ dicerent, Eyeg-
nit, ut Clodium, qui tnm . magistratum ge=
rebat, ad convivinm iovitari juberet. Hora
coepae  instabat. Aderant  ceteri  convivae
omnes, so0los expectabatur Clodius.  Piso ser-
vum, qui solebat convivas invitare, aliquo=
ties emisit 2) visum 3), an veniret. Vespe-
re. jam facto quum adventus ejus desperare-

tur, Piso servo: ,Dic, inquit, an forte non
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iavitasti Clodiam?? — invitavi, respondit —
; p

5 Cur ergo noo venit?” — Quia venturum 4)
se negavit. — ,Cuor id non statim dixisti?”

— Quia de eo non sum_abs te inlerrogatus.

1) praecip€re. 2) emittére. 35) vidére. 4) venire.
86. Nieurazliwy.

Socriitem quum in via quidam per lascis
viam calcitrasset:  admirante quodam, quod
id tam  patienter fervet: ,Quid, inqgnit, si
me asinus calce petivisset, au illum in jus
vocarem 7%

87. Kruk witaiacy.

Post Actiacam victoriam 1) Augusto oc-
currit_aliquis inter gratulantes corvam tenens,
quem instituerat haee dicere: Ave Caesar,
pictor, imperator. . Miratus Caesar officiosam
avem viginti millibus nomorum 2) emit.  Sa«
lutatus similiter a psittaco  emi  eum  jussit.
Idem mivatus in pica banc quogue ewit, Exems
pla haec sutorem pauperem = permoverunt,
ut corvum institueret ad parem salutationem.
Is saepe ad avem non respondentem dicere
solebat: Oleum et operam perdidi 3). - Tan=
dem corvus coepit dicere salutationem. Tum
“Augusto obtulit 4) avem.  Qui, quum audi-
“ret corvi salutationemn, Satis, inquit, domi
salutatorum talium habeo. At corvus apno=
site satis addidit 6): Oleurn et operam perdidi.




el e
Risit 6) Angustus, emique avem jussit, quanu
nullam adluc emerat.
1) zwycipztwo nad [ Antoniiuszem pod Akcyum. 2) To-
jest 20 000 sestercydw ., prufme tyle rrrurn_yrﬁ Sroszy,

czyli booo ZZ. Pol. 3) toiest: koszt & moia praca
nudun,mna 4) ‘offerre, 5) ridere.

' o - 5]
88. Znaiomosé rzadka.

Apelles et Protogenes celeberrimi aetatis
suae pictores fuere. Protogenes Rhodi vive-
bat: quo quum Apelles adnavigasset, avidus
cognoscendi opera Protogenis, « fama tantum

sibi cngnili, continno oflicinam ejus pclllt.

Aberat ipse, sed tabulam nmpl.ae magnitu-
dinis in machina 1) aptatam [ucl:ume anus
una c¢ustodiebat.  Haee l’r()tngencm foris es-
se respondit, interrogavit, a quo lp\lll'll (uag=
situm 2)  diceret. - Ah lmc, inquit Apelles,
arreplnt[uu 3) penicillo-lineam éx colore du-
xit summae teouitatis per tabulam. HKever-
so 4) Protogeni, quae gesta erant 5), anus
indicavit.  Avrtifex, protinus subtilitatem con=
templatus, dixit:  Certe Apelles adfuit. 6),

nnn enim alins tam sobtile opus perficére po-
Wit Tum ipse alio colore ‘tenuiorem lineam
in illa lpsa dmut, ot abiens pracccpu, si
vedisset ille,’ ostenderct adjiceretque, hunc '
€sse, quem quaerergt. Alque ita evénit,
Reveriitur  enim Apelles, sed vinci erube-
Scens, tertio colore lineas secuit 7), nullom
amplins locum relinguens subtiliori lineae.

M
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At Protogenes, victum 8) se confessus g), in
portum devolavit, hospitem guaerens,

1) Machina znaczy tutay postument, na ktérym malarze

" etquwiaiq obraz w czasie roboty, pospolicie Bleytramem

nazywany, © 2)s  quaerére.  3) arvipére. “4) - reverti.

b) fhrire, co sig stafo. 6) adesse, 7) secare, &) vin=
cére. ) confiteri.

89, Malarz 1 Krol,

Apelles Alexandro magno propter ‘et are
tem el comitatern gratissimus  fuit.  Quoare
rex frequenter in ejus oflicinam ventitabat,
et ab alio pingi se vetnerat 1) edicto.  Quum
altquando  in officina  imperite mulia  dissere-
vet de arte ’)Ill%(‘lldl deque coloribus, silen-
tinm el comiler suasit 2) Aiullca, rideri cum
dicens a pueris, qui colores terérent, Tantnm
ei erat auctoritatis apud regem alioquin ira=~
cundum,

1) vetare, 2} suadére.
go. .Oszust odrysowany.

Apelli in comitatu  Alexandri grnlm non
fuerat cum Prolemaeo. Qur quum post mor-
tem Alexandrirex Ao{_,\pu factus esset, Apel-
les in pavigatione vi tempestalis Almnndnnm
exl)ll]ﬁ“ﬂ l) osl. llll]l Sllbﬂrll-'h“lll acﬂlllll
ejus 2), qui eum |q,|q nomioe ad coenam
invitaret.  Apelles mirvatur, ab inimico se
invitari: venit tamen ad coenam. Iodigna-
tur- Prolemacus. Quid vis? inguit.  Quis te
invitavit? “Apelles quum nomen vocatoris di-
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c#ce non posset, arrepto carbone extincto ‘e
foculo, imaginem ejus in pariéte delincavit,
ita ut protinus rex ex inchoata imagine val-
tum frandatoris agnosceret,

1) expellere (b zapgdzony), 2) sc. nlliquem.
g1, WyraZenie naturalne.

Fuerunt olim duo nobiles pictores, als
ter Zeuxis, alter Parrhbasius appellatus, Hi
aliquumlu de arte certarunt. Zeuxis uvas
pinxerat, alque sic erat imitalus naturae ve-
ritatens, ut aves ad tabulam advolarent. Tum
Parrhasius / tabulam attulit, in qua liotenm
pinxerat. chuxis (]c«:ﬂlnlus verum esse linte-
um pumwl, sub quo pictura occultaretnr.
Quum igitur diutins: morari videretar Par-.
rhasins, Zeuxis {lagitabat, ut remoto 1) tan-
dem liuteo ostenderet picturam Parrhasius.
Tum intellecto errore palmam Parrhasio de-
tulit- ingenuo pudore, quoniam ipse aves fe-
fellisset 2), Parrhasius autem se artificem,

Postea rursus Zeuxis pipxit pnerum uvas
ferentem. Ad quas quum advolasset -avis,
processit. 5) iratus operi et dixit: Uvas me-
lins pinxiy quam puerum. Nam, si et banc
picturae pariém consummassem, ayis umere
debuerat. ' :

1) removere.  2) fallfre. 3) procedére.
92. Woly kradzione.

Hercules  aliquando  ex Hispania,  ubi




et '92 S—

praedatus erat regis Geryonis boves exiniia
specie, in Italiam venit. Boves illos prae se
agens  Tiberim fluvium nando lrajecit, et
prope eum loco herbido, ut quiete et pabn-
lo lacto reficeret hoves, quum et ipse fessus
esset via,. procubnit 1). Ibi quum eum so-
POr oppressisset 2), pastor, accola ejus lo-
ci, nomine Cacus, ferox viribus, captus 3)
pulchritudine  boum, /avertere eam praedam
concupivit 4).  Sensit autem, si armentum
i speluncam compulisset  5), ipsa vestigia
quaerentem dominum eo deductnra esse. Itae
que aversos 6) boves candis in speluncam
traxit. - Hercules ad primam anvoram somno
excitalus, quom gregem  perlustrasset oculis,
et l)ﬂl'[(‘"l ﬂh(‘SSC numero S(’"SESS('I ) P(‘l'git
ad proximam speluncam, si forte eo vestigia
ferrent. Quae ‘ubi omnia foras versa vidit,
nec in partems aliam ferre, confusns atque
incertus._animi ex loco infesto agere porro
armentum cocpit.  Inde quum’ actae 7) boves
quaedam "desiderio relictarum 8) mugissent,
reddita est e spelunca inclusarum 9) boum
vox. Tum' Hercules rediit, et quum eum
vadentem ad 'speluncam Cacus vi prohibere

conatus esset, clava Heérculis ictus morie
"ocenbuit 10).

, 1) procumbire, ) opprimere. 5) cap%'x.'e (zdigty). 4) eon-
cupiscere.  5) compellste, 6) averiére (¢yfem obricone).
7) sgere. 8) relinqu¥re, * g) includére. 10) occuwmnbere,
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93. Widziecznosé Liwa.

Romae aliquando venationis amplissimae
pugna 1) ]mpnlu.(Inhnlur. Multae 1bi erant
saevientes ‘ferae nvisitata aut forma aut fe-
Tocia,  Sed praeter alia omnia leonum im-
mapitas admirvationi fuit, praeterque omnes
ceteros unius. Is unus leo corporis vastitu-
dine tel‘riﬁtﬁn(lnc'f'r('milll et comis fluctnan=
1ibns animos oculosque omnium in sese con-
vertit. Introdoctus  erat  inter complures
alios ad pugnam bestiarum servus viri con-
sularis.  Ei  servo  Androclus nomen fuit.
Hune ille leo ubi vidit procul, repente quasi
admirans stetit, ac deinde sensim ‘atque pla-
cide tanquam noscitabundus ad hominem ac-
r‘edit; tom caudam more atque ritu adualan-
tivm canum blande movet, hominisque sese
corpori adjungit, cruraque ejus et manus,
prope jam exanimati metu, lingua leniter de-
mulcet.  Androclus inter illa tam atioas fe-
rae blandimenta amissum animnm recuperat;
paullatim oculos ad contuendum léonem’ re-
fert.  Tum quasi mutna  recognitione. {acta,
lacti adstiterunt et gratulabundi homo et leo.
Ea re tam admirabili maximi populi clamares
excitali sunt, arcessitusque a Caesare An-
droclus inlerrOgnlns est, cur ille atrocissimus
leonum uni pepercisset  2). 1bi Androclus
Yem mirificam  parrat.  Quum, inqguit, do-
Minus meus in pmvincia Africa proconsul
Csset ego 1bi iniquis ejus et quotidianis ver=
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Leribus ad fogam sum codctus 5): et ut mis
hi a domino, terrae illius praeside, tutiores
latchrae foyent, in camporum et arenarum
solitudines concessi, ac si defuisset 4) cibus,
counsilivm  fuit, mortem aliquo pacto quae-
rére. Tum sole, inquit, medio flagrante
specun (quandam nactus remotam latebrosam-
que, in eam me recondo. Neque multo post
ad eandem specum venit hic leo, debili,una
¢t cruenlo l:edo, gemltns edens et murmuara,
dolorem crociatunique vulmns ﬁl."nlll(ﬂnllﬂ.
Primo quidem conspectu advc-mcnus leonis
territus sum et pavefactus. Sed postquam
introgressus - leo in habitaculum illud suum
vidit me procul delitescentem, mitis et man-
suetns accessit ac sublatum 5} pedem osten-
dere ac porrigére, flu.:sl opls pcl:_ndac gra=
tia, visus est. Ibi ego stirpem ingentem,
vc:ngm pedis ejus haerentem, vevelli, sa-
monuluo expressi G), acunat:uaquc sine Mmas
gua ]am ft)llll:dule su(_aw pemlu‘; .tl([ue de-
teesi 7) cruorem. Jlle tunc mea opera et
medclu levatus, pede in manibus meis po-
sito 8) recubuit g) et quievit 10). Alque
ex eo die triennium totum ego et leo in ea-
dem specu codemque victu viximuos 11).
:N.lnl f.'dl'll"l, (Illﬂs Vcnﬂbalul' fcl'al'll"l mems=
bra opmnmn ad specum mili suggerebat,
quae ego, ignis copiam non habens," sole
meridiano tosta 12) edebam. Sed ubi me
vitae illius ferivag jam pertzesum essct 135),
reliqui specum, leone in venatum profecto 14),
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el Viam ferme tridui permensus 15) a mi.
litibug visus apprehensusque 16) sumy et ad
dominum ex Africa Romam  deductis, Is
e statim capitis damuavit deditgue ad Le-
slias ‘17). Inlc“ign aulem, hune quorn? leo-
nem, mcllunc separato, captum 18) esse, et
nunc grallam mihi beneficii et medicinae re-
ferre. Haec dixit Androclus, Tum. cunttis pe-
teatibus dipjssus 19) est et poena solutus 20),
lcn'rfuc el suffragiis populi doviatus. Postea
Atidroclus et leo loro, tenui revinelus 21)
urbe tota circum tabernas ibant; donabatur
aere  Androclus: floribus -spargebatne  leo,
omnes fere obvii dicebant: Hic est leo ho-
spes hominis, hic est homo medicus leonis.
1) potykanie sig, sczwanie Zwirrzqls - 2) parcire. 3) cogére.

4) deesse. 5)  tolléve. 6) exprimére. '_7) detergire,

8) pouére. g9) recumbere. 10) quiescére. 11) vivere.

12) torreo. 13) pertagidet. 14) proficisciv  1D) prrines

viri, przebydi. 16) adprehendérve. 17) skazal mig

na wally 2+ z2wierzptami. 18) capére. 10) dimilteres
20) solvére. 21) revincéres
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IV.
OSOBLIWOSGI NATURY.

1. Ciala znayduiace sie na ziemi.

Cnrpnrn, quae in orbe terrarum counspici
nius atque l:m{_;imus, aut sunt p[;mlac, aut
animalia, aut neutrum.

Tertii generis corpora” aut  fluida sunt,
aut solida, quae dicuntur fossilia,

Fluidoram praecipua  sunt aether, et aqua,
Aether vocatur fluidorum omnoium  subtilissi-
mum, quo compleri spatia ‘mundi extra aé-
rem nosttum  creduntur, - Fossilia, vel cre-
mabilia sunt, vel salia, vel terrae et lapi-
dum genera, vel metalla.

Ad fossilia, quae ignem et flammam con-
cipiunt, refertnr sulphur.

Tervac plura sunt genera, e. g. argillosa,
calce mixta, item arena.

anidl}m alit duriores sunt, ut silex, mar-
mor; quorum «qui duritie splendore, pella-
ciditate, * colorum pulchritudine ¢etéros vin-
cunt, gemmae dicuntur: alii friabiles, ut
rubrica. Owmnes autemm e simplicioribus ter-
rae generibus, multi etiam e salibus et me-
tallis compositi sunt. Kt maximam quidem
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Partem 1), quibus utimur, metalla ex ejus-
mod} lapidibus extrabuuotur. :

1) po wighszey czpdeis

A metallis olim quasi metallorum 2) ap-
pellatione distinguchantur  ea, quae fabrili
arte aegre possuut ‘tractari, ut stibium, ca-
dmia. Nubc verius metallis accensentur e
fossilibus - ommnia, quae, quamvis opacissima,
splenddrem tamen externun -habent, et ma—
gis minusve ductilia snot.  Ex quibus  ea,
quae maxime in uvsum hominum convertune
tur, sunt aurum, argentum, aes sive caprum,
ferrum » stanoum, plombum. “Et aurom qui-
dem atque argentum. ob puriorem splendo-
rém, minnsque obvnoxium corruptioni, no-
bilia vocantur ‘metalla, Metallorum levissi-
mum lapide ponderosissimo gravius est.

Plantarum niateria aut lapidosa est, aut
Cornea, aut lignosa, aut straminea, aut quasi
Cm‘iacr‘n, aut pilnsa, ant hcrlnosa, aut visci-
da. -« Partes plantarum praecipuae sunt: ra-
dix', 1runcus et vami, folia, gemmae, flores
et fructus, 1

a) polkruszee,

2. O zwierzetach w ogélnosei.

1. Omnia animalia vita et sensu fruuntur,
Paucisque generibus excepiis, locum permii-
tant,” Quorum,  quae (uatuor pedibus. ince-
unt, ut bos, equus, canis et innumeralia,

N
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Ouad/upedum nomine insigniri solent. Quum
tamien in his aliam |1|auc naturam habeant
quae vivos foetus pariunt, aliam, quae ova;
commodior visa est reruam nataraliom peris
tis alia divisio, quae nutritionem foetus,
non pcdcs hpcclat. Ilnqnc marmmosorum no=
mine maximam (qudrulu':'llum partem, et
multas praeterea marinas bellnas, ut plo-
cas, et omuia cete 1) complectimur, Haec
pnllns lacte ex uberibus alunt, donec cibum
ipsi sibi parare possiulL. Ol.l omunium den=
tibus sunt armata; corpora autem lerrenos-
rum, ut et nonoullorom e marinis, pelle ac
pilis tecta sunt.

3) cetus,

2. Quae binis tantum incedunt pedibus
cl plumlb sunt obdu(la, a]:ar]uc, (]m]ms per
aérem feruntur, instructas ‘aves appellimus.
I‘dlﬂs sunt d(]l‘ll:l, (.." ﬂllld, i]]lll[‘ll‘(lllﬂ ﬂl]ﬂe.'
Haec pariunt ova, e guibus pulli prodennt
Rostris practerca ad cibum capiendum suot
instructae.

3. Piscibus pro pedibus datae sunt pnmne,
(quarum b(-noﬁuo in .ulma natant: sqummls
sunt. obducti, ovula parivnt, ex quibus pi<
sciculi ‘exclusi statim undas permeant, et ali
menta  sibi idoneas inveniunt. Pisces omnes
branchiis non .pulmonibus . respirant; extra
aquam cilo pereunt,

. J]mp/.rzbzu proprie voecantur, quaé in
aquis et in_terra perinde vivunt. Sed quum




sic ea definientes diversissimae nalurae be-
stias conjungere, simillimas segregare coges
Témur; rectius hodie, nulla locorum ratio-
ne habita, amphibiornm nomine comprehen-
dimus genera omnia, quae s.'m';,-;ninc rubro
Quidem , sed frigido, pracdita sunt, perinde
ut pisces, a quibus eo tantum distinguuntur,
quod  pulmonibus respirant.  Eorum antem
alia quatuor pedibus ad eundum et ad na~
tandum aptis utuntur, ut ranae, lacertae,
testudines, Alia vero pedibus omnino carent,
i(lc-n(]ue gerpunt, ut angues, Ul.mrumquc
plutima genera ovula ponunt, ex quibus féa
lus prodeunt. ‘

5. Insecta 'sunt bestiolae, durinscula “et
plorumquc fragili cute vestitae. Maxima eo-
Tuin pars ploribus qoam quatuor pedibus et
Practerea ad volandum alis est pracdita, Ori-
Untur ex ovulis, unde vermiculi primo exe-
unt, * qui deinde in perfectiores papilionum,
Cleadarum , muscarum formas mutau, corpora
i tria segmenta, caput, thoricem, abdomcu{,
dislimz[al habent. . :

6. Fermium corpus molle est pedibusque
flOSLillllltlan. Maxima pars supra terram aut
I aqua tardo reptant gradu, dum se ipsos
Cundo contrahunt rursusque exlcndnnt, ut
Unibrici et cochleae, Alia locum mutare ne-
dUennt, ut coralia, quornm lapidosa, . qni-

Us inhaerent, domicilia scopulis aut fundo
Marls infixa sunt.  Aliorum nudum est. cor-

\
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pus; aliis, ut cochleis conchyliisque, tegu-
meénto est dura testa.

Practer memoratas bestiolas insignis tali-
um sup€rest multitudo, quae aciem oculorum
plane eflugiunt.

3. Rozmaitosé zwierzat, 3

Animantium in orbe terrarum magna va-
rietas est.  Lerrenae sunt aliae, partim.
aquatiles, aliae in utraque. sede ' viveales.
Aliae sunt quadrupé&des, aliae bipédes, aliae |
multipédes ,\ aliae pedibus carent.  Omnibuos
fere certus motus r'st; vel ambulant enim et
gradiuntur, vel saliunt, ‘vel currunt, “vel
volant, vel nant, vel serpuot. Aliae nudis
coriis tectae suut, aliae villis vestitae, aliae
. pilo, aliae -setis, aliae spinis, aliae cortice,
aliae testis mlvgunlm, aliae aspera culey aliae
ln()]ll Ill'l”nﬂ ﬂll.’l‘!, ﬂlln!b Scquama ‘VI(](,‘]]]US OII"
ductas; aliae cornibus armatae sunt, ‘aliae ha-
bent pennas, «uibus aufugiunt. "Cllmm par-
tim oris hiatu et dentibus ipsis capessunt,
partim unguium tenacitale mnpnml, [mllm
aduncitate - rostrorum,  Aliae sugunt, aliae
carpunt, aliae vorant, aliae wandunt. Atque
etiam aliarum ea est humilitas, 'ut cibum
terrestrem  rostris - facile contingant.  Quae
autem altjores sunt, ut anseres; ut cygoi,
ut grues, ut caméli, ut struthiocameli, ad-
juvantur proceritate collorum; et maximum
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animalium terrestrium elephantus, quia pro-
pler magnitndinem corporis ditficiles “aditus
lmlael ad pastnim, [nrulmm'i(le utitur vice ma-
nus, Ad bhestiis, quae alins generis bestiis vea
scuntur, aut vires datae sunt, aut celeritas;
data est quibusdam etiam machinatio quacdam
“atque solertia, ut arancolisy quarum, aliae
quasi rete ‘texunt, et, si quid incidit *), ar-
ripiunt idque consumunt,

*) gdy sig co nawinie.

4. O zwierzelach czworonoznych
w ogolnoscl

1. Paunea sunt qu:uh-upm]in-nninm]in, quae
ova penunt, e (l||;ln|i IIHHi vel l(‘|-(-Jl'(‘ mi=
s incubantis, vel solis calore excluduntur.

Vipara haec quadrupedia amphibiis annumes=
Tantur, eprumgue alia pedes hibeut brevis—
$imos, jta ut lentissime ambulent, (quales
sunt testudives ;. .alia “hubent longiores et ce-
ltrl'ius nmhul:lnl, e qno genere esSunt l;lt'«‘t't:x(‘;
alia pedes habent pro religpa COTPOTIs Mmet-
sSury nngissilnns, eL ]mslvl'ir)r,('s i-’ll.l[(‘l'il_ll‘.lllllﬁ.
lnngim:cs, quo i, ut salire possint, cujys
generis sunt 'ranae, '

2. Quadrupedum pars longe maxima Vivos
pullos pﬂt‘ii, et in mammosorum vumero ha-
betur, In his omnibus similis *est structura
Partinm et Viscernm, quibus ad vitam su-
Stentandam utuntur,

'
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3. Plurima quadropedia *) dentes hLabent
pro varietale ciborum, qnibus aluntur, di-
versos. [, c¢. caruivora acutos habent dentes,
quibus  praedam discerpere possint. . Cibos

deglutiunt in  ventricnlum,. qui eos conco-

guit.  Tude in \'ia('criln::s chylus conficitur,
(qui 1 venas transit, algque 1ta cum Sanguine
commistus nutriendo corpori inservit, - Retri-
meunta cibi per alvum cjicinntur,

4. Quadrupedia pro varia corporis forma
variis armis iostructa sunt, quibus se suos-
que tuery possint: - Boves' cornibus feriunt,
equi caleibus pedum posteriorum. Elephan-
tus rostror ac dentibus duolus longis promi-
nentibus pugnat.  Rostro prosternit hostem,
dentilius configit, ac pedibus contérit.  Quae
vero anobiles ungnes hahent, ut leones, ti-
gres, feles, his unguibus utnntur ad compre=
hendendam  pracdam s capram unguibus dila~
niant, ac dentibus discerpunt,  Canes, yul-
pes, lupy et alia ejusdem generis animalia
dentibus mordent, hisque solis fere ad. hoa
stes propulsandos, aut ad praedani capiegdam
utuntur,  Suniae dentibus et unguibus pu-
goant.  Pedibus etiam anterioribus, quibus
pro manibus wtuntup, lapides aliaque tela in
hostes jacinnt. Quae corpora habent aculeis
pracdita, ea in globi seu pilae formam se
contrahunt, ne laedi possint.

*) Latwo poznaé moina, iE nazwistoe to oznacza fufay,
stosownte do dawnego podzialu, osobliwie Zwierzela
ssqee, ktdre na lgdzie Zyiq. ' -
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5. Nullom est quadrupes, quod non ali-
quam  homini wotilitatem, praeheat. Tigrides,
yoces, Ursi, Alces, Castor, Vullms aliaque
mulia, 'pcllcs nobis suppeditant.  Nonnullis
Canum . generibus utimur  ad persequendos
cervos, capreolos, ]u[ab'rcs, quibius vescimur,
Aliis utimur ad nostram custodiam, vel ob-
lectationem. Equus, Elephas, Camelus ad one-
ra portanda nati videntur; itemque Taurus,
ut subdat eollum jugo;  Vacca ut lac, Ovis
ut lanam praestet, 4 :

6. Non in omuibus regionibus omnia (uas
d‘rllll(‘(ll“]} gcl)c['ﬂ ]'Ql](’l'il]l][lll', SC([ gf'”“s
unumguodque eam potissimum incolit terrae
partem, quae alimenta, quibus illud utitury
abundantiora aut meliora “snggerit. Sie Si-
miac, Elephantes, Rhinocerotes calidas inco=
lunt regionss; Tarandis contra glacialm Lap-
Poniac regionem natyra assignavit. . Cameli
arenosa ferventiaque amant deserta, Boves
Planitie, caprue  praeruptis montibus, equi
Silvis: apprime delectantur, et similis est ali-
~Ovrum indoles.

7. Nullum guadrupedum genus adéo fe-
- T0x est, quin vehementer amet prolem suam
eamque defendat, Ommnia suo eam lacte nne
triunt, donee venter solidiora recipere ali-
Imenta  valeat. Quun;(’]in pl'ol(_‘s est - leneray
dilligoulcr eam custodiunt, et si forte peris
(:]tLal.ur, omni modo ab insidiis atque Vi tu-
Cuatyr,
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1. .Simiaram genera ‘candis inter se dis
stinguuntur; aliae enim caudas habent, alize
nis carent. Quae nop habent, ea genera ho-
mins figurae “simillima sunt. Ulrtunquc La=
men  genus pacne  perfectam hominis imitas
tionem refert facie, naribus, duribus, palpe-
bris 1), quas solae quadruopedum etiam in
inferiore habent gena 2).© Porro ‘mammas in
pectore habént et brachia, in manibus un«
gues, digitos, lnnginrvmrluc medium digitum,
Pedibus paunllum  differunt.  Sunt  enim  ut
manus  praglongi, et vestigium palmae 3) si-
mile faciunt,  Pollex  quoque his et avticali
ut howini, viscera etiam interiora omnia ad
exemplar © hominis,. Evectae ambulare pos-
suint,  posterioribus pedibus 'nixae 4), ante-
rioribusque  pedibus, ut homines manibus,
ad varia mioistéria utanturs | Mira iis soler-
tia est. Omuia fere, quae  homines agere
viderunt, imitantur. Visae sunt simiae, (uae,
quum conspexissent aliquem barbam sibi ton-
dentem, arrepto cultro tonsorio jugulum sibi
inciderent.

rJ)‘J‘lfwgatr'h' czyli r2pep 2) powieka. 5} dion. 4) niti.

2. Arque hoc “ipso imitandi studib capl
solent simiae. Nam venatores cas |-lnrnml|ne
hac ratione fallunt. Ia conspectit carum agua
s¢ perungunt, postea_vasculum visco plenum
aquae loco_rcponuul. Quo (quum oculos et
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Ora  perunxernnt simiae; facile eapiunthir
ecipluntor et alio modo, quum venalorum

caleeis, dedita opera *) relictis, sese impe-
nnt. ! ‘

.) m'n_;'.r'ln."l‘.

3. Nullum est animal, quad tam impen—
se amet fetus suos, quam simia; saepius
ipso complexn eos necat. In fuga alterum
catitlam prioribus membris recipit, alterum
portat in dorso. Quem in dorsum’ excipit,
minus amat? sed (quum, urgeunle necessitale,
Vix potest effugere, illum, quem manibus
tenet, abjicere cogitur; altey wminus dilectusy
qui dorso insidet, cum matre salvus et in-
columis evadit.

4,  Ceterum, quanquam simiae multis re-
Lus liominibus similes sunt,' ratione tamen
humana carent. Nuoquam logui discunt, et
ita fere se gerunt, ut bruta esse animalia
facile agnoscas. Velut in America simiae ubi
vident  homiges struemn lignorum incendere,
et ad ‘ignem, ut calefiant, sedére; ipsae
qnoque,  pogiquam homines abiisse senserunt,
accedunt gq ignem et calore delectantur,
nulli tanien jn mentem venit, ligna afferre,
quac ignem nutrisnt; sed ubi exstinclum ¥is
derint, abeuny, : )

5. Plurima simiarnm genera io Asia at-
que Africa inveniuntur. Silvas incolunt, in
iuqne sociae vivunt. Aluotur praccipue fru-
clibus ac foliid. Vescuntur etiam frumento,

0
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imprimis oryza, milio aliisque frugibus at«
que oleribus’ 1). Amant aliae avinm ova,
aliae cochleas atque ostreas, Venalio earum
sacpe admodum difficilis est. Sauciae quoque
saepe manu vel cauda raimis arlrom ita in-
haerent, ut ne mortuae qmdom decidant.
Neque raro in venatorem impetum faciunt,
qoi, si potest , periculi  vitandi causa in
agquam se recipit, ¢uo eum non insectantur.
Capta tamen femella,  proles Tacile capiur
atque mansuescit, Mansuetae  variis  cibis
praeparatis, imprimis etiam saccharo, pul-
te 2)'ac jusculis nutriuntnr.  Vescuntur se-
dentes, Iscam manibus .capiunt ac discer-
punt, orique admdvent. Potio illis est aqua;
utuntur tamen etiam l;aclc, cerevisia, vino
dulci. Agilis earum in scandendo et salton-
do velocitas incredibilis est.  Iundi illis vesci
solent.

1} olus, 2) puls. 2

6: Zaiqc.

. ‘Lepus, animal notum et insigni velo-
cmte pl.ledltum, pOSlL’llol‘cs pcdc anlerio=
‘ribus longiores habet; ‘quo fit, ut non so-
lum salive perniciter possit, sed etiam facilius
colles' ascendat, quam descendat. Ceterum
Iepus timidissimum est  animal, insidiasque
fuga evitat plerumque.  Nullum enim animal
est, quod, lepdri magnitudine par, cursu
“eum acquct. Urgentibus a tergo canibus aut
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in-montes incredibili volubilitate sursum fe-
Tuntur, aut in planitie agitati flexnoso cursn
insetlantern  hostem fatigant. Auribus longis
praediti sunt, ut imminentes insidias ex lone
ginguo  possint  sentire. Statim igitur, in-
stante periculo, tanta celeritate continuant
cursum, ul  saepe fugientes exanimentur.
L('[u‘ircs aulem npon  canes taplum metuunt,
- sed etiam “aquilas, a quibus, dum annicull
sunt, rapinntyr, Velocissimi sunt montani,
minus veloces campestres, palustres antem
longe tardissimi, At qui locis omnibus ober-
rant, molesti sunt venatbribus in cursu. No-
runt enim ilinera compengiaria.

2. Vescuntur lepores Lgea, herbis, cor-
tice, frugibus, Dormiunt plurimum et pa-
tentibus  oculis, quoniam palpebrae. eorum
breviores sunt, quam ut illos commode te-
gere possint.  Pili leporibus rutili subt; ln
Alpibus tamen et ad septentrionem candidi
reperiuntur, - Hi semper candidi sunt, illi
tatitum  saeviente hieme * albescunt, aestate
autem redeunte nalivum recuperant colorem. :

3. Ubivis feye in orbe terrarum invenis
Untur lepdres, eorumque incredibilis est fe-
Cunditas, Lepusculi  dies viginti maternum
]"'.C sugunt, “tum sponte  matrem dclscrunt,
d”f‘l“‘"ﬁiflllﬂ victum sibt  quaeritant. Nido ta-
Wen suo non procul abeunt et habitant. y

7. Krohk.

Ex Jepérum genmere etiam cuniculi sunt
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Hujus quoque quadrupedis: fecunditas - magna
est: Mionor uidem est lepdre cuniculus, sed
paullo fortior.  Quaerit antra sub terra. Ma-
fie el vesperi prorepit, atque in vestihulo
antvl  sedens circumspectat, Urgentibus au-
tem canibus coofestim penetrat id cavernas,
pec extraditur, nisi intromissis viverris *),
quae cuniculis 'sunt infestae. Has viverras
injiciunt in cavernas, quae sunt multifores,
atque ita cunniculos a viverris ejectos supers
ne capiunt.  Lepdrum  atque cuniculorum
pelles  inserviunt vestibus pelliceis, pili pileis-
conficiendis. |

*) Viverra tu znae fasicg lesng, ktorey uiywaiq do
pelowania na krgliks, ’

8. ~Wiewiorka, mysz, lasica i t. d.

1. Sciuri, .glires; mures, mures moutani,
aliaeque ejus generis animantes quatuor den-
tibus ‘necisoribus praeditae sunt, quibus, quae- |
cunque offendunt, arrodére solent. ’ I

2. Sciuri villosiorem habent caudani.  Pri- |
oribus pedibus - utuntur ut manibus, quilus |
cibos ad os admdvent sedentes. Mira iis est |
saliendi dexteritas, Nitidum hoc est animal,
alicre ac festivam. Habitat in ramis arhig-
rum silvestrium ;' raro in planitiem descendit.
Vescitur  ducibus, nuocleis et. pomis.  loter-
dum et aviculam rapit.  Colore rutilo est,
sed hieme in plaga septeutrionali ruborem
in canitiem ‘wutat.  Nigri rari sunt, sed
multo rariores nivei.
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3. Glis animal muri simile; colore va-
rium, in dorso canum, sulitus album, Tne-
unte hieme abdit se o cava arlGrum, et ina=
goam anni partem Somno consunens pingue-
seit,  In deliciis mensae n|=ud Romuanos erat.

Glires genitores suos fessos senecta alunt in-
ngnl plclale.

4, Mures vel domestici sunt, vel agrestes.
Il pave, caseo, lardo, oleo, bhntyro et alis

~1s ejusmodi alimentis pascuntne, nmnlnnrluc

omuibus, (uae eis occurrnnt et dentibus cor-
rodi possunt. Inimicos habent feles, heris
naceos, noctuas. loveninntur et candidi mu-
res. Mures agrestes glandibus, nucibus, nu-
cleis pascuntur. Nidulantur sub terra, Agros,
sicut talpae,’ effodinot; radices arldrom de-
rodunt;' frugibus et ‘arbusculis multum affe-
runt damni,

8. Mustelae venantur mures non solom

minores, sed etiam maiores illos, quos vul-
go rattos dicunt; insidiantur  etiam pullis
gnlliua(,f-is, tliumina, Imawlli us.  Ova frdn-

gere et culndlsmnl‘ exsorhere solent,

6. Mus moutanus festivim  est animal,
RO]JN‘TIIH"p'l'a('('ipllc i Alpibus et 1o Sabian=
dia. Profundas sub' terra cavernas sibi fodir,
easque foeno ‘et mnsen obdaeit.  Variis ve-
scitur plantis ev radicilins, lactis est appelen-
llsblmus. Hieme hi mures obdormiscout et
In  cavernis jacent quasi mortui, unde re-




deunte vere procurrunt rursus. Capti cicns
rantur, discuot saltare, tum  hanc aliasque
artes edocti a magistris Sabaudis circumfe- -
runtur spectandi. :

’

9. * Pies.

1. Ex his quoqgune animalibus, quae no-
biscum degunt, multa sunt cognitu digna, fi-
delissimusque antes omnia homiiui canis.  Pu-
gnasse adversus latrones cdvem pro domino
accepimus, confectumque  plagis a * corpore
non reeessisse, volucres et feras’ abigentem.
Ab alio in Epiro aguitus est in  conventu
percussor domini, laniatuque et latraln coa-
‘ctus fateri scelus. Propter bella olim Colo-
phonii itemqgune Castabalenses cohortes canum
habuere; hae primae dimicabant in acie nun-
quany  detrectantes:  haec erant . fidelissima
auxilia, mec stipendiorum indiga. ~ Saepius
canis, domino mortuos aut inoterfecto, cium
capere noluit, inediaque consumtus est.  Ac-
censo regis  Lysimachi rogo, canis illius inje-
cit se flammae: similiterque Hicronis regis.

“ 2. Soli caves semper domipum novere,
et ignotum *) quoque dominum, st repeute
veniat, - iotelligunt, gaundiumgne multis mo-
dis declarant advenienu. Soli nomina sna,
soli- vocem domesticam agnoscunt, ltinera
quamvis longa memineres Nec ulli practer
hominem memoria maior est.

*). Toiest, cholby go nikt nie poznal.
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3. Certum est, canes juxta Nilum amnem
currentem lambere, ne crocodilornm avidi-
tati occasionem praebeant. Indjam petenti
Alexandro Magno rex Albaniae dono detew
rat canem inusilnt:lc=tnngnitu(]inis, cujus spe-
cie delectatus Alexander jussit ursos, mox
apros, et deinde damas emitti, sed immo-
bilis semper jacuit' canis. Hae seguitie lanti
corporis offensus imperator generosi spiritus
eum interimi jussit. Nunciavit Loc fama res
gt Albaniae. Itaque alterum mittens addidit
mandatum, ne in parvis eum experiri vels
let, sed in leone elephantove.” Duos sibi fuiss
se:  hoc interemto practerea nullum fore,
Non distulit  Alexander, leonemque fractum
protinus vidit.  Postea. elephautum jussit in-
duci,  haud alio magis spectaculo “laetatus,
;llm'rculibns quippe per totum corpus villis,
ngeoti primum latratu intonuit: mox incre-
Vit animus, assultavitque contra belluam ex-
Surgens hinc et illine, = artifiei dimicatione
infestans alque evitans, donec afflixit,  ad ca-
Sum ejus tellure concussa,

4. Bis plerumqe une anno copiosam pro«
em eniluntur canes. Gignunt antem  catu-
los coecos, et quo largiore aluntur lacte, eo
- tardiorem  visup, accipiunt, nunquam lamen
ultra vicesinmum primum diem, nec ante se-
Plimum. Rabies canum, cui diebus i prie
Ihjg canicularibus  obnoxii sunt, homini pe-
SLEER. . est.’. ‘Solet ex .morin “canis -rabiosi
AqUae timor *) nasci miserfimum genus mor-
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bi, in quo aeger simul siti et aquae metn
cruciatur;  hoe morbo 'olvpre.ssis. exigua spes
est. Remedium tamen esse dicnnt nec opi-
nantem in piscinam, quam non providerat,
projicere. ‘

© *) wécieklizna.

5. Vivant canes plerumque nltra quindé=
cim anuos, uisi rabie correpti, aut alio ca-
st oppressi, pereant.  Rabies' si canem in-
vaserit, ‘ne domino quidem parcit; gnare
extemplo cjusmodi canis interficiendns est.

6. Canum  permulia sunt genera.  Ulilis-
siniis tamcn venatici, pastorales sen pecuarii,
et’ willatici *). Villae  cnstos (’“gcndus est
amplissimi  corporis, “vastilatratus, | ut et
conspectn maleficum terreat, et nonnunguam
ne visus quidem, horribili fremitu suo fu-
get  furem iusidiantem.  Sit autem coloris
untus, dsque magis cligatur albus in pastos
rali, niger in willatico; nam varius in ne-
utro est  landabilis,  Pastor “album probat,
quoviam est ferae dissimilis, magnoque opus
interdum  discrimine cest in propulsandis lu-
pis subobscuro mane vel etiam ecrepusculo,
ne, si noo sit albo colore couspicuus, pro
lupo canem feras.  Villaticus, qui hominum
maleficiis opponitur, tervibilior, st Lectus te-
‘nebiris tutius accellere possit ad iosidiantem.
Morves canis. villatici  sint ueque mitissimi,
neque rursus truces blque cl'udélc:.s. Nam
illi furem quoque adnlantur, hi etiam do-
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mesticos  invadunt. = Satis est, sevo'ros asso.
nec blandos, wut wonnunguam etiam dome-
slicos  iratius intueantur; semper excaide-
scaut in exteros.  Maxime autem debent in
custodia vigilaces conspici, nec erronei.  Nec
multum refert, an  villatici corporibus gra-
ves et parum welGees sint; plus enim comi-
nud  quam eminus facere debent. Pecuarius
canis neque lam strigosus aut pernix debet
ess¢, dquam qui damas cervosque et velocis
sima sectatur animalia, nec tam obesus aat
gravis, quam villae horreigue custos: sed et
robusius nihilowinus, et aliguat€ous promtus
ac strennus, quoniam et ad rixam et ad pug-
nam nec minus ad cursum comparatur, quum
et lupi repellére insidias, et vaptorem ferum
conséqui fugientem praedam excutere atque
auferre debeat. ;

1) Pies wieyskis

7. Ceternm multae canis virtutes sunt.
Ejus fid& si villa aut domus creditar, quis
homintum clarins aut tanta vociferatione be-
stiam vel furem praedicat, quam iste latratu 2
Quis famulys amantior domini? quis fidelior
comes? quis custos incorruptior? guis ex=
cubitor inveniti potest vigilantior? quis de-
nique  ultor  aut vindex constantior? Quare
imprimis hoc animal parare sibi tuerique de-
bet agricola, quod et villam et fructus, fa-
Wiliamque €t pecora custddit.  Ejus autem
parandi “triplex ratio est. Namque unum

3 ; P
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enus adversus hominum . insidias eligitor;
et id villam, quaeque juncta  sont villae,
custodit. . At alterum l.rupei[endis injuriis
bomioum ac ferarum ivservit; et id obser-
vat domi stabulum, “foris pecora pascentia.
Tertium venandi gratia comparalur. fo ve-
natu enim praccipua ejns cernitur solertia et
sagacitas.

8. Nominibus non longissimis wominandi
sunt canes, quo celerius quisque vocatus
exaudiat, nec tamen brevioribus quam quae
duabus syllabis enuncientur, sicut latinum
est ferox, et celer.

0. Wilk.

1. Lupus cani forma simillimns est, nisi
quod cane villatico latius habet caput, lre-
vius 0s, minores oculos, aunres breviores et
erectas, Auilmen’ acerrimae inter lupnum et
canem sunt inimicitiae.  Bestia baec est ra-
pacissima, crudelissima, insatiabilis, sed a-
mans sob8lis suae. Saeviores suut, qui io fri-
gida pascuntur plaga, quam qui in Africa
aut in Aegypto deprehenduntur. Magnum
lupo robur est, ita ut ovem faucibus coms=
prehensam avferat, tanta interim. celeritate
currens, ut eum. pastores consequi non pos«
sint. . Visu, auditu, imprimis autem odora-
tu multum valet. Naribus enim adversus
ventum porrectis € longinquo vivorum cor-




L1500 =

porum odorem aut cadavérum foetGrem sen-
tit

"9, Turmatm saepe sangninolentus lupo-
rum exercitus per silvas graditur., Tum stis
mulante fame iu nuseras pecitdes, custode
fugato, impetnm facinnt, balantnmgue ovium
sangnioe rabiem exsatnrant, Raro unus clan-
sa sepla adoritur, sed duo plerumque. Unus
accedit €L irruplionem minatur; sed dum
gregis custos canms lmm'inr't, terga vertit
tum alter, qui io insidiis latebat, custode re-
moto omnpia tota videns, irruit in gregem
alque misere saevit, Si vero spes ejus falli-
tur, pastore fortiter resistente, ad fugitivam
socinm  properal, cum eoque canem 1nsectan=
tem et a domino desertum devdrat.

3. Quum lupo pecorum non est copia,
cadaveribus pascitur. Humana carne prae-
cipue delectari fertur, Equos a fronte, tau-
Tos, quornm cornua metuunt, a tergo ado-
riuntar,  Ex quo - intelligitur, bestiis gquoque
Sua esse stralegemata,  Igoem refugiunt, Prae-
ter pelles lupinas nullns est hominibus ex hac
bestia fructns: nisi quod dentibus lupinis au-
rifices, et alii opifices utuntur ad levigandum.
Carnem lnpinam cetera ebiam animalia aver-
santur. - E quibusdam terrae rvegionibus ho.c
Sgenus  prorsus exslirpalum est, quod praecis
pue in Britaonia factum,

By et W
Vu]pes quoque, omoium bestiarum cal-

R A
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lidissuna,  admwédum  similis est cani, quem
etiam latrata  imitatur.  Pellis tamen molli-
oribus longioriLusque pilis est munita, iis-
que ' flaventibus,  Gracilior est lupo, can-
damque multo villosiorem et longiorem ha-
bet. . Quod lupus vi et impetay, vulpes ple-
vumque astu et calliditate asscquitug,  Ca-
vernas aut ipsa sibi parat, aat melium *)
occupat, vel vi expulsis his vel merdae suae
odore / fugatis. Pascitur vulpes carne galli-
narum, columbarum, perdicum, lepusculo-
rum, item ovis, melle, casao, pomis; nec
fastidit mures, serpentes, lacertos, cancros.
Uyas etiam vehementer amat, easque sallu
petit.  Ad lustram  plures aditus | stroit, ut
et canes fallat, et facilem exitum inveniat.
Reperiuntur  ctiam, praecipue in terris se=
ptentrionalibus, vulpes albae; ravissimae sunt
nigrae, quarum pelles - maximo preiio vens
duatur,

*) sc. cavernas, meles Borsul,

12. Niedzwiedz.

Ursus acutissinie cernit, audit et olfacit:
informis est statura, cruribus carnosis, co=-
lore pilorum ant nigro, aut fusco, aut albo. '
Pedibus anterioribus ferit et pugnat; poste-
rioribus insistere alque ita erectus ambulare
potest. Itaque wursi- mansuefacti etiam salta=
re discunt. ~ Scandunt arbgres, ut melle apis
um fruantur, cuoius avidissimi sunt. - Vescun-
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tur  carnibus ferarum, equorum,  ovium,
quaedam genera praccipue glande, melle et
]g(:'le paseuntur, C::pnt. hahent ilWr-]iduuL
Quare, s urgente upecessitate ex arhdre aut
Yupe praecipitare se voluot, capul anterio-
ribus pedibus operiunt, Hominem non facile
adorvinotor - 0isi Jacessiti. - Habitant

in silvis
frlgidarmn.

Amant solitadivens, societatems-
que fugiunt.  Ursus albus, qui et maritimus
vocalur, quonjam in httore maris glacialis
habitat, major atque gracilior est nrso ter-
restri, qui raro albus inyenitur.  Album illad
ursorum  genus, (lnnd ponnisi 1o 1s terrae
partibus jovenitur, (nae maxime septentrio=
hem  speclant, et npatare et urinari callet,
pPascitgy piscibus, phocis, balaenis, et homi-
Bes quoque adoritur.

13. Kret.

Talpa non caret visu, ut vulgo putatur,
oculos tamen habet mioutissimos et admo-
dum heli&tes, tactum vero et anditum lon-
8¢ acerrimnm. Plernmque” defossa degit sub
terra, maximeque hortos et prata infestat,
quae cuniculis pm‘fur:\ro_*) solet.  Attamen
utilis etiam aliquaténns est, quod hortornm
lerram  emollit, ct insectis atque lumbricis
pascitur.  Externis  auriculis prorsus - caret.
Pellem habet tenerrimam atque mollissimam,
Practer pluviam et hominem nullum fere ini-
Micum habet. : :

*) podziemnemi iomemi podkopywad.
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calit, Malnr est ]eopardo, sed huie m:lnle
Viveque ratione similis,  Pellis r]ua nmp:ll'
bus passimque confluentibns maculis picta mi=
nusque  pulchra est guam leopardi. Slaln!'ﬂ
vitnlum aequat, Ut tigris in Asia, sic 10
Afvica pardus  totas vastare solet regiones:
Eddem illi saevitia, idem robur. Malio ta-
men rarius gham tigris homioes invadit, nec
nisi_ fame coactus, Minus iteue eum timent

Aclhmpes quam lcnla.udum.

1 g. OSU‘O widz.

Lynx omnium gqoadrupédum acerrime cers
nit.  Habitat - in locis desertis et - montanis.’
Feli admodum similis est, differt tamen ab
ea non solum stattira ud etiam cauda bre-
viata. + Pellis ejus est rubiennda et pulchris
Illc’" Hlls d.ﬁlll](lnl. In (‘nnSp(‘(Laln CcxX “lhld”s
br’sll.uu, etiam lpsa majorem, summa cele=
rilale llrml, unguilmsrlne tenacissite . pre=
hendit, uvec, dimiuit, donec illa exspiravit.
S.-ngume pracmpne cl. cerebro animalium de-
lectatur.

Oumnes hae ferne, tigris, leopardus, pan-
thera, lynx, leo qunquo, {v]mm generi an-
numeraotur; sed in Europa, praeter lyncem,
(uae ipsa uO(UC rarins invemlur, non na
scuuntur,

so. Lew. :
Leo fortissima omnium bestiarnm “est
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Speciem habet decoram, vultum trucem, sae-
Yum et generosunn ITncessus  est su!aerlms,
Yox horribilis, 1mpetus violentus ac furens,
color fulvus, caput maguonm ac jubatumg
pilis longioribus civcum tempora, scapulas,
armos et l)G(‘.lllS dt']“’lld@lll‘llills. ‘ Leacna La-'
men jubam non babet, Pars pns[_c]'iop cor=
poris pilis brevissimis tegitur, ut cum an-
leriore parle comparata fere nuda esse vi-
deatur. Cauda leonis est longa et robusta,
g 2 In leone cauda est aunimi index, -sicut
In equo aures; immotyg ergo canda placidus
est, clemens, blandientique similis, quod ra-
rum  est: . crel.rior enim in eo iracundia est.
Ejus in priocipio terram verberat, increscen-
te ira terga flagellat, Vis summa in pectore;
firmitas o capite praecipua.

3. Leonum generositas in pcricnlis maxi—
me depréhenditur, Tela’ spernens diu se ter-
rore solo wuetur. Quamlibet wmagna canum
€L venanlium vi urgeunte, in campis locisque
ubi Spcclnri potest conlemtim rcstitnusqne

recedit; jdem, ubi virgulta silvasque pene-

travit, acerrimo ‘cavsu fertur, velut turpi-
tdinem locus absconderet, . Dum  sequitur
feram , jusilic-salin, quo in fuga non utitur,

ulneratus percussorem nosse, et in (uanta-
libet multitndine appetere dicitur; eum vero
qui telum quideny miserit, sed non vulne-
Faverit, correplum rotatumque sieroere, unec
lamen vulnerare. Quum leaena feta pro ca-
tulis dimicat, oculorum aciem fertur in tlere

Q
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ram defigere, ne venabula expavescat. Ce=
terum non sunt dolosi neque suspicices, nec
limis intentur oculis, adsipiciqueé simili. mo-
do nolunt. Satiatus, nec lacessitus, ~plane
innoxius est leo, nec nisi fame coactus ho-
minem invadit. fgnem fugit, non, ut olim
creditum est, gallorum gallinaceorum can=
tum.

4. Leo famelicus, (naecunge occurrunt
animalia, adoritur. Sed quum eum omnoia
reformidegt et fugiant, saecpe ex insidiis et
latébris impetum facere cogitur.  Plerum-
que in’ loco arbustis consito pronus vubat,
iindeque in praetereuntes feras. adeo violen-
ter prosilit, ut uno eas saltu plernmque com-
prehendat.  Ta silvis et desertis' dorcades o=
tissimum et ' simias venatur. Robustis den-
tibus fucile ossa confringit, eaque una cum
carnibus deglutit. -

5. Multi et olim et nostra aetate leones
mansuefacti sunt. M. Antonius jugo eos sub-
didit, primusque Romae ad currum junxit.
Nec tamen unquam leoni, etsi mitissimus
videatur, plane fidendum' est. Simulatque
enim sanguinem degustarit, illico in rabiem
vertitur:  habet autem aculeatam limaeque
similem linguam, qua ubi quem lambit, pri=
mum  cutis abscédit, deinde sanguis sequi-
tur.

6. Leones in Asia et Afvica reperiuntur.
Fortiores tamen Africani Asiaticis sunt et
frequentiores, i 2




91, Jez.

Herinacens animal est aculgis horridum:
Vesciiur praecipue muribus; sed praepirat
eligm hiemi victum, volutatusque supra ja=
centia poma, affixa spinis portat in cavas ar-
Léres. Ubi sensit venantem, 'contracto ore
pedibusque ac parte omni inferiore, qua ra-
ram et innocuam habet lanuginem, in for-
mam pilae convolvitur, ne quid comprehendi
possit praeter aculeos.

292. Kon.

1. Omnium  animalium, quae homines
mansuefecerunt, sine dubio equus generosis—
simus et utilissimus est, quum et ad rem mili--
tarem idonei sint 8qui, et ad vecturam et
cursuram, et ad agrum colendum adhibeautur.

2. Ferum olim genus omne fuit equorum,
et feri adhue ioveniuntur in quibusdam or=
!ﬁs terrarum partibns.  Hi gregatim campis
Iérrant, et quia frugibus, non carnibus ve-
scuntur, cum nullo bestiarum genere bellum
gerunt misi  lacessiti.  Lacessiti .autem ho-
stes aut spernunt, aut fugant, aut occidlfnt.
Irruente fera in gyrum coéunt, capitibus -
trorsum directis calcibus autem hosti opposi~
Us, atque ita oculis per intervalla pedum
Contuentes advenientem feram tam vehemen-—
ter  calcibus impetunt, ut facile ' periculum
Propulsent.
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3. Postquam' vero hominum juga ae fre-
na recepernnt equi, ad varia ministeria con-
docefacti, tam multiplicem dominis usum prae-
Leot, ut, si subito ex rerum natura tolleren-
tur, ingens rei familiaris detrimeotum, for- |
tunarumdque et cqmmodilamm Summam im'.
mibutionem passuri essent nortales.”

4. Equi  Arabici, Afvicani, Hispanici,
Neapolitani et Britannici, qui imprimis velo-
citate excellunt, ad equitandum maxime ido-
nei sunt. Frisia et Dania praestantissimos
equos rhedarios producunt. Gentes wonnul«
lae et carme et lacte equorum vescuutur,
Pilis et corio multi utuntur artifices,

23. Osiel.

Asinus nec forma ‘nec vigire cum equo
cnmpm'andus esl; nec tamen contemtum, (uo
vulgo affici solet, meretur; est enim .uti
lissimus.  Tutius hic et levins incadit, quam
equusy el gravissima onera portat. = Asini
vivunt vili pabulo, ut foliis, carduis, stra=
mine. Tolerantissimi sunt plagarum et pe-
nuriae, laborisque et famis patientissimi.
Frigus tamen ferre vequennt, quocirca ex
frigidissimis ‘terrae partibus exulant. Raro in
morbum incidunt.  Vivunt aunos triginta et
amplivs.  Est  etiam  genus silvestrium  asie
DUT'"“I’ (]u()s Onﬂgl‘ns VO('FI“[, ql]ﬂl"lllll ll“l‘
cherrimi o Aecthiopia reperiontur.  Tantae
hi sunt celeritatis, ut nemo €05 CUrsu -asse=
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qni possit; guare rarissime cicurantur.  Olim
Af‘g_yplus, nune Jialia  praestantissimos alit
asinos, Lac asivinum’ 10 morbis wonnullis
eximiam suggérit medicivam; ex pelle charta
pergamena conficitur,

24, Mul.

Ex asino ‘et equa nascitur mulus, matri,
quam  patri similior.  Utilissimus ost ferendis
et trahendis oneribus. Asinos celeritate su-
]u'*f'l'.'lll, et ipse quoque lenius et tuting equo,
maxime per praerupta montium, incedit

ah. Wielblad.

1. Camglns altitudine  corpioris proceris
lateque colli et tubere in dorso insignis,
utilissimum  orientis generibus  animal  est,
Jl!m?ulurnm ministeriis funguntor caméli, et
Bravissima onera portant.  Duo eorum ge-
Dera sunt, alterum uno, alterum duobus in
d.orsr) tuberibus instructum, quod genns ra-
Yius est aique velocins. Habet praeterca et
W peclore et in pedibus  tubera minora,
‘1'"1’“.5 incumbant.  Defatigatus  evim - came-
1“5. VITés recipit in pectns se inclinans. Ce-
]erllcr_ Progreditnr, brevigue tempore lon-
gum ater absolvit. Huic mansuetndo quae-
dam a natura ipsa insita videtur, quamquam
N intérdum yaliem sumit, (uo tempore in
'Psum sacvit rectorem. Musica et cantu i
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biisque - delectari eamélum dicunt. Quare
Argbes (hi eniai imprimis eo utuntur) aures
ejus, dum peregre proficiscuntur, cantu de-
mulcent. i

5, Summa camelorum utilitas est in lon-
‘gis itineribus per Asiae . Africaeque arenosa
deserta, von solam, quod famem diu tole-
rant,. ct, sicut aaml,’ vili pascuntur pabu[n,
foliis, carduis, atque virgultis spinosis, quo-
rum_ ublvis magna copia est, sed sitim eliam
quatriduo, immo ad novem usque dies to-
lerant, et, qonum bibendi copia fit, in lon.
gllm lvmpns nnplcnllu‘ ingemem acluae cOo=
}nmn d(,glmlcnleh, culus partem in flilll)lls'
dam ventriculi cellis servant; quare intérdom
iter facientes - Avitbes urgente necessitate ca-
mélum mactant, ut aquoa illa sjlim restingnant,
Ex tervis borealibus exiilant cameli. Odi-
um adversus equos naturale gerere dicuntur,
Verno tempore depiles fere fiunt, qm exci=
dérunt’ pili, texturae varii generis inservi-
unt. * Qui tamen vulgo' dicuntur pili cameli-
ni, non a camelo proficiscuntur, sed ‘a capra
Ancyrana,

26, Slon.

1. Maximum e terrestribus animal est
eléphas proximumdque homanis sensibus. st
enim illis quidam intellectus sermonis hu-
mani et imperiornm obedientia; officiornm-
que, quae didicere, memoria; amoris et glo«
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riae voluptas; immo vero, quae etiam in ho-
mine rata, © probitas, prudentia, aequitas.
Quod ad docilitatem atlinet, regem ndﬁrau-t,
genua subwittunl, coronpas porrigunt. Mi-
nores Indis etiam olim arabant.  Romue oype *
rum  Pompeji Magui Winmphantis juncti #)
traxere. Quin etiam docebantuy Ronmiae ele-
phanti ‘per funes illlccdcl‘e, lecticis etiam  fo-
rebant (uaterni. singulos; eorumque unus
tardioris ingenii in aceipiendis, (quae trade-
Laatur, sacpius castigatus verberibus, eddem
illa meditans noctu repertus est.

*) zaprzydone, ’ %

2. Elephanti gregatim semper i‘ngl'cd:’nne
tur. . Amnem transituri minimos pracmittere
dicuntur, une majorum ingressu crescat gura
gitis altitudo,

d. Adultus eléphas ad quindecim pedes
altus est.  Vastum ejus corpus rudis er in-
condita moles esse videtur; et mirum sane
€st, 0 tanta mole tantam inesse docilitatem
sgilitatemque. Crasso in capite oculos ha- .
€t minutos suillis similes, aures maguas, in
Ulragque oris parte quatuor deutes, quibns
Cibos . maundit; duo autem alii ingentis magni-
tdinis et ponderis ante os longe promYuoent
Cornibus similes. Hoec ionterdum dejicit, id-
que ebur est; unde wmagoum his dentibus est
Pretinm.

. & Hos inter dentes proboscis exstat lon-
8188ima maximeque flexilis.  Nihil magis mi=
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vandum in elephanto quam haec proboscis,
qua spirat, olfacit, aquam baunrit, pabulam
arripit orique iosérit, qna denique pugnat,
et, ut manu,’ ad multa utitar ministeria. No-
dos hujus adminienlo solvit, vummos e ter-
ra tollit, floseulos decerpit.  Proloscide saun-
ciata aut detruncata, ipsum perire necesse
est, Pedes; trancis ingentibus similes, arti-
culis tamen non carent. . '

5. Rugosum . et durissimum dorso tergus,
adeo ut nee gladio, nec tello facile vulnerart
possit, wventri molle; setarum aut villbrum
nullum babet tegnmentum. Nibilomivns nin-
scarum aliol'nm(lne insectorum |:unrlinncs
sentit,  Color plerumque eahus;  ratili ele-
phantes rari; at albis niliil ravivs.  Cerebrum
pro corporis mole exignum. Memoria prae
ceteris bestiis pollent. Multo eis opus est ci-
bo; singnli consiimunt, quantum triginta sa-
tis est howinibus, Insigne vero providenti-
ae divinae documentum est, quod tantse mo-
lis animal carnibus non vescitur, nec vivit
ex praeda, sed contentum est herbis, quarum
infivita est copia. Vescitur praeterca arbo-
rum foliis, frondibus, oryza, gramine.

6. Gaudent amvpibus maxime et circa flu-
Vios vaganlur, nare aulem propler molem
corporis oon solent. lidem frigdris impa-
ticoles sunt; (nuo fit, nt in Earopam addu-
cti brevi moriaotur:  guum in patria ducen-
10s annos et, dintius vivere dicantur. Nascun=
tur autem in media Africa et in Asia austrealic

.
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Majores tamen et fortiores Asiatici sunt, - [u-
dicum Afri timent, unec contueri andeot, Va-
riis - modis, maxime tamen foveis virgulto
obtectis capinotur, © Domantur fame et ver-
beribus, capti paullatim adeo mansuescunt,
ut cibum' e mann rectoris capiant, venien-
tem  etiam  proboscide complectantur,  Insi-
dias minovibus animalibus non struunt, sed
secura juxta sedem suhn versari patiuntur,
nemique  otnino, nist lucessiti, nocent.
Murem metunt, ne in proboscidem; irre-
pat. )

7. Olim elephantis ad Lellum utebantur;
turres cum militibus  tergo imponebant, aut
latera falcibus armabant, et in hostinm exer-
citum compellebant. Tum _ illi prostérnes
baot - acies; armatos proterchant, at vulnes
rati et territi saepe haud minorem suis par=
tibus perniciem afferentes retrocedebant, In-
veolo pulvere pitrato *) bellicus eorumn usus
exolevit, Ignem:  enim  refugiuot. Magna
lamen eornm  utilitas est in gestandis gravise
simis panderibus. Incedunt enim  celeriter
alque tutissime, Homini obvio aut cedunt,
AUl Tostro euin leniter remdvent. Nec ba-
]’C“ﬂ: nee freno reguntur, sed unco ferreo,
quo rector eos, cerviei insidens, pungit, et,
quocunque ire voluerit, impélli. Magnam
Practerea ehbore suppeditando  utilitatem  affe-
Yant, quo multi  artifices aegre carerent;
Guangnam belluarum etiam quarnndan;  ma-
"Narnm, aliofumque animalium dentes eodem

iR
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modo tractantur, Caro etiam elephanui non
mali sap()ris est.

*)i Proch strzelecli. i
v 27. Dazik.

Aper a porco non mulum differt,  Ter-
ram ut ille rostro effodit, in paludibus mems-
bra refrigerat, ac dorsum arboribus aflricat.
Tstrum  habet in densis  fruticéus, idque
guoties ibi alimenta deficiunt, mutare solet.
Hine per campos el prala nocltu vagalur, et
fruogibus maxime nocet. Difliculter ex lustro
pellitur. . Expulsus  autem, maximo, impetu
virgulla - densissima perrumpit, venatoves ag-
greditur, dentibusque acutis et falcatis vul-
nera letalia nfligit.

28. ' Bydlo l‘oglalc.

Pauca sunt animalia, quae aeque magnnm
ac boves homini nsum I:rnc:-lf:lil. Ev cur-
yui el aratro jlmgnnlnr; oncribus tamen ge-
standis non suot idonei. Quum' eorum ope-
ra satis usi sumus, saginantur, et altiles ma-
ctantur,  Landaptur imprimis Hungariae Po-
doliseque boves altiles. * Hungari et Polout
quotaunis  multa  boum millia ad exteros
mittaut.  Nuoila hujus animalis pars est, ex
qua non aliquam utilitatem * homo r:.-nlninl..
Vescimur ejus carne et lacte; ex lacte con-
ficimus  butyrum et caseumn; ex pelle coria
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atque membranas; ex sevo candelas et sapo-
nem; ex cornibus pectines, pyxides, later-
nas multagne ‘aliay pilis muniuntur ephippia
et sedilia.  Bovini  geocris est etiam urus,
unde originem domestici Loves traxisse cre-
duntur; item bubalus, qui ev ipse cicuratur,
Multa ‘hominum millia ‘solis boum armentis
Vitain sustentaly; ut merito felices aestiman-
dae sint terrae hoc genere abundantes.

29. Jelen.

Cervum omnia- commendant, excelsum
capnt ramosis ovnatum cornibus, cruram te--
Dultas, ipsaque cum mira corporis agilitate
conjupcta timiditas,  Matris magna in foven-
do fetn cura est. Ut primum adolescunt,
lateri matris affixi, eandem et notricem et
magistram. habent, tutissima fugae loca edo-
centem,  herbarumque,  quibus . pascantur,
natale - solam perite monstrautem,. Longa
cervorum vita, qui vel cenlum annos vivere
olimi putabantur, fabula est, Raro enim ul-
tra triginta annos vivant. Facile mansue-
_Scunt, si teneri ex saltibus auferuntur, Una
Wne com grege ad pastum exeunl, una re-
- Yertuntur, Equornm etiam mioisteria obeunt.
In cursus certamine pernicitate vincunt equos
Tum acerrimos,  Cornna quotaniis mutaot,
emqne ‘pilos; quod idem omnes silvestres
ferae sul finem hiemis facivnt.  Cervae ca-
YNt ramosis cornibus; his soli mares instro-
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cti sunt. Tdem de capreolo dicendum,. qui
cervo mmor est et coriiibns inferior, quae
‘non, utille, Februario mense, sed autumno
dejicit.  Cervorum generi anunmerantar da-
ma, tarandus, alces. Tergus eorum, cornua,

caro, adeps, uogulae varium in communi vi-
ta usum babent,

30. Ren.

. Tarandus, cervo minor, septentrionalilius
terrae partibus, imnprimis Lapponiae proprius
est. Gramine vescitur, musco, foliisque ar-
bhorom 5 brumali autem tempore sub nivibus
viclum eruere solet, Lappooum opes ex ta-
randorum, quot quisque halet, copia aesli
mantur, Multiplicem illis usnm hoe animal
praestat.  Quum enim facile mansuescant ta-
randi, crebrioribus Lappooum, qui sedem
stabilem non hahent, migrationibus apprime
inserviunt.  Aestate tarandis onera 1mponuns
tur: didem, ubi bruma recurrit, trahis jun-
guntur., Hac ratione longissimum iter brevi
tempore tuto celeriterque absolvi potest. Eo-
rum carne, croore, lm'l.c, €X quo .el caseos
conficiunt, vescuntur Lappones. E pellibus
vestimenta, tentorin, lesti et id genus .alia
paraptur.  Ex ossibus quoque varia confici=
untur utensilia. ‘

s

31. Nosorozec.

Rhinoceros ecandem, quam eléphas, patri-
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!I'I’n- ]l-’lbet, ei(Iue cnrpnl‘e, Vil‘.(.ll, Vil.‘)cqllﬂ
ratione admodum similis est, ingenio longis-
sime cedit,  Est enim prorsus indocilis, Lon.
gillldille ol crassitie acqguat (‘Iepllnnlom, pro=
Ct‘l‘itate snperatur. Carnu noso affixum sne-
Pe tres pedes longum est.  Homines non nisi
lacessitus adoritur..  Ipritatus corna valnerat
Loslcmz Eodem cum elephanto pugnans uti—
tur, ejusque ventrem dilaniat. Raro tamen
buge vincit.  Corium ejos est depile, cinere- .
um, rugisque ita coolractnm, utb paene scjuas=
mis ac thovacibus obductum esse videatur,

52. Krokodyl i Kon rzeczny.

1. Crocodilum Nilus, Aegvpti fluvius, ha-
bet, quadrupes walom, et terra pariter ac
flumine iofestutn.” Unum hoc animal terre-
stre lingaae usu caret; nam etsi in faucibus
carnem quandam habet linguae similem, eam
tamen exserere von potest. ' Superiore ma-
xilla, quae mobilis est, mordet.  Magnitudi-
ne excedit plerumque duodevigioli cubita,
Parit ova, quanta -anseres: nec aliud animal
€X minore origing 1o majorem crescit magni-
tudinem. Uoguibus armatus est, cuteque ad
Omnes iclus invicta, Dies in terra agit, no-
ctes in aqua. Crocodilum somno oppressum
conspicatus, ichneumon, per fauces ut telum
aliquod immissus, alvam erodit.  Idem ova
crocodilorum investigat et exsorbet,  Howi-
nes quoque-ova haec, suly arena plerumique
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defossa, sedulo qunmunt et frangunt, -!“
ventre mollis est erocodilo  tenuisque couis:
Terrililis haee bellua est fugacilius, it‘ls(}f{ll('ll'
tibus fugax; sed pauci adversum ire audent.
Hebetes oculos habere dicitur in. aqua, ex-
tra aquam acerrimi Visus, (ualuorque men=
ses hiemis ioedia in specu transmittere,  Qui-
dam hoc unum animal, quamdin vivat, cre-
scere arbitrantur:  yivit autem longo tem-
pore. :
Formam babet lacertae similem, pedes
quatuor, caudats nudumque eorpus.  Oculi
cjus parvi sunt.  Quidquid propius accesit,
unguibus .ejus anterioribus arveptum dilania-
tur; quae longins absuat, candue vi proster=
nuntur,- Crocodili non solum in Nilo Aegy-
ptr sed omnino in m: lj«)ll!:us Asiae Africae~
quc et Americae fluminibus inveniuntur.

3. Major ‘altitudioe  bellua, Ullpnpnln-
mus in eodem Nilo pascitur, ungulis bifidis,
quales bubus sunt, dorso equi, et jnba, hin-
nitu; rostro resimo, cauda et dentibus apro=
rum aduncis, sed minus wvoxiisi  Depascitur
segetes.  Corii tanta crassitudo est, ut inde
hustae tornentur. .

33. Bobr.

Fiber vel Castor pellem ]ml:el. pl‘cllﬂ'its-
siman, i x plhs conficiuntur lmlllll el ,nlu.
Quatuor  magnis dentibus incisoribus lisque
acutissimis animal hoc praeditum est. Cau-
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da squamis obducta est. Uterque sexus sub
canda haber folliculos quosdam, liguorem
l‘;“guem exsndantes, i]ni castorenm vocatur
el medicinae inservit. lInter bestias castor
architer(us oSt ingeniosissimus. Dowmicilia
enim tam iocredibilic arte sibi construunt, ut
hominnm |lﬂlil'5 sedes, quam brutorum ani=
malium esse  videautur. In flumive pleram-
que aedificant. Ibi aggerem ex 1]{4'135 el af=
gilla duodecim pedes datnm pro fupdamento
ponunt, cui primam aedium contignationem,
fluvio non altiorem, superstrunot,  Tum al-
teram tertinmque imponunt, in quibus oclo
vel decem fibri una habitant. Ex media cons
tignatione 'in wferiorem  per' foramen, (uo-
ties lavatum eunt, descendunt; in superio=
vem vero ascendunt tum, quum . aque |;rnc-
ter ' modum crescit.  Totum  hoc aedificiom,
admirabili arte. compositum, duodecim ple=
raumque pedes latum, decem vero altom re-
peritur. Instrumenta, quibns in hoc ppere
utuotur, partim deotes sunt, quibos  arho-
ves dissccant, partim pedes, quibus avgillam
eruuot depsuntque, partim csuda, qua non
solum advehnut m‘g'l”nm, sed etiam l:m({u'rnn
trulla palis utrinque injicinnt et illinuot. Au-
tumonm et hiemem o his aedificiis consu—
munt, vivuotque foliis atque corticihus ar=
borum: ioter aedificandum collectis 1) et in
inferiorem contignationem congestis  2). In-
stante vere domiciliis excedunt et in silvis
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degunt. Plurimi fibri in America septentri=
onali inveniuntur,

1) colligére, 2) congerire.

54, Ptaki.

1. Aves a quadrupedibus pedum numero,
alis, rostro, pluuniis, voce et generatione’ dif-
ferunt.

2. Omnes aves bipedes sunt; pedum ta-
men multiplex est varietas, prout aut dnos,
aut tres, aut qnatuor digitos habent, qui aut
disjuncti sunt, aut cute quadam conjuncti,

. 8. Binae owmnibus avibus alae suut, qua-
rum remigio omnes, praeter unum struthio-
camelum, volant, Pluniae ecaloris et vesti-
- tus  causa iis. datae sunt.  Feruntnr auvtem
aves vario meatu et in terra et in aére. Am-
bulant noonullae, ut cornices; soliunt aliae,
ut passeres, merulae; currunt; ut perdices,
rusticulae, : ‘

4. Rostra, quibus  cibum capiunt aves,
breviora habent aliae et adunca; aliae lon-
giora et leviter obunca; alise longiora el sere
cratay  aliae acnla et longiora; aliae in coni
figiiram exeuntia; aline brevia et vecta, Grae
nis aliane vescuntur, aliae carnibus. Gravio-
res omnes frugibus, altivolae carne vescun-
Lar,

5. Ut pilis quadrnpedia, ita aves plumis
adversus frigus et pluviam wuniuotar. o
plumarum cnlnriln,s insignis  est  varietas.
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Sunt niveae, ut oloribus: sunt atrae, ut cor-
Vis; sunt versicolores et auro fulgentes, ut
pavonibus et columbis; aliae caeruleas, aliae
rubras, aliae flavas, aliae virides, aliae mi-
Xlas vmiia coloribus pennas habent,

Quum. vox animalinm quudlnpé’dnm
mcuudua sil, aves contra wmultae cantu mul-
cent ﬂl“C-s’ Ollllllulllflllc Yl‘)l'[h, elmmSl can=,
tum non  edunt, facile ceterorum anima-
lium vocibus distinguuntur. ;

7+ Avinm nullae vivos pullos, sed omnes
ova pariunt, e quibus pulli calore matris in-
cubantis  excluduntur. Ovorum alia’ sunt
candida, ut in galllma, columlns, peldmbm
alia pallldd, ut in aquaticis; alia punctis di-
stincta, ut in -meleagride; alia rubri coloris,
ut in phasianis. Intus autem omne avium
ovum bicolor est.

8. Omnpes aves construunt mdos, ensque
mollissime  substernunt, ut quam facillime
ova serventur, et pulli exclusi molliter recu-
Lent. “Nidos varie e juncis aut ramuscu-
lis, ‘aut gramine, aut foeno, aut musco
constrount: quaedam ut hirundines, ex are-
na et luto. Intrinsecns ant lava aut pluma
insternunt,  Materiam ubique quacrunt. Sae=
pe visa est hirundo in ovem invdluns, ut
floccum lanae rostro  deriperet, Interdum
gquam copia non est mollis materiae, ipsae
sibi plumas e pectore eripiunt,  Ceterum sin-
gula genera pmpnc) ‘modo . nidificany, est-
que in constructione nidorum admirabilis va-

S
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yielas; maius tamen est in minorum aviom,
(uam in wajornm nidis artificiam.
L1

3b. Strué.

. 1. Struthioczmélus maxima _est  aviun.
Volare non potest, pnl‘l.im ob malem corpio=
ris, partim ¢uod pennas non ad volandum com-
modas, sed pilis similes habet. Ad hoct tantum
datae peonae sunl!, ul currentes udjnwnl; ne=
qne quidquam cursu eorum velocins est. © Up-
gulae quibus dimicant, cervinis sunt similes,
bisulcae, et comprehendendis aptae lapidibus,
(quos in fngn conlra sequentes ing('rnnl pedi-
bus, Longus est strathiocamelus septem pedes.
Moles corporis ad septuaginta quingue pon-
do.” Rostrum  habet rectum, cujus. acumen
leviter inflectitur ad unci similitudined. Col-
luih est perlongum, pedes alti. Altitndinem
equitis insidentis  equo ‘excédunt, celerita-
temque viocunt.  Capitis figura, colli lon-
gitudine, et gibbere dorsi camelis similes sunt,

9. Struthiocamelus omnia sine delectu
dev8rat et concogquit. Nam etsi plerumque
dactylis et granis vescliur; tamen . lapides
quoque, lignum, vitrum, ferrum, plumbnm,
et quidguid ejus generis oblatum fuerit, de-
gluut.  Patria ayis hujus est Africa, et Asiae

_pars ca, quaec Africae adjacet. In Afvica

multi cicurantur, adeo ut eliam greges ‘eo-
yum incolae habeant.
3. Pennae struthiocamelorum in dorsp sunt
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nigrae, in cauda albae. Hae praecipue dili-
guntur, His antiquitus jam galeae ornaban-
e, hodiegne pileornm et vestium muliebri=
um orvamento inservinot, Hae pennae Vi-
vis ereplae longe praestantiores sunt 11s, quae
mortuis evellnntur: qnocirea Afri greges ha-
rum avium alére solent.  Aribes tamen ve-
pantur etiam struthiocamelos, Venandi haec
est ratio. Persequendo eos sensim fatigant,
et quominus cibumn  capere possint, impedis
unt. lia inedia et cursu fessos repente equis
citatis adoriuntur, et consecuti fustibus con-
cidunt, ve sangnis capdorem pennarum con-
taminet. Avem hanc collum frutice occul-
tare dicunt,, quod ita se latére existimet.

4. Ova pariont strnthiveameli duora et
ampla, unde prnplér amplitudinem vasa con-
ficiuotur argentoque includuntur, ut pocu-
lornm  vicem expleant Multa compluriom
maltrum. abh une tamen mare prognala ova
io fovea ecollignntur, quibus jnvicem illae in=
cnbant. Iy calidissimis autem regionibus ova
in fervente arena posita  eliam sine malnis.
incubatione excliidi  drcuntur. Pulli vix ex-
ciusi et peditius valent et cibum quaerunt.
Ubi antem mitior est caloris lempcrics, ut
n promontorio Bonae Spei, malres pll"O-.
rum alimenta pruvidenl, doqcc sibi ipSi pro-
spicere possiot.

56. Praki nocne.
1. Aves nocturpae, quac rapto vivunt, ut
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voctua, bubo, ulula, ubguesaduncos habent.
Harom omniom ocnli interdin heléles snnt:
ad lucem crepusculi, item ubi nocta luna
fulget, acerrime cernunt. Tum  venatum
exire solent. Si quando interdiu exire cos
guntur, aut . alictibi in arbore ab homine
collocantur, nec volare vec pedem promovere
andeot, atque tum ceterae aviculue eas cire
cumvolare,  percutere, et omnibus modis
vexare solent. Illae caecutientes ac stupidis
similes, omnes contumelias patinatur ac per-
ferunt. . Ceterum hae aves anditu sunt acer=
rimo, rosiro brevi et adunco, utraque man-
dibula mobili, nuguhms tenacibus;  volant
non recto, sed transvero im]nelu, el quam
minimo cym sono, adeo, ut propter aurem
praetervolantes vix audisntur.  Quaedam ejus
geoeris aures plumeas eminentes Labent; aliae
iis carent.  Vescuntur cadaveribus et vivis
bestiolis, lepusculis, muribus, vespertiliopi-
bus, aviculis, lacertis, locustis. Hiemem
tristes et Solitariae consumunt sine pastu et
dormientes. Non solum vitae ratione, sed
et figura, capite praecipue, felilussimiles sunt.

2. Bubo ab aliis avibus pociurnis discer-
nitur immani ‘capite; auribus patuolis; longio-
ribus plumis utrinque super oculos eminen=
tibus, rostro brevi nigro, adunco; oculis
magnis, torvis, et fulgentibusy pupillis lats,
nigris et fulvo orbe ceu annulo circumditis;
plumis in dorso fulvis,” sub ventre flavis, quae
utringue nigris maculis distinguuntur ; deai-
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que diro vocis sono. Bulo primo adspectu
aquilam corporis nmg‘nitudine aequare vide-
Wr, re yera tamen minop est.  Deserta nec
Lantum desolata, sed ‘etiym dira et inaccessa
Oca incdlit, ut rnpes, ltll‘l'ium(ltm aut-arcinm
excelsarum ruinas;. raro ip plenitiem  de-
scendit.  Venatores Lubone utuntur ad vul-
tiiremn n“il'iundum, sulnmr]ne,‘ ut ‘monstro-
siorem I‘t'dd:mt, candam e} vulpinam affigere,
Vultur novitate monstri - commotus et quasi

mirabundus  dum advglat, aut capitur  aut
occiditur,

37. - Ptaki drapiezne.

L. Ut bubo, ulula, noctus , noctu tantum
evolant ad prncdam, sic alia sunt genera
avium rapaciom, (quae i’ub:rdin_ venantur; quo
referendi sunt ac(-iJvilres, -aquilae, anllnres.
Eis omnibus datum est caput grande, lingna
ala, crassa el carnosa, rtfhustnr]nc ac Loro-
5a crura, quorom  unguibtus  praedam com-
prehendunt. Et. rostrom et ungues habent
aduncos acutosque, et ad discerpendum, ¢uae
ceperint, accommodatos.  Acerrimo denique
Visu praeditae sunt, ‘ut e longinquo praedam
Cernere possint,

2. Accipitrum complura snnt genera, quae
disling"ﬂ"“"' ex aviditate. Unnm est mmli;,
Merulae magnitudine, quod habitat in muris
€L pinibus, venaturque hirnmlme's., alaudas
et perdices. Ac'ci;rilres alit nonnisi ex terra
Tepiunt avem; alii circa arbdres volitantein;

Sy ~ E e e .'__q" P
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alii sedentem in sublimi; alit in aperto vo-
Jantem,

3. Falcones ideo potissimum celelrantur,
flllnd iis vepatores olim ‘ad venaliones ute-
bantnr, singulari artificio” ad hoc negotinm
institutis ; quae tamen res dudum in desuetn-
dinem abiit.  Falcones acerrimo visu prae-
diti sunt. Rostrum, nervi, tendines et ossa
firmissima sunt, ut magnum eis robur insit
etsi pondus minus est, quam pro magoitudioe \
corporis. Non enim carne aut .pinguedine
ghundant.  Volstus  falconis est  celervimus,
Altissime evdlat in agrem. Solebant. autem
venutores longis enm funiculis, quibus pedes
constrinxerant, . retinere.  Praeterea  pileo
gquodam caput et oculos tegebant.  Qui simus
lac demtus eraty _celeriter evolabat falco et
aves quascunque persequebatur, — eds elinm,
quas, dum liber vixerat, huud solftus erat
appetere. Nidulatur falco in summis rupibus,
ex iisqum tanguam e Specula prn5|;icil l"l’“s'
culos, cuniculos, perdices, cujus generis
animalia  venari solet. Celerum foetorem
veliementer aversalur, mnec ungquam allingit\
cadavers sient vultor,

4. Milyus est ex accipitrum.genere. Ves
natur gallinae, anseres, anates.

5. Aquilarum plura genéra soot.  Nidifie'
cant in petris et arboribus., Venaontnr pleruni- 1
que hinnulos et lepdres. Testudines raptas |
frangunt e sublimi demittentes, Quod 1dem
cornices nucibus faciunt. Quum ecnim duri-
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Ua wucis rostro repugnet, volantes in altum,

N saxa tegulasve eam jaciunt semel iterum-

¢1l1f:, donee (nassatam pﬂrfringerc queant, Id.

huic fabulae occasionem dedir,
»Aquila in sublime sustulit testudinem,
»Quae quum abdidisset corpea corpusdomo,
,,Nec_ullo pacto laedi posset condita
,,Vm_m. |er auaras cornix et propter vnlnns*)i
,,(‘)lalm‘ain sane praedam rapuisti unguibus;
::b‘t‘d nisi monstraro, f]iti(l sit faciendom Libi,
»Grayj nequidquam te lassalyis pondere.
»Promissa parte, suadet, utscopulum super
»Altis ab astris duram illidat corticem,
»Qua comminuta facile vescatur cilyo.
sloducta verbis aquila monitis paruit,
»Oimul et magistrae large divisit dapem.
»Oic lata quae naturae fuerat munere,
wlmpar doabus occidit tristi nece.

*) seil. inquit, :

6. Valiures aquilas magtﬁlndine. corporis

aut aequaot, aunt superant. Venantar lepd-

res, pallinas, wnoonullos etiam pisces.  Ple-
Fumque in, exanima' corpora seu cadavera
lnvolant, hisque  pascontur.  Volturum im-
manis cst voracitas, olfactus acerrimus. Alii
sunt nigri, rubicondi alii, alii fusci, alii
mistum habent ex albo et nigro colorein.

38. Paw.

Pavonum genus aves omnes relignas. fore
ma superat. Superbus incessus indicat, ipsum
Pavonem pulchritudinem - suam intelligere.
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Laudis etiam gloriaeque cupidus esse credic
tur. Landatus. enim  gemmantes expandit
colores, adverso maxime sole, qunia sic ful-
gentins  radiant.  Verum autumuoi  tempore,
quo candam splendentem amisit, pudibon-
dus ac moerens latebram quaerit.  Pedibus
tamen tam pulchra avis asperioribus praedita
est, quos, quoties adspicit, lamentabili voce
deflere videtur. Caro ejus dura atque con=
coctu difficilis habetur. Tamen Romae’ olim
luxuriosi eum occidere solebant cibi gratia.

39. Kogut.

Gloriam galli * quoqre sentinnt, “nostri
yigiles nocturni, quos excitandis ad opera
mortalibus rumpendoque somno natura vide-
tur geouisse 1), Cum sole eunt cobitum. Sed
non  patinntur  obrepere sibi . solis ortum,
diemque venientem nunciant cantu, ipsum
vero cantum plausu laterum.  Imperitant suo
generi, €L regnum. unus in noaguaque domo
exercet. Id inter eos paritur dimicatione,
velut ideo tela 2) adnata craribns suis intel-
ligant. In victoria canunt, seque ipsi victos
res testantur, Victus occultatur silens; aegre-
gue servitium patitur,  Superbus  gradiur
gallus ardua cervice, ‘cristis celsa: et sola
volucrem celum adspicit evebiro, in sublime
caudam quoque falcatam erigens.

1) gign¥re. 2) ostrogi u nég.
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40. Jaskolka.

~Hirundines nidos . luto construunt, et
Stramento « roLorant, Si quando inopia est
Iuli, madefscrae. 1) mnlta  aqua pulverem
Spargunt.  Ipsum vero nidum mollibns  plu-
mis floceisque consternont tepefaciendis ovis,
simul ne durus siy infantibus  pullis.  Quae-
duu} dirundines “sub Liciem in _peregrinas
YERIONCS  avdlant,  quod cicomine quoque,
colurnlces,  grues, anatesque, ferae faciuot,
Aline autem reminent quidem in patrio solo,
sed sul, Liemem relictis 2) nidis gregatim se
ad wipas. fluviorum  ant prscinarum  abscon-
dunt, A Iinj’ postgquam |'wlmns pinguedine qua-
qam asig propria inunxerunt 5), ctll!:“tf]lﬂlﬂe
M torporey, incidunt, ex quo non pisi pro-
o vere in vitam redeunt; nidosque dere-
1Clog rolnclunl: ;

\ i e
17 madefieri, 2) relinquere. 5) inungera.

41.. Zoraw.

: ‘.Grnos, quum loca calidiora petentes ‘n.mria
r"!“srnigl'am, u-innguli formam cl'fu:n.m.l.
'¥ ullo in genere avium tantum ord:m‘s
stidinm, quaotom  in his, " animadvertitur.
Htem enim eligunt inter volandum, el.qni-
‘M illum, qui actete et experientia reliquis
Wtecellit,  Agmen etiam claudunt, qui actate
U calliditate praestant; juniores et minus
PEUIL 0 miedio agwine sunt. -lo'tergis prae-
Volantium “colla et capita reponunt. Quod

1

/
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quia fpse dux facere mon potest, revolal
- ut ipse guoque quiescat. In ejus locum sne-
cedit alia ex iis, quae acquierunt; eaqub
vicissitudo in omupi cursn servatur, Altissime
assurgunt \fnlntu,' ul rl‘g'mncs, (uas lwllml,
ex longinguo possint vidére. Noctu non-
nullae excubias agere dicuntur lapillim !;('(_IG
sustinentes, gno, si deciderit, excitentur. Ce-
terne dormiunt, capitz subter alam conditoy
alternis pedibus insistentes.

42. Bocian, Ge$, LabedZ,

Ciconiae pullos suos vehiementer amant,
(ui egregium rursus cgrati animi exemplom
pl‘aehcnt, maxima cura et |nivtnlc |n‘ll'(‘l'|l(?5
senio confectos fovendo. Redeuntes eosdem
nidos repétunt, Sed ¢nonam e loco veniant,
aut quo se reférant, ivcompertum adhuc est.
E longinquo venire, uon cst dubinm, co=~
dem quo grues modo, Abiturae in locum
cerlum congregantur, comitataeque  sic, - ut
nulla sui generis reliquatur nisi captiva ant
serva, ceu lege praedicta die recedunt 1).
Nemo vidit agmen discendentium, quum dis-
cessurum appareat 2)i nec venire, sed ves
nisse cernimus.  Utrnmgne nocturnis it tems
poribus, Ev gnamvis ultro citroque 3) pers
\‘ulm}t, nunuany tamen advenisse u.sclnn"l
nisi ‘noctu existimantur. Ciconiis exitio sers
pentium tantus est honos, ut in Thessalia
olim capitale fuerit occidisse ciconiam, 1B
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enmqne eadem legibus poena esset constitus
W quae in homicidam! « — - Simil; ratione
anseres quoque ct olores commeant, sed ho-
Tuin Vl)lul}as cernitur,  Cuneatim volant, Col-
Hm ({uisrlnc proecedenti impdnit, fessos du-
ces ad, terga yecipinot.  Olorum cantum lau-
dilius Veteres extollehant; [’ll]U(] aulem nar-
ratur e flebilibus muodis &), . quos morientes
edant td - Calsum eyse  constat, l{upnritur
olor 5oy cygnus. ulivis in septentrionalibus
1'-‘I'I':m. partibus.  Vescitur ranis plantisque
AMAtCig Fagla clonratyr, . Férbrom an-
SETun vepsus septentrionem magna est mul-
Utndo, " Uiilissimom est hoe avinm genus
plumis peanisque quibus quotaunis bis ter-
Ye sine detrimento spoliari potest.

) wolodniie na dnin  prawem przepisanym. 2) nie wi-
dzimy oddalaiqeych  sig,  chociat ezynigeych przy-
WOlowamie do tego | postrzegamy. 8) tu i dwdzies
%) Zalosne spiewanie,

“435. Slowik.

A Ut pavo forma, ita cantu excellit Iuscis
M2 Quanta ~autem vox tam pParvo in cor=
Pusenlo quam peitinax spivitus! Vernis men-
stliysg Per wotam fere noctem. dulei suo cantu
MO8 © delectat.. 'Pitmis - diebos ac  noctibus
']"”Hflé'vim assidue canit; ab eo lempore. ca-
""l quidem, sed non assidue; deinde tacet.

*Pta “lamen et caveae inclusa diutius canit.

"res singalis sunt cantus, nec iidem omni-

us, sed  sui cuique. Certant inter s¢ cu-
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pendo.  Victa morte finit sacpe vitan, Spi'
vitu prins  deficieate  quam caulil. Hieme
non cernuntur. Pariunt vere primo, quum
plurimum, sena ova.

44. . Papuga, Sroka, Szpak.
Humanas voces imitantur psittaci.  India

hanc avem mitit.  SAlutat, et, ¢uae acci
pit verha, proounciut.. Capiti ejus duritia

eidem (uae rosiro. Minor nobilitas, (luin'

non ex longinguo venit, sed expressior 1)
loquncitns certo  generi piunl'um ost,  Adi-

mant Verhn, (quae ]uqnnntur. Constat emo='

ri victas difficultate verbi, ac, nisi subinde
eidem aundiant, memoria falli 2), quaeren-
tesque mirnm in modum hilarari, si interim

andierint id verbum., Latior iis est linguay

sicut omnibus avibus, quae sermovem inii-
tantur humaoum, inter quas excellit etiam
stnrnus. . Storni  catervatim  volant. . Adven-
tant praecipue uvis matorescentibus, (uas
depopulantar.” Ex Europa migrant in Aegy-
ptum.

1) wyrazitieysza seymowa, o) pamigé utracac,
45.  Wieloryb.

Balaenae, belluarum maris grandissimae,
amplissima sexaginth aut sepluaginta pedum
longitudo est, cujus tertiam partem capul

|
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i_mplet. Olim (quum minus qnam hodie il-
18 insidiarentnr homines, multo majores et
ongiores  inveniehaninr. Capiuntur  pracei-
pue circa Groenlandiam, et nuperrime etiam
circa polum ' terrae, australem. In summo
capite spiracula - snot, unde 'aquam, quom
]mlunt,‘ aut sanguinem, (uuin vulnerantur,
summa yi gsummoque strepitn efflant.  Rictus
duodéna  cubita latitndine excédit, gula au-

lem nop est admodum ampla.  Palatum

eL
fml{‘cs

contabulata quasi sunt tecto, cujus
quingenti contj quindécim plurinmque pedum
Ovgitndine pumerantnr.  Feminae non  ova
parinnt,  ut qui_ proprie vocanlur [isces,
sed animalia viva, (uae mamiis nualriuot,
Caro lllljns bestine dura est et macra; adeps
Vero  magnge crassitudinis inter cutem et
carnem jlemque sub labiis deprehenditur, ex
qio oleum (llmddnm pinguius praepirant l).
" 15 summa balacnae in cauda esl, rlu;mmr
terduny ylnas lata, (na magnas naves fran-
Bl e’ evertit. Captura tantae belluae ad-
Mmoduny  molesta est' et periculosa.  Jaculis
"matis, Jopgissimo funi annexis, e ‘navis
Us petftur, Jaculis aliquot in corpore fixis,
Plorimu sanguinis ex vulneribus emittit ira-
laque ex capite efflat, ut exsanguis t:mdm‘u
occidat, Tom  vero nil pisi testum et adi-
Peém sibi sumunt piscatores, quibus relus
Wultom  Juerantur imprimis Batvi.  Religna
Ursis avibusque ; permiltuntur. Hostes balie-
Bae infestissimos pristes habent. Capiuulur
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maxime mense Junio algque Julin,  Tum ma-
gna multitudo congregatur, ut fucile vel duo
millia capi’ possint, o

1) t. L. fran.
46. Swinia morska.

Velocissimum  omniom animaliom,  non
solum maginorum, est delplious; ocior vo-
litcre et telo. Ejus celeritatem nullus effu-
geve piscis possel, nisi natnra jta COm paras
Ltum esset, ut nonnisi rr'sujuflms I:rn('d:;ln ca-
pere possit.  Quo iar, ut pisces spatinm  ha-
beant  evadendi.  Rostrum  simile poreino
habet.  Delectari dicitor musica ]mminrmr{ne
amare.  Obviam navigiis - veniunt  delbioi,
ludunt exsultantes, tantaque vi exsilinnt; ut
plerumque vela navinm transvolent, - Pariunt
catitlos, intérdum binos: nutriunt nheribus
sicut balaenae, atque etiam gestant fetus in-
fantia infirmos. Quin et adultos  din  co-
mitantur, maigoa erga partum caritate,  Ado-
lescunt celeriter decemque, annis putantur
ad summam magritudinem perveuire.

47. Sledz.

Halec, piscis “notissimns, colorem mutat;
Lieme enim’' candidior est, aestate nigrior.
Nullns piscium - hoe est fecondior.  Practerea
caro cjus suavissima  est, quare. plerique pi-
sces, uwprimis autem celi, illis insidiantur.
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Qunotannis iveredibilis halecnm vis ex mari
glaciali ad Hollandine usque Angliaeque oras
penéirat,  Hoe  pisciam genere innumerabi-
lis hominum multitudo vitam sustentat,

48,  Zo6lw.

. Testudo, quadrupes oviphra, tota duris-
sima_ lesla quasi “I}'I’C" [pgill]l‘ ita, ul caput
pedesque et candam exserere possit, Valde
?L"I'i‘l“ Liaec est bestin, In mari’ conchyliis,
I terram egressae herbis vivant. Pariunt
OvVa avium ovis similia ad  cenlena numero,
{uae dt:fnssa extra agnas et hiumo cooperta
solis (-'-'\’Ul‘(.‘ auimantur, Carnis OVm‘nm([lle
suavissimns  habetur,  Color testarum
Varing  egy pulrht‘l‘l'i"'”5‘1"0- Ex his multa
et elégans supellex conficitur.

8h I)()p

4. Psf:Z(‘)Iy.

Apes ant in vetustae arhoris cavo, aut in
alvearibus  habitant.  In eodem alveo, multa
millia commorantur.  Ex his una, maguoitu-
d:“"" reliquis praestans, reginae nnmiuc.in.-
Signitur, Haec, sola in alveo femella, nilnl
agit nisi ut ovula ponat, ex quilus npovoam
Apum examen calore solis exclnditur.  Quae
Magnitudine proxime accedunt :_1'.] |'f‘g]ufm|.,
Masculae sunt apes sive faci ;. qm aculeo 1])51
"_Ul'('nles, simnlac r(‘giun sal1s anrnfn pr.'pe:
fit, ab operantibus apibus aculeis ipleriect
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ex alveari ejiciuntur; quod plernmqueﬁ”b
fivem aestatis fieri solet. Laborantium apuit
multo major, quam reliquarnm, in uno al-
veo est nuwierns, qni ad plara millia ex-
crescit.  Evagantur ex slveari in prata F‘E
campos, mel e floribuns sugentes, colligentes”
que tenuem inde pulverem, qui iisdem in-
haeret. Ex hoc pulvere ceram conficinot;
unde sexangulas sibi cellas struunt, in quas
ova depsnit regina. Io  vacuis cellis apes
operantes mel stipant. Pusff{'l:uu in alvearts
novum examen cum nova regina procreatunim
.est, recens hic popellus calido die aestivo,
duce regina, ex alveari ad uovas sedes mi-
grat,

2. Ratio operis apum haec est. Interdiu
statio ad portas more castrorum, noctu quics
in matatioam, donec una cetéras excitet ge-
mino aut triplici bombo, ut huccino aliquo.
Tunc universae provslant, si dies mitis futu-
rus est. Praedividant enim ventos imbres-
que, et se continent tectis. llaque tempe-.
-rie cocli, quum ‘agmen ad opera processit,
aliae flores aggeruut pedibus, aliae aqnam
ore, gullasque lanugine totius corporis. Qui=
bus est adolescentia, illae ad’ opera exeunt
et supra dicta convebuot: seniores intus
Operantar, ’Qunc flores comportant, totae
onustae remeant. Excipiuat ess ternae aut
(ualernae, atqque exonerant. | Suot enim in-
tus’ quoque officia  divisa, . Aliae struunt,
aliae poliunt, aliae suggerunt, aliae cibum




comparant ex eo, quod allatum .est.  Neque
euim separatim  vescuntur, ne inacqualitas
operis et cibi fiat -et temporis. Mira est ob-
servatio operis, Cessanlinm inertiam notaunt,
castigant moX, et punmunt morte. Mira
muundities; amolivitur. omnia e medio, nul-
laeque inter opera  spurcitiae’ jacent, Quin
et excremeila operantinm jntus, ne ]()ngius
recedant, unum congesta in'lucum, turbi=
dis. diebus. et operis otio! egernnt 1), Quum
ad\'(:spcrnsvit, in alveo strepuot minns  ac
mious, donec una circumvélet, eodem ;o quo
excitavit, bombo cen quigtém capere impé-
rans: ct hoe castrorum more 2).

5. Non constat, rex nullumne habeat
m:ult:nm, l]\njt‘hl:llc Lantom armatus: an de=
derit eum quidem natura, sed usum cjus il-
i tantum negaverit, [lInd constat, impera«
torem aculeo non uti. Mira plebi 3) circa
eum obedientia est.  Quumi  procedit, una
€Sl tolim examen, circaque  eum cong](.)l:a-
tur, cifgit, protegit, cerni mon palitur.
lmluqnn tempore :Imnn,populns in  labore
Cst, ipse opera intus circuit, similis exhor-
L“_"fi, solus immunis. Procedit foras, non
"_‘5} '"i{-’,l‘ulnr() examine. 1d multo in’l(‘:l—
ligitur ante, aliquot ‘diebus ' murmure 1n=
tt‘a.s strepente.  Diem  tempestivum clrgm.lt.
51 quis alam regi detruncet,  non {ugict
»examen. Quam  processere, se  (uaeque
Proximam illi cupit esse, et in oflicia- con-
Spici gaudet, Fessum hnmcris_ sublevant,
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validius fatigatum ex ‘toto '4) portant. Si
qua lassata delicit, aut forte aberravit, odo-
re persequitur. Ubicunque ille counsedit, ibi
cunctarum castra sunt, Duce I:rchcnsn, Lo=
tum tlenetnr. agmens  amisso, dilabitur mi-
gratque ad alios. Esse llli(]lle sine rege nob
Possunt. ]l}Vltuc autem- interimunnt €Os, (quum
plures fuerc,.lllm: et fucos ahl{_,nut. (.wrlnm
est, ab apibus fucos interfici.  Aculeum api-
bus natura dedit; ad uoum ictom:  hoe infi-
xo quidam cas statim emori putant. Est i
exemplis 5), equos ab iis occisos. Odére
foedos odores, proculgne fugiunt. Rege pe-
ste consumto moeret plebs - ignavo dolore,
non cibos convehit, mon procedit, tristi tan-
tum murmure glomeratur circa corpus ejus.

1) eg¥rere, wyrzucaiq. 2) iak  w obozie. !mspofi-

te, podilegle matce psczoly. 4) aup»-fme. Ma=
my przykiady.

bo. Kwialy:

Mira floram vdrietas est: quumqgne ipsae
pl.mlnc maximam partem usus alimentique
glﬂll’l n terris ;,l;,n.muu, flores earum wa-
scuotur, ut pulchritudine sua moveant ocu-
lIos ei delectent, uique adnioneant howmines,
quae spcctutia}imc floreant, celerrime mar-
cescere.

Differunt rosae multitudine foliornm, as-
peritate, laevore, colore, odore. Lilium rosae



nobilitate proximum est. Nulli florum excel-
sitas major,  Candor ejus est exjmius, Est et
rubens lilium et purpurenm. Yiolarum plures
Species, purpureae, luteae, albae. Florum
Ver nunciantium prima est viola.

b1. I\']aluryal'y roslinne.

Linum i fila ductum et contextum ine
fivitas Liominihus commoditates praestat. Lit=
num ' vile ay impolitum stupa vocatur, , Can-
nabis est utilissima funibns, retibus et pans’
NS couficiendis, Rubia tingendis lanis et co-
s idonea est,

Ha. ‘Drzewa.

1. Arbdrum genera varia sunt; quippe
multae iljsuc spmllc sua In‘nvcniunt, multae
nostra minu satae 1) procedunt., Quae nen
ope  humana gignuotur, silvestres ac ferae
SUEUISCRL quilius labor adhibetur, magis aptae
fun.L.f"UL‘lilms. Arbdrum flos est pleni veris
maicium ef appi repascentis. = _

2. Non gmnes arb@res in omnuibus locis
_nns.clumuf’ nec translatae 2) vivunt coelo
mvidente 5 repugnante. Quanguam
a solo f]!lid)m:elnir;l”dililgeﬁlis. culturae impe-
trantur aliquande, ut alicnas arbres’ alat
adve"”‘l“e Nutriat: contra coeli vero inlems=
Petiem remediug, repertum est nullum.

5. Montes amant cedrus, larix, taeda
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et’ ceterae, ex quibns résina giguitur, item
juniperus et alise. Montes et valles diligit
abies, robur, castanea, tilia, ilex.” A(Inu'-l-"
montibus gandent acer, ﬁamnub, tilia, ceras
sus, Gaudet [:1;,1(115 4) betnla. Non nist
in aqunala proveniunt salices, alni, populh
vaccioia, ‘

- ArbSrom  aliis  dec¥dunt folia, alia®
sempiterna coma virent, ut olea, laurit$
pdlma, myrtus, cupressus pinus, ederds
abies, larix, pinaster, juniperus, cedruss
ter¢binthus, buxus, ilex, taxus, aliae, La=
tissima  folia  fico, viu, lnl;nl:nm' angusta
myrto, |n|nic:nc, olcae; pun"enha lnnu, p
ceae, abieti, larici, cedro. Pinus, abies
picea, larix, cedrus et nonouilac aliac arbi-
res picem gignuot, Omues perpetuo \*ncni,
nec facile  disecernnutur fronde, nisi a peri-
tis.© Abies e cunclis .nnphssmm, illique pule
cherrima materies. E famis genernm horum
nucamenta 5q|mm:n.im compacta depcndcnt.

5. Vitis ceteris stirpibus jure pracponitur,
non tantum  fructus dulcedine, sed etiam
facilitate, per quam omni paene regione, nist
glaciali, curae hominum respondet, tamque
felix campis, quam collibus provénit. Vioi
genera differunt colore, sapare, aetate, Virs
tute, patria, Mulsu est vioum nw“(, con=
ditum. Uvae suspenduntur et in sole pandun-
tur; ut passae fiant.

b Ex omnibus smpsbus Ionge minorem
impensam desiderat olea, " Omuis olea major
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fere ad escam, minor oleo cst aptior. Oli-
ya constat nucleo, oleo, carne, amurca. Pal-
ma, arkor nobilis, orien l)rtl]l[‘iﬂ esl; ‘sunt
quidem et in Europa, sed “winutae steriles—
ques frugiferae vero nusquam Disi in fervida
regione.

1) S RERS n.) transferye fprze.mrfzmm). 3) 'd:'a Himatu
niespreyiaiqeego, 4) zimne okolice lubi.

(4 . - .
53, Piasck, Kamienie,

Arena ]i([nnmr igni ac fupditur in usum
vitrl, — Calx et gypsus e lapidibus  coqnuna-

- tur., — Marmor est vel candiduin vel macue

losum, versicolores habens maculas, enjus
genera ct colores non facile est enumerare
in . tapta  multitudine.  Marmora © scalpunt,
secant ,etiam in crustas. Asbestus lapis  est
flexilis in modum lini, nihil igni deperdens.
Pumex lapis cavernosus, ad corpora levigan-
da- utilissimus. . Lapillos pretiosos, sive pla-
ne pellucidos, sive minns, geminas vocamus,
aximum in rebus humanis, non solum io-
ter gemmas, pretium habet adamas, cujos du-
ritia  inenarrabilis est. (Smaragdus est viris
dis. BeryHorum Ill'“lmlih‘hillli viriditatem puri
maris imitantur.  Chrysoberylli - sunt paullo
pallidiores, sed 1n aureum colorem excunte
fulgore. Vicinum geuus Linic  est \'il\u-]m_s
Vncaturq’uc Cln-ysoln-nsus. Curlmnrnlixs_n simi=
litudine - ignium appellatur.  Sapphirt coern-
leae, raroque cum purpurai nusquam pel-

t]

G

-
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lucidae, — Magnes ferrum ad se allicit et

aurahit; est etiam ipsi vis ad septentrioncs
dirigens., .

b4. Sol Kuchenna.

Sal 1) omnis aut fit 2) aut gignitur,
utramque plurimis modis. Sunt montes nati-
vi salis, in quibus lapicidioaram modo  cae-
ditur, quem salem vocant fossitivm. Aliud
genus €x aqua wariba sponte gignitur, spu-
ma in extremis littoribus ac scopulis relicia,
Factitii salis varia genera: vel coim jn sali-
nis, mari affuso, sole multo inarescit, vel

excoquitnr candidus,  Sale’ in condiendis ci- "

Lis atque servaundis carnibus et piscibus uti-
mur.

1) rozumiemy tu o soli kdehenney. 1) albo sy sama two-
rzy ezyli rodzi, albo ig robig, wp. warzeniem.

55. Kruszce.

1. Metalla scrobibins maxime puteorum 1)
effodiontur, dum cuniculis per magna spa-
tia actis 2) cavantur montes ad lucernarum
lumina: in quo opere sidunt nonnunquam ri-
mae cubito et opprimunt operarios. Quod
effossum est, tunditur, lavatur, molitur in
farinam. Ignis vitium metalli excoquit. Quae
e catino jactatur inutilis materia, in omni
metallo scoria vocatur.

1) s dofach, ' 2) wlicami podziemnemi, do zZnaczney rozle=
glosci doprowadzonemi.
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2. Auro praecipna gratia, ob fulgorem

€L raritatem. Invenitur etiam io flominibus, .

1m0 nullam absolutius est. Non alind nie-
l-:ll,inm laxius (l”:’ll.’lllll'. Et (quum lumdcrn-
SIssimum - sjy omnium, non modo metallornm
sed Corporum, quam Hispanico nomive Plati«
llamus, ad eam proxime accedit pon=
€€ auram,  _drgentum nounisi in puteis re=
]‘_e"i_l“"- Aes effoditar ignique perficitur. An-
Uquissima pecunia ex illo cudebatur, immo
am? Bmorum usum I)rclinm altarum rernm
9eris pondere mestimabatur. Cadmia, in eas
c“”jiffillu', ut fiat orichaleum, * Plumbum est
metalli  genus stanno ioferis. Ejus  patnra
JUmida est, stanni autem plus <aridi Labet:
1deo hoc ad uullam rem . sine mistura uli=
€ est.  Stanoum illftam 1). aeneis vasis sapo-
Tem gratiorem “facit et compescit aerugiuis
VIrns.  Flerri  metalla ubIque propemodum
Yeperiuntyy, »minimaqgae difficulatate cogno-
SCuntur.  Ex hoc oplima pessimaque Vitae
"Wstrumenta fiunt; si quidem hoe humuin scin=
us,  extruimus  tecta, saxa caedimus,
Phu'imnsqne ad alios usus ferrnm adhibemus;
sed endem aqg bella, caedes, latrocinia homi-
Des utuntor, Chal_yhs est genus ferri durise
S\mi. — Argentum quod vocatur vivum, mce
allum est, quod upum in eo, quo homi-
Bes  vivimus, calore liquidum semper est,
Nec nisi maximo frigbre in ceterorum me-
tallorum habitum  concrescit  sive congela-
Wr.  Ipnatant e quaecunque injiciuntur,

(4]

\
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practer illa metallovnm pouderosissima. Vasa
exest 2) ac permmpil. ¢ qnnvis mcw“‘h
practer ferrum et platinam, conflata,

1) illin¥re. 2) exeedere,

b6, Zjawienia powietrzne.

1. Terra universa cirecumfusa undiqe est
aére. Huic - vapores levitate sna sublati in-
natanly qui (uanoto magis calore solis- extes
nuati sunt, tanto evehontur altins,  Ubi co*
plose cientur, ct una cum aére f'rigm'is Vi
coguntur, venitol in conspectum oculorum *);
eflicinotque nebulas,  Coacti in guttulas va
pores “terram, plaviae prope modo, hume=
ctant, haud absimiles rori, qui terrae mane
vesperive incubat, Ex rore gelido nascitar
pruina.. Vapores in sublime acti’ densingque
stipati nubes efficiunt.  Hae sacpe. suo pons
dere ruptae ruunt in terram cfficiuntque plu
Viam, quae veb mioutis rarisque guttnlis ter*
ram adspergit, vel grandes copiosasqne gut*
tas defert, quod genus imbres appellamus:
vel denique omnis nubium humor una propé
effonditur nimbumque eflicit. - Grando con~
glaciato imbre, nix eodem humore mollius
coacto giguitur, Glacies est aqua congelata:
Iris, arcus coelestis, tum exsistit, quum 0
radiis suis exadversum cadentes pluviae guts
tas illuminat.

*) pokazuiq sig.
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2. Fulgnr appellatur  fulgor ille subitus,
€X ohscuris plerumeue nubibus emicans, cum
tvitru  fere conjunctus, licet illud vel serius
ad aures, quam fulgur ad oculos perveniat, vel
Pline ferire aures noun possit.  Fulminei ([lli-
dem ignis varii miriqnc effectus sunt: nam
modo incendit COrpOra, in (uae irrnit, modo
leviter tantum adarity, modo findit frangitve,
nterdum etian, liquefacit. >

3. Quod olim in prodigiis nnmeratum
noctu coelum arsisse 1), id hand dubie
de lumine illo intelligi debet, quod a pla-
g2 coeli, unde fulget, boreale 2) vocatur, et
Lhibernis fere noctibus spectaculo est,

est,

1} ardere, 2) zorza pélnocna.

4. Aliae praclerea igneae species, sed
sine fragore, interdum vagantur, (uas, (uum
Majores sunt, dracones volautes 1), quum
appcd propter similitudinem aliquam tra-
Jecliones siellarnm 2) vocitant, Harum cau-
82 el ratio nghis quidem unon est perspectaj
Probabile tamen est, ‘vapores esse quosdam
'CeNsos in remotioribus a nostra telluve re-
8100ibus," nec alisimiles minutis illis flam-
mulis, quas e locis paludosis recentibusqne
sepulceris Surgere illisque inerrare saepe vi-

!!ellniq, el quae sub ignis fatui 5) ﬂ[‘[’cua'
Liope nolae sunt,

lninnrus,

1) kule ogniste, 2) gwiazdy .s'parllm'fff/“- 5) dwiatlo big=
kaigee sig,

W
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b7. Ciala niebieskie.

1. Coelo adscribimus stellas, solem et lu=
pam, Stellarum tria sunt genepa.  Primum
earum, (quae eundem semper cum celeris lo-
cum obtinent, aequalitérque omni tempore
inter se distant, Has fixas vocant, Credi=
hile est, fixam quamue stellam  osse Sﬂh
nosLro smn]cuu, et circum eam eliam mm(‘l’
' corpora, quae illius lumine ac fotu et illu®
strentur- et calefiant.  lHlarum wnmerus de-
finivi  naquit,  Candidus ille civenlus, quent
galaxiam alacteo appellamus, stellis fixis con<
stal.

Ex alio genere sunt, quos Planetas, hoc
est errantes stellas appellant.  Quum enlm
fixae illac, ob motum' terrae annuum, cer=
to. ¢ definito itinere aly oriente occasum vers
sus ferri sewper videantur; illae contra, mo-
do  eundemn, quem ceterae tramitgm servant,
modo remeant, in codem diversorum apno-
ram tempore diversis locis sunt cnnspwnuC,
duin cirea solum suis quaeque legibus et tem-
poribus voluotur. Ex horum corporum uu-
mero haec iln:‘.;t, quam ll:nhilmnus, terra est.
Ceteri planetae,  ad instar | telluris nostrae
).m (quogue of .ul, et lucis ploplllc exper=
tes, dum a sole illam mutuaotur, stellarom
specie  nobis rappareut. Horuin quinque olim
numc:almnlm, Mercurius, Venus, Mars, Ju-
piter, Sataruus. Nrmn.s autem lcmpmihns
primo Herscheljus in Britaunia novum aliam
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eumque a nobis remotissimum detexit, quem
Frdnum vocave solemns; ct puperrime gua=
tuor novi, miro inter se, necdum satis per=
specto consortio juncti, ab astronomis invens
i sunt, (uos, Cereris, Palladis, Junonis et
Festae mominibus  insigniverunt. Celerum
Planetis quibusdam sui sunt Satellites,  qui
circum - 1ps0S  vertuntur; e (uo genere-ea
(quoque, (quae telluremr. mostram comitatur,
].J\ll]ﬂ est,

3. Tertiom est stellarnm ‘genus, cni
cometarum nomen inditum est, quod stellam
crinitam significat. Visae enim sunt ex hoe
genere stellae, quae longum radiantenigue
comam  sive candam tralerent, aliac ea de-
stitutaec sunt. Raro nec fere pisi singulae
comparenl; earumgue natura minus. etiam
quam planctarum comperta est. Nam et in
diversissimis - coeli regionibus conspicinutur,
et discessus earnm reditusque certis legibus
( llucusque definiri non potuit.

4, Luna nocta  lucet; et ‘eam lacem,”
quam a sole accipit, in terram mittit.  Va-
rias ipsa matationes Iucis hobet: modo enim
curvata est jn covoua, modo dimidiata,
modo  toto orhe lucet, (lnnd pleuiluuimn
vocant, modo nobis quidem prorsus non lu-
cet, quod interluninm dicuol tidem ine
lcrphsila nunnumluam iu_‘Ler solem lcrr:nnql.lc
radios solis et Jumen obsciirat; alias ipsa
umbram ‘lcrrue itw'idens, quum est ¢ I'Pgio-
ne solis; iulcrposim terrae repente deficit,
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quarnm illnd solis, hoc lunae - eclipsis 5'."_3
defectus appellatur. Cchn‘UIIJ luna multo mie
nor est quaim Llerra, © :

5. Veneris stella, errantium pulcherrima,
Phosphorus  graece, Lucifer latine diciturs
fuim- mane aotegreditur solem : quum sub-
sequitur  vespere, Hesperus.  Haec quogque

stella minor est terra, itemque - Mercurius
et Mars.

6. Sol astrorum obtinet principatuni.

Igneus est, omuesque planetas clarissima Juce .

collustrat, et efficit, ut in terra omoia Vi
geaul, el in suo quacque genere pubescant.
Non tepefacit solam, sed etiam sacpe come
burit. la compage media planetica ita col-
locatus est, ul ipsc circa axem sunm role+<
tur, planetae autem omnes ¢irca ipsum or-
bitis moveantur, hoc ordine, ut proximum
a sole locum Mercurius tenet, alteram Ve-
nus, tertinm Terra cum Luna, quartum
Mars, - quintum Jupiter “cnm (quatuor satel=
litbus vel lunis, sextum Saturnus cum 'se=

ptem satellitibus, cinctus praeterea annulo
quodam.

7. Omnes stellae glohosae sunt atque ro-
tundae. Ei tellus a rotunditate orbis ter~
rarum dicitur,  Esse autem eam rotundarn,
umbra‘illius io eclipsi lunae rotunda esse glo-

bosam , pavigatioues circa terramy, ortus et occas

sus solis, niultaque alia ita arguunt, ut ne-
mo hodie dubitet, : 3
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58. . Zdrowie i choroba.

(

1. Sanns Liomo, qui et bene valet, et
Snae spountis *) est, nullis obligare se legi-
bus medicorum debet. Hune oportet yarium
habere vitae genus: modo ruri esse, modo
in urbe, saepiusque jp agro; navigare, ve-
narl, quiescere interdum, sed frequenter se
exercere. Nam igoavia corpns hebetat, lahor
firmat, illa matoram senectutem, hic longam
adolescentiam  veddit. Prodest - etiam inter-
dum balneo, interdum aquis  frigidis uii:
nullam cibi genns  fugere, quo  populus uti-
tur; bis die potius, quam semel cibum ca-
PEre, et semper tantum, quantum concoques
e queat,

*) pan swey woll,

2. At imbecillis (quo in Duniero magna
Pavs urbanorum omuesque paene ljiterarum
studiosi suut) observatio miajor necessaria est.
Ex his igitnr qui bene concoxit, primo ma-
nc‘ luto surget: qui parum, qnicsc.wcre debet :
qM non coucoxit, ex toto conquiescere, ac
neque labori se, neque exercitationi credere;
habitare yerq aedificio  lucido, perflatum
aestivom, hibernum solem habente; cavere
meridianum solem, matutinum et vesperti-
nnm f'l'igus. Ubi experrectns *) est aliquis,
paullum inlermiuore, deinde, nisi hiemis est,
fovere o0s multa agua frigida debet, Quem
interdin vel domestica vel civilia officia tes

’

1
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nucrunt, huic tempus aliquod servandam cu-
rationi corporis est. | Prima autem cjus cu-
ratip exercitatio  est, ¢quae sempcer anltece=
dere cibum debet: in co, qui assuetus esh
et mious concoxit, amplior. Commode vero
excreent  clara lectio, pila, cursus, ambu-
latio, alque hace won utigne. plana commo-
dior est: siguidem melius ascensus et descen-
sus. cum  ¢uadam varietale corpus movel
visi tarven id pefquam imbecillim est.  Me-
lior autem est ambulatio sub divo, quam in
porticu; melior recta quam flexuosa, ixer=
“citationis  plerumque  finis esse debet sudor,
aut certe lassitudo: idgne ipsum modo mi-
nus, modo magis faciendum est.

*) expergisci.

3. Post qurcitnlionem paullum eonquie-
scere opus est.  Ubt ad cibum ventum est 1),
nungnam utilis est nimia  salietas, = saepe
inntilis nimia abstinentia, = Condita 2) omnia
dualins 'de cansis inutilia sunt, quoniam et
plus propter dulcedinem assmmitur, - et, (|uo|(l
modo par 3) est, tamen acgrius concoquitur.
Post satietaterm nihil agendum.

1) prazyszediszy do iedzem"a, maige ieddi,  a) condire

konfitury. 3) a nawet i w miarg uzyte.

4. Periclitatur et qui semel, et qui bis
die ¢ibum incontinenter coutra consuetudi=
pem assumit.  Item neque post niminm la—
borem subilum otium, neque post niminmn
otium subitus labor sine gravi noxa est. Ergo,
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quum quis mutare aliquid volet, paullating
deLebiy assuescere. At(ple ideo (quoque ni-
yuis. otiosa vita utilis pon est, quia polest
Mcidere subito laboris necessitas,  Illud qno-
que nosse oportet, ex labore sudanii frigidam
Polonem peroiciosissimam csse: alque etian,
quum: sudor remisit, itinefe fatigatis inuti-
em, Levar lassitudinem  etiam ~labors mii-
o,  Qui town die sedit, huic nihil curren-
dum, sed-lente ambulandum est. .
9. Extenvant corpus aqua calida, :ni-
mius  calor, cura, vigilia, somous niminom
vel brevis vel lovgus; cursus, multa ambu-
atin, omnisque veliemens ‘ exercitatio, vomi-
tus, (]ijt‘liu, acidae res et anslcrﬁw, et
Semel in. die assumptae epulac.  Purgationes
Wlerdum necessariae sunt,” sed ubi frequen-
les suut, periculum afferunt.  Assuescit enim
non alj corpus, et ob hoc infirmum erit,
1""m  omnibus morbis obnoxia maxime, in-
firmitas i, T
6. Tempus (quecque anni considerare opora
L. Hieme plus. esse *) convenit, minus
l.)-llllﬂl‘('; at vere paullam cibi demendum’ ad-
Jlleadumque potioni.  Aestate vero et po-
lmnc.el. cibo sacpius corpus eget. Per au-
lllm!mm propter. coelt varietatem perviculum
maximum est, Itaque neque sine veste, ne—
que sine calceamentis p‘rudirc oporlet, prae-
Cipueque  diebns frigidioribus, neque sub di-
VO noclu donmire, nisi bene opertuin. Po-
Ma  nocere quidam  putant. At non haec,.

tet,

ddmm -




serl ennsuimmalio.  omnium  nocet, In nul'
lo tamen minus qnam in his noxa est

*) ta za edere.

7. Cai caput infirmum est, is, si bene
concoxily leniter perfricare id manibus suis
debet, capillos quuudle pectere, multum am-
lml.uc, sed,. si licet, neque sub tecto, ne-
(que in .-m!e. utique autemi vitare solis ar-
dorem, maximeque post cibum. Eidem mo-
dicus cibus necessarius est, quem facile con-
cogqual,  Scribere, legere, voce contendere
post coenam won debet, post quam, ne co-
gitatio quidem salis tuta est

8 Quem frequenter cita alvas exercet,
bhuic opus est, pila mnnlnbusc[ue superiores
partes exercere; dum jejunus’ est; ambulare,
vitare solis nimium ardoremy non uti cibis
variis. minimeque jurnlentis, omnia denique
sumere, quae tarde concoquuntur, Sémper
‘post _cibum conquiescere debet, ac neque
intendere unmmm, neque amhul.umnc quam-
vis leni moveri, — Si quis stomacho Lxluu.ﬂ.,
legere clare debet, ‘post lectionem mlmlme,
tim  pila aliove genere, quo superior pars
!]If)\'(’cllur, (“CI((‘II non .’l(lumn, \e(l Vl[]uln
calidum ‘bibere jejunus; cibum bis die assu-
mere, sic tamen, ut facile concoquat; uti
])l'aelel'ea' vino teuni et austero. Slomachum
aotem infirmom indicant pallor, macies, prae-
cordiorum dolor, wapsea et npolentium vo-
mitus, in jejuno dolor capitis. .

9 . Aliae res Loni succi, aliae mali sunt:

¥ LS —
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alise lenes

nrtam in nol
1

aliae acres; aliae ergssiorem pi=
a8 faciunt, aliae tenuiorem’; aliae
ueac sunt stonacho, alise alienae; itemque
nh;.m inflant, giae ab “hoc absunt; aliae cale-
f“f"”""’ alise ficile in stomacho acescunt,
aliae non fucile intns corrumpuntur; quaedam
1amuyin Movent, quaedam sensus excitant,
19 Stonacho 4pta sunt, quaecunque aus
AL Snt; et quae acida, quaeque conlacta
e modico snot.” Jtem” panis  sine fermen-
il L elota alica, vel oryza, vel ptisana,
oMuig aVis, omnis venalio, alque utrague
Vel asgq Vel elixa: ex” domesticis animalibus
bubula #; st quid ex ceteris sumitur, nia-
i f'”lins‘qn::m pingue. . Aliena vero sio-
?I‘l.lrhf) Sunt omuia tepida, omnia salsa, omnia
]l‘n'u]oulu, Omnia praeduleia, omnia pinguia,
X his intelligi potest, non, quidquid boni
praotinus stomacho ‘ednvenire; neque,

Steg est
ql”d.(lllid Stomacho cenvenit, protinus boni

Sueey essp

]y
/ 8¢il, carg,
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Gracci yeteres atque Romani non, sicut nos
anum  denm, sed plures deos deasque coles
bant. Nam inter eos philosopbi quidem erank
qni vauitatem l'u!igioniﬁ ‘[mp‘n]:n'is inwlligc"
rent, el uoum taptimmodo denm, hujus mun=
di opificem, colendun esse ceonsereut, yul-
gus tlamen innumeros fere deos colebat, do-
nec christiana, religio doctrinam de uno deo
latius propagaret.  Hlorum deorum notisst®
mos recensebimus. .

9. Omuium deorum primuns et maximns
erat Jupiter. Hic Saturni et ftlieae filius fuis*
s, et in Creta insula watus el educatus ¢s5¢
dicitur.  OQunum  aytem  adolevisset Yy e
trem suum regno expilit 2), atque illud cum
fratribus suis ita divisit, 'ut ipse imperium
cocli et terrae, Neptunus maris, Pluto inferd”
rum  obtineret. Attamen illi - etiam Neptv®
nus et Pluto parebant. .l"ingehulnr'Jupi!"'r
plerumque sedens in solio eburpeo, sceptrut?
sipistra manu, dextra fulmen tenens. Juxtd
cum stabat aquila, quae avis ei consecrald
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erat, et pocillator Ganymedes. Ex arboribus
sacra ¢ erat quercuns. :

1) adolescere. 2) expellere.

5. Jovis uxor et soror Juno. Fingebatur
solio insidens, habitu regali, scepiro et (]i:.l-
demate insignis. - Dea haec reguis et matrie
moriis praceral. Ex avibus pavo ilhi sacra-
s erat, qui et in imaginibus ejus conspiel
solet, Junonis ministea el nuneia erat Jris.

4, Festa, Siurni filia, ignem domesti=
Lum  siguificat. Sc‘mpe'l‘. Virgo I‘nil.. Cullus..
ejus  fuit anliquissimus. Romae primus el
templum vex Noma exstruxit. In eo stalna
uulla erat, sed ignis perpetuus a virginibus
Vustalilms, hujus  deae sacerdotibus, serva-
batar, o gravis poena in - cam, cujus negli-
gentja ignis ille exstinctus foret, constituta
erat.

. 5. Minerva, quac et Pallas dicitur, Jovi
'goitatd fuit proxima, atque adeo ex cere-
ro Jovis nata 1) esse fingitar, (quia sapien-
Uae .et ariium proeses habetur. Colebatur
1mprimis Athenis, ubi maxime literarum stu=
dia vigebant. Tribuunt et inventionem la=
nificii et gleae, Tum belli etiam et afmo-
ram dea erat. Denique quadrigas et bigus
luvenisse  fertur, Fingitur armata, ° 10TV0
Vultu, glaucis oculis, galeam capite gerevs.
el induta thordce, in quo efficcum  2) erat
ledusae caput scrpemilaus circumyolutum,
Cujus adspectus homines in lapides conver=
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tere credebatny. FEx avibus noctua el sacra
erat, ex arboribus olea,

1) nasci, a) effingere.

6. Ceres, Saturni et Rheae filia, frugnm
dea. Haecc prima sationem' et usum fromen-
ti_homines docuit, quum antea glahdibus ve-
scerentur.  Sacra ejus religioso quodam si-
lentio  celebrabantur.  Fingebatur  ¢oronam
gestans  spicis  ornatam,  facem plerumque
altera manu tenens, (quoniam facibus olim
ad Aetnam -accensis ProserpYnam filiam a
- Plutone raptam quaesiverat,) altera interdum
papaver.

7. Mars, belli praeses, praecipuo hono-
re a Romanis * colebatur, Romulum et Re-
mum, qoi Romam condiderant, filios ejus
fnisse - credentibus.  Animalia ei sacra evant
lupus, picus et maxime equus.,  Fingebatur
ardente  valtuy; scurrui plerumque insistens,
vel hasta et flagello armatus.  In ejus  hono-
rem tlertins anui , mensis Martius dictus est.
Aurigae muuoere in currn Martis' fungebatur
Bellona , soror illins, — Fictoria Romae cole-
batur sub forma virginis alatae, coronam vel
palmam manu ferentis,

8. Mercurius, Jovis et Majae (quae filia
erat Adantis) filius, nuncins deorum erat,
praecipue  Jovis. . Praeerat sermoni et elo-
vquentiae; snimas defunctornm ad inferos de-
ducclml.’, mercalornm  uoque et lm-ri, qnin

et furum deus habebatur. Praeterea musie
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ces et lyrae inventor crat. Fingebatur ut ju-
Yenis/ formosus, petaso - et talaribus aunreis
alatis wsignis, caducenm .sEve-virg::m manu
lenens,  cui duo serpentes erant circumvolu-
U, quia pracconis etiam munere fungeba-
e et auetor erat pacis, cujus signum olim
hic fuit caduceus, :

9 Apollo, qui et Phoebus dicitur, Jovis et
Jatonde filius fuit, cum sorore Diana ininsila
-:DV ® Datus,  Hlune quoatuor praecipue artium
!0Ventorem et praesidem finxerunt, medicinae,
A0S sagittariae, musices et poésis, unde a
lf‘””}’ ['rae_cetetis “invocatur et lyram tencos
1l”;.',llur: deniquer arti divinandi pracerat, et
Plivinia ei consecrata erant oracula, ¢uorum
celeberpimnm  erat Delphicum, Idem deus
Pracses erat Musarum, quae literis et artibus
iberalibus praesint.  Novem  sunt Musae,
darum nomiva hace: Clio, Euterpe, Tha-
13, Melpomene, Therpsichore, Erato, Po-
])’llymnin, Urania, Calliojie. Fingebatur Apol-
. Specie imberbis invenis, promissis capil=
9, -dextra arcum et sagittas, Jaeva lyram
Ynens, Coronatar lauro, quae arbor er sa-
'a erat, unde etiam poétae lauro coronan-
We. Tnter aves sacra ei erst corvus et (:_y-lf
&hus,  Multi Apollinem et Solem eundem
f0m esse dicunt; alii tamen rectius eos di-
SUngnunt, ; X
_10. Diana, Apollinis soror, Jovis et La-
onggq filia, semper virgo fuisse fertur, ci-
‘M et Luna fuisse dicitur, quare cum lu-




pula in fronte pingitur. Praecrat venalios
nibus, silvis et mountibus, (uare .cancs el
erant consecrati, Fipgebatur cowa soluta, ar-
cum el sagiltas manu ‘tenens, CErvos aliasve
feras perséquens cum canibus.

11. Penus, amoris el pulchritudinis dea,
ex spuma maris orta esse dicitur. Currn ve-
hituy tracto a cygnis vel columbis. Ex ar-
Lhoribus myrtus el sacra erat, Comitatur eam,
filins, Cupido, puer alatus et arcu atgue
sag illis instructus, Practer hune comites la-
bet wres Gratias, venndtatis deas. . Dicuntur
Aglajoy Thalia, Euphrosyve. Hae fingun-
wur plerumque nudae et manibus junctis, 3

12. Yeneris, puluherrimnc omninm deas
rum, maritus erat Lurpissinus omnium deos
ruwm , P ulcanus, Jovis et Junonis filins.  Ob
deformitatem a Jove coelo ecjectus 1), et in
insulam  Lemnum * delapsus  2), coque clan=
dos factus est.  Erat ignis el fabrorum fer-
yaviorum’ deus,  Officinam habebat ia” monte
CAetna. Miuistri éjus erant Cyclopes, gigans=
tes unum oculum in media froote habentes.

1) ejicere. 2) delabi.

13. Neptunus, Jovis frater, maris impe-
sium obtipuerat, Huic, quia primum eguum
e lerra pruduxisse credebatur, equus erat
consecratus, - Agnoscitur imprimis uidente,
quem manu gerit. Comitatur  eum Z'riton
filius, ~tubicen, qui concha pro tuba ulitur.
14, Pluto, Saturni filius, inferorum deus,
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pingitur solio insidens loco tenebricoso, toy
vo 'vultu, sceptro et corona cx ebeno insi=
gunis. Plutonis uxor erat Proserpina, Jovis
et Cereris filia. Hanc Pluto ex Sicilia ra-
puit.  Cereris tamen precibus effectum  esty
ul sex tantum Menses apud maritum in Or=-
co, sex wveliquos apud matrem degeret.  Or-
cus dividitur in Tartarum, sedem malorum et
improborum, qui variis, ibi poenis crucians
tur, et campos Elysios, piorum sedem. Ju-
dices umbrarum tres supt: Minos, Rhada-
manthus, Aeacus. Ad - inferos umbras dedu-
¢it Mercurius, deductas exeipit nauta Charan,
et trans Stygem et- Acherontem, Orci flu-
mina, transvehit Qui in terva humati non
sunt, diu in litore Stygis circumerrant. Pro-
plerea magnant scpulmrue curamm habebant
veteres, Ex flumine Lethe oblivionem supe-
Horis vitae bibuot.  Iatroitum Orci  custodit
canis Cerberus, horribile monstrum, triceps
et serpentibus circumvolutum, Adsunt in
Orco etiam Furiae, quae malos homines ex«
cruciant.  Vocantur Alecto, Tisiphove, Me-
gacra, Crinibus serpentes involutos habent,
manu. facem ~ardentem gestant. Significant’
hominis conscientiam, (uac maleficos. excru=
ciat, — Commemorandae etiam sunt Parcae,
quae fatis hominum praesuot. Vocantur Clo=
tho,’ Lachesis, Atropos. Lachesis colum tes
wet, Clotho filum vitae ducit, Atropos ab-
rumpit, ' :
\5. Janus, anni deus, initiis et vicissitue




dinibus  omnibus, ‘avni maxime 6t mensium
ct diei, item foribus pracerat,” quae .ah eo
Januae dicuntur.  Mensis  quoque Januarius,
qui annum aperit, de Jano dictus est.  Hie
, primus homiues sacrorum ., ritus docuisse di-
citur, fuisse attem antiquus lialiae rex, qui
vioi usum [talos docuerit.  Statua ejus erat
bifrons, ulL et practerita et futura spectare
videretnr,  Clavain et vicgam  manu  tenet,
Templum ejus antiquissimum Romae sub Ca-
pitolium  belli- tempore patebat: pace facta
claudebatur: quod intra annos <725 ter tan-
tum accidit, < . g A

10. Saturnus, temporis:in genere deus,
fuit  Coeli et Telluris filius. Liberos, (uos
ei pariebat Rhea devoravit, Sed pro Jove
datus ei est lapis. Postea a Jnvc__: regno pul-
sus ad Janum in Italiam confugit, et ibi Za-
tuity  unde ea regiv Latii nomen accepisse
fertur, A Jano in societatem regni adscitus
homines agrestes ‘ad mores humaniores per=
duxit, unde eo regnante aurea aetas floruis-
se dicitnr. Tingimr Saturous ut senex de-
crepitns, falcem manu tenens, aliquando et
anguem caudam sibi mordentem : aliquandu
denique - infantem devérans.  Saturnalia in .
ejus honorem celebrabantur mense Decembri
per septem dies, maxima lactitia. Tum mn-
nera ioter se mittebant-Romani.  Servis tum
licebat cum dominis ludére ot jocari, iisque
ad_ mensam accumbentibus ministrabant do-
mini, qno auream siguificarent aetatem,
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qua omnes homines eiusdem conditionis ‘fue-
runt,

17. Uxor Satorni erat Riea, quae eadem
mater deorum et Cybele vocatur. Colebatur
praccipue in montibus Phrygiae. Fingebatur
coronam Lurritam gestaus, clavem tenens, cur-
ruique iosidens a leonibus tracto. In eius sa-
cris. tympanis et cymbalis utebantur sacerdotes,
Ex arboribus ei sacra erat- pinus.

18. Bacchus erat vini deus. Fingebatur
adolescens comatus, formosns et nudus, saepe
‘cliam cornutus, hedera coronatus, et manu
gestans thyrsum, hoc est, hastam hedera vel
[lilmpinis cit‘cnqullll:lm. Cul'l'lls eius a ligl‘i'
bus vel leonibus trabitur.  Comites Bacchi
erant Nymphae, Satyri capripedes,. et Silenus
qui olim pracceptor eius fuerat: tam mulieres
ebriae et furentes, quac Bacchae et Maenades
dicaotur.  Immolabatur ei hircus, quod ani-
mal yitibus nocere solet. ke

19. Genius erat naturae deus. . Credebant
Veteres, suum unicvique homini esse genium,
qui eum tueretur. Itaque iurare solebant per
Benium suum; servi per genium domini, cives
Romani, amissa libertate, per genium princi-
pis iurabant.  Multi duos genios, alterum bo-
bum, alterum malum howminibus adesse crede-
bant,  Sacra genio fiebant natali cuiusque die
floribus et vino, unguenlis, ture, nunquam
dulem sanguine. ' ;

20. Praeter hos deos, colebant veteres mul-
108 alios, quibus minor erat dignitas, ~Talis




e. g. est Pan, pastorum deus; Silvanus, silva=
yum el ruris praeses; Pomona, pomorum dea;
Terminus, (ui agrorum fines tuebatur, et la=
pidis quadratispecic colebatur. Multi praeter-
ea heroes propter merita et virtutes inter deos
recepti sunt, e g Hercules, fortissimus anti-
quitatis heros; Castor et Pollux; Aesculapius,
medicorum deus; Quirinus, quo nomine Ho-
mulus, Romae conditor, colebatur. Impera-
tores etiam a Romanis inter deos referri sole-
Lant; nec ipsi solum, sed etiam eorum uxores,
filiac, sorores. Tandem ctiam virtutes, affe-
ctiones. animi, et similia“a Graecis Romanisque
colebantur. E. g. #irtus ev Honor duas aedes
habuernnt extra urbem ita positas, ut per ae=
dem Virtutis, ad aedem Honoris aditus esset.
Sic porro templum habebat Pietas, Fides, Spes,
>adicitia, Concordia, Pag, Felicitas, Libertas.
Ipsa etiam urbs Roma pro dea habita est. Huc
refer etiam Flortunam , quae fingitur in globo
vel in rota stans, alata, et pavis gubernaculum
tenens. Deuique et res quaedam noxiae divino
honore, sunt cultac. Febris e. g. tria Romae
habait templa.

21. De omnibus his diis multae narrantur
fabulae, guarum congeries yocatur Mythologia.
Nos, quibus veriorem sui cognilionem largitus
est Deus, grata hoc beneficium plague mente

yeneremur,
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IV.

Stowniczek,

objasniaiacy wszystkie wyrazy, ktére
sie w tey xiazce znayduia.

\

D, (znaczy Deponens), m. (masenlinum), f. (femininum), n.
(nentrum), o. (generis omnis foiest na wszystlhie  trzy
rodzaie), Irv. (irgegulare), P. (Particip.), 2. (2da Conju-

gatio), 3. (3tia Conjug.).

A.

A— Praep. (Hadzie sig przed
spotgtoskq) od. '

Ab (kfadzie si¢ przed samo-
gloskq) od, np. tutus ab
iniuriis , wolny, zabezpie-
czony od uraz.

Abacus, i, m, stéf kreden-

SO1Ys
Abdere 3. (didi, divam) oddalié,
schowac.
Abdomen, minis, n. brzuck.
Aberrare 1. zblqdzié, z drogi
niespodzianie zboezyd.
Abesse (absum, abfui) bydz
oddalonym, nie bydz przy-
tomnym. 2) brakowac.
ies, ietis, f. fodia.
. Abigere 3. (egi, actum) odda-
li¢, odpgdzié

Abiicere 3. (cio, ieci, iectum)
‘porzucié, zlodyd.

A]{irc Irr. {eo, ivi, ilum) o=
deysdz.

Abradere 5. (si, snm) odskro-
baé, obeigés

Abrumpere 5. (rupi, ruptum)
oderwaé, oberzngd.

Abs, od.

Abscedere 3. (cessi, cessum)
odeysdz, usqul'é.

Abscondere 5. (di et didi, di-
tum) schowad.

Absolvere 5 (solyi, solutum)
zakonezyé, uskutecznic.

Absolutns P. od absolvo, za-
koniczony. 2) duskonaly.

Abstinentia, ae, . . wstrze-
migzliwosc.




r———

Abundans obfity,

Abuundantia, ae, f. obfitofé,

ﬁimut}urc 1':/.‘ tl)l{/.l:lalﬂ'ﬂ(:'o
hunde obficie.

Ac i, fak.

Accedere 5. (cessi, cessum)
prchl,'s.'?‘;{Jié, prayblizyé sig,
nadeysds

Accendere 3. (diy, sum) zapa-
li¢, rozswiecic.

Accessus , us, m. przystep,

Accidere 5. (idi, isum) zda-
rZ)C Sig.

Accipere 5 (.-Fc;piu, cepi, ca=
ptum)! wziqé, dostaé, 2) po-
strzedz, poigé.

Accipiter, twis, m. iastrzqb,

piter, twis, zqb,

Accola, ae, m. w bliztosei
mieszkaigey, sqsiad.

Accomodatus, przjstosowany,
praysposobiony, wygodny.

Accumbere 5. (cubi, eubitum)
przy, stole leieé (siedzied).

Accurate starannie, trostili-
wie.

Accurrere 3. (curri, cursum)
przybieds.

Accpsare 1. oskarzaé, obivi-
niad,

Acer, acris, acre, ostry, 2)
popgdlivy, szybii.

Acer, is, n. drzewo, ton.

Acerbe, Adv. uszezypliwie.

Acerbus, a, um, gorzli, a)
prawdry, 3) posgpny..

Acerva, ae, f. tadzidinica.

Acescere 3. (acw) Lwasnied.

Acetum, i, n. ocet.

Acidus, a, um, twasny.

" Acies, ei, f, ostroéé, 2) szl
do bitwy ustawiony, 3) po-
tyezla.

Acquiescere 3 (quievi, quietum
juiescere 3 (4 1
spoczqé.

Acriter, astro, surowo.

Actizens, a, nm, co sig pray.

Alyuns stala, Akevack,
Acnleatus, Londzaly, kolezaty.
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Acnleus, i, m. kolee, Zgdio,

Acumen, inis, n. lofczuatosé,
2) dowecip.

Acutus, a, um, ostry, koi-
czaly. '

Ad do, ku.

Adamare 1. polubié.

Adamas, mantis; m. dyament.

Addere 5. (didi, ditum) przy-
dads.

Addicere 3. (dixi,
przyznac , skazad.

Adducere 5 (xi, ctum) przy-

rowadzié,

Adeo, fuk dalece, 2) ciqd,
z tego powodu.

Adeps, ipis, c. tlustosé, slo-
nina.

Adesse, ~(adsum, adfui) byds
praytomnym, bydi u kogo.

Adeste Imp. plur. od stowa
adesse,; przybliZcie sie.

Adhicrescere (haesi, lacsum)
3. praylgnqgd, chwycié sig.

Adblibere 2. (bui, bitum) u-
Lywac.

Adhinnire 4. (ivi Zub ii, itam)
o koniach gdy rig do sie-
bie.

Adhne dotgd.

Adiacere 2. (cni) w bligkosce
bydz, graniczyé.

Adiicere 3., (ieci, icctum) przy-
rzucié, preydads.

Adire 4. (1deo, adivi, aditum)
przystgpic do kogo.

Aditus, ‘us, m. praystep.

Adiungo (xi, ctum) 3. pray-
Iqrezyé,

Adiuvare 1, dopomagad, wspie-
rad, .
Adinirabilis e. godny podzi-

wienia , wyborny,

Admirari - D. dziwié si¢ nad
czem.

Admiratio, onis, f, zadziwis~
nie.

Admittere 3. (misi, missum)

dictuim)
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priypuscic do siebie, popeZ~
ni¢ co.

Adiodum bardzo.

Admonere 2. (ui, itnm) na-
pominag. y

Admovere 2. (vi, otum) prey-
blizyé, przyniesg,

Adnisei D. (vatus sum) pray-
rosé. £

Aduavigare 1. prayblizyé sig
ze statkiem.

Aduumernve 1, przyrachomwy-
‘wad y, dodawad.

Al]u.lescens, tis, m. mfodzie-
niec.

Adolescentia, ae, f, miodosé.

Adolescentulus, i, m. mfo-
dzieniaszef.

Adolescere 3. (olevi et olui,
ultum) podrastaé. .
Adorare 1. padad przed kyn

na folana, czcic
Adoriri D. (ortus sum) chwy-
cié slg czego, napasdi
Adscendere 3, (di, sumn) wzno-
si¢ sig.

- Adscitus Py od adsciscere, przy-

nqe.

Ad?cribcre 3. (psi, ptum) do-
dadz,-przyprsaé.

Allspectus, us, m. willok.

Adspergere 3. (si, sum) po-
kropié.

Adspicere 3. (cio, exi, ectum)

oglgdad.

Adsware 1. (stiti, stitum) byds

przytomnym, przyblidyé sig.

Adstiingere 5. (uxi, ictum)
- obwigzaé, vbowigzad.
Adyehere 5. (vexi, vectum)

praywieié , ‘proyniesd.
Aulwun_, ae, m. przybylec, cu-
dzoziemiee, \

Advenire 4. przybywad.

Adventare 1. czgsto proyby-

ﬂ"ﬂé-
Adventus, us, m. przybycie,
Adversum przeciw,
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Adversus, a, um, przaciwny.
Adversa fortuna, los prze-
ciwny t. i. nieszczpscie, 2)
odwrdcony. Adverso cor-
pPore, z przodu; adverso
sole, ku slojicu obrécony.

Adyersus, Przeci, naprzeciws

Advertere 5. (verti, versum)
zrdeié, obrdcié (umagy),
uwazac. : ;

Advesperascit zmierzcha sig,

Advolare 1. przylatywac, 2)
Jpodpreszad

Adulari D. pochlebiaé.

Adulator, ris, an, pochlebea.

Adultus, doros?y, (od adole-
c0).

Aduncitas, tatis, f. oblgko-
waltosé, krzywosé. -

Aduncus, oblgkowaty, krzywy.

Adurere 3. (uss1, ustum) za=
pali¢, przypalié, opalié,

Aedes, is, [ $wigtynia.

Aedes, dium, [ dom, budy-
nek.

Aedificare 1, budowad.

Aedificinm, ii, n. domostwao,

Aegery ra, um, sfaby.

Aegina wyspa przy Atenach.

Aegre, niechgtnie, z przy=
kroseiq. - .

Aegrotus, a, um, chory.

Aegyptiacus, Egipeki. A

Aegyptus, i §. Egipt w A-
fryce. :

Aemulus, i, m, wspolubiega~
iqey sig o co, zazdrosnik.

Aeucus, | a, um, miedziany,
dpizowy,

Acqualiter, réwna, sednako-
wo. )

Acquare 1. réwnad.

Aeque, réwnie iak . . .

Aequitas, atis, f sfusznosd,
sprawredliwodé. |

Aequus, a, um, rowny, 1)
sprawiedlinwy.

Adr, ris, m. powietrze.
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Aerngo; inis, f. rdza.

Aes, ris, n. kruszec, 2) mieds,
3) pieniqdze.

Aesculapins, Eskulap, boiek
lekarzdw,

Aestas, tatis, f. lafo.

Aestimare 1, cenié, szacowad.

Aestivus, a, um, letni.

Aestuare ‘1. od upalu przeé,
(ztqd gorliwie igdat),

Aetas, atis, f. wiek, lata:

Aeternus, a, nm, wieczny.

Aether, ris, m. gdérne powie=
frze, eter.

Acthiopia Etyopiia w Afryce.

Aethiops, pis, Murzyn.

Aeina, ae, w Sycylii wulka-
niczna gora. ‘

Afer, Afrykasiezyk, 2) Afry-
karnske. \

Affectio, nis, f. przymiot,
przywiqzanie, sklonnosé,
Afferre 3. (affero, attuli, alla-

tum) przyniesé. .

Afficere 3 (afficio, feci, fectum)
sprawié , uskutecznié, np.
r{:m nis afficerealiquem, szko=
dy komu narobic. A

Affigere 3. (fixi, fixum) przy-
piaé, przybi¢, cornu naso
affixum, rég
na nosie. ‘

Affinis , spolreswniony, zwla~
szeza mafienstwem.

Affligere 3. (xi, ictum) zrzucid,
obalié.

Affricare 1. (ni, etum) nacie-
rac, trzeé o co.

Affundere 5. (udi, usum) przy-
laé, dolaé.

Age, no! wige tedy!

Apgellus, i,
pola, rdlka.

~ Ager, i, m; rola, pole, wies.

Agere 3. (egi, actum) prowa-
dzié, pgdzic, 2) czynic, np.
gratias agere, dzighi, toiest
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m. mata €zgdé |

dzigkowad. Actum est de eo;
iug po nim, zgingl.
Agger, is, m. grobla.
Aggerere 3, znosié, zgroma-
dzac.
Aggredi D. (aggressns sum)
przyblizaé sig, nacierad.
Agilis, e, szybki, rgczy.

¢ Agilitas , f. szybkodé.

Apitare 1. ppdzi¢, gonié.

Agitator, oris, m. ten ktory
goni, pgdzi.

Agmen, inis, n. mndsiwo np.
woyska , bydlgt, trzoda, ar-
miia, Marsz,

Agunoscere 5. (novi,
poznad.

Aguus, i, m, fagnig.

Agresiis, e, na polu bgdgcy,
dzrki,

Agricola, ae,\m. rolnik.

Agrigentum, miasto w Syeylii.

Ain zamiast sisne, w rzeczy

- samey mniemasz? takiemo=
twisd?

Aio 5. defect. mowig.

Ala, ae, f. skrzydfo.

Alacer, cris, e, rzeziwy, skory.

Alatus, skrzydia maigey,skray-
dlasty.

Alauda, ae, f. skowronek,

Albania, kray w Azyi.

Albescere, bieled, zbielcé.

Albus, a, um, biafy.

Alcesy is, f. fod.

Alcibiades, wodz atenskis

Alere 3. (4lui, alitum lub al-
tum) Zywid.

Alga, ae, f. trawa morska.

Algere 2. (alsi, sum) zimno
czud.

Alias, - tnaczey, kiedy indziey.

Alica, ae, f. )A"rupj'.y&uszu.y

Alicubi, gdzied, gdzieindziey.

Alicnnde, skqdbolwiek.

Alienus, a, um, obey, 2)
preeciwny. ‘

nitum)



Alimentum, i, n. Zyswnodé,
po::_ywiznje.

Alio, gdzieindziey, ‘dokgdin-
dziey. !

Alioguin, inacze)s gdziein~

dziey, przy innych okoli-
cznodciach.

Aliquandiu, przez chwilg.

Alignando , niegdys, kiedyd,

Aliguantnlum , cokolwiek,

Aliquatenns, poniekgd.

Aliqui{l, cokolwick

Aliquis, a, id, ktod,
wiek.

Aliquot, niekidrzy, cokolwiek.

Aliquotus, kilka razy.

Aliter, inaczey-

Aliunde , skgdingd.

Alius, a, ud, inny. Alii—alii,

\ dedni drudzy.

Allatrare 1. zaszczekad.

' Allevare 1. do gory podniesé.

Allicere 3. (cio, lexi, lectum)
przywabic.

Alloqui D, (allocutus sum)
przeméwié do kogo, zaga-
dnqgd.

Alvns, i, f. olsza.

Alpes, ium, f. gory migdz
Wiochami i Niemcami.

Alte, wysoko, 2) glgboke.

Alter, era, erumn, (umny.

Alter—alter, jeden—drugi,

Alternus, odmieniaigey sig,
ieden po drugim.

Altilis, e, karmiony, tuczony.

Altitado, inis, f. wysokosc.

Altivolus, wysoko lataigey.

Altus, a, um, wysoki.

ktokol-

Alveare, is, v, ul, pszczelne

schronienie.
Alvens, i, m. ul, baré.
Alvus, i, . cita alyus, brauch,
biegunka.
Amare 1. Lochaé.
Amaritudo, inis, £
gorzkosc,
Amarus, a, um, gorzki,

sorycez,

. Amicitia, ae,

Amazones, um, f. Amazonki,
niewiasly woienne.

Ambo, ae, o. oba, obuie.

Ambulare 1. .chodzic, prze=
chadzad sig.

Ambulatio, onis, f. przecha-
zka. :

Amica, ae, f. prayiaciofka.

Amicire 4. (ui albo ivi, ictum)
okryé, ubraé. '

f. przyiaii.

Amicntum, culi,. n. suknia
zwierzchnia, plaszez %

Amicus, i, m. przyiaciel..

Amittere 3. (isi, issum)utracié,
zgubid.

Amnis, 18, m. rzela. ‘

‘Amoenus , mily, przyiemny.

Amolivi, D, sprzgtngé, - od=
dalic.

Amar, oris, m. miloscé.

Amplibium, i, n. zwierzg zie=
mnowodne.

Amplecti :D. (amplexus snm)
dciskaé kogo.

Amplitudo, inis, fowielkosé,
obszernodé. .

Amplius, wigeey, diuiqy, da=
ley.

Amplus, a, nm, wielki, ob=
Zarny, Mmocny, okazaly.

Amputare 1. obeigé

Amurca, ae, f. nieczystodd,
ostatki = wycisnigtych oli-
wek, fuz

An, pytaige sig, czy ?

Anas, atis, £ kaczka.

Ancilla, ae, f. stuzgra.

Apcyranus, a, um, Ancyrai=
czyk, z Ancyry, w Azys
mnieyszey dzis Angorg zwa=
ney.

Anglia, ae, f. Angliia Lray.

Anglus, i, m.. Angielczyk.

Anguis, is, m. wg.

Anima, ae, f. oddech,
cies

2) Zy=-




Animadvertere 5. (ti, sum) u-
wa%ac, postrzedz.
Animal, is, n. zwrerzg,
Auimans, tis, zwierze,
Animare 1. odywiad, (wylggad).
Animus, i, m. dusza, umyst,
mgztwo, odwdga.
Aunectere 3. (nexui, nexum)
prn}'t'chid. . f
-Anuniculus, a, um,
rok ieden maiqcy.
Aunulns, i, m. prerécien.
Annumerare 1 przydttdi,przy-
pisaé, ;
Aunnus, i, m. rok.
Anser, eris, m. ged.

roczny,

Ante, praep, przed, adverb,
wprzod.

Antecedere 35, (cessi, cessum)
poprzedzié.

Antecellere 5. (celul) mied
pierwszenstwo nad kim, ce=
lowad. ;

Autegredi D (gressns sum)
1§id% na przod, poprzedzad.

Anterior, oris, = przodu, prze-
dnt.

Antigqnitas, atis, f. staroy-
tnosé.

Antiquus, staroZytny.

Auntisthenes, is, filozof Gre-
cki.

Antlia pnenmatica, f. pompa
powietrzna.

Antrum, i, n. faskinia.

Anus, us, f. stara baba.

Apage! precz! won!

Apelles, is, malarz Greckt

Aper, pri, m. dzik.

Aperire 4. (aperui, ertum) o=
twierad.

Apertum, i, mieysce wolne.

Apertus , otwarty.

Apis, is, f. pszezola.

Apollo, inis, boZek wisszezby
i rymotworstwa.,

Apparare 1. przygotowad.

Apparatus,us,m.przygolowanie

LOE

Appa}-cre 2. (ui, itnm) poka- |
zac sig, bydi oczywistvm, |

) bydi u kogo do iego rog—
kazdw. :

Appellare 1, nazywad.

Appellere 3. (pulsi, pulsum)
preypedzac, przyptywad.
ppetens o. cheiwy,

Appetere 5. (ivi, itum) chei-
wie Zqdué, 2) napadaé.

Apponere 3. (posui, positam)
przystawiac, ;

Apposite, stosownie, zgodnie,
trafnis,

Apprehendere 3. (di
chwytac.

Apprime, adv. bardzo.

Approbare 1. uznawaé, Jo-
twierdzad.

Appropinguare 1. przyblidad sig.

Apricari- D. na sfosicu sig
grzaé. :

Aptare 1, Praywiqzywad, przy-
nmMocowac , przysiosowac.

Aptus, », um, zdatny, wygo=
dny, stosowny, 2) do czego
preywiqzany.

Apud, praep. przy, u.

Aqua, ae, £, woda.

Aquaticus, ‘a, um, wodny,
w-wodzie rosngey lub Zy=
iqcy.

A({u.atilis, €, w.wodzie Zy-
gy,

Aquila, ae, f. orzel,

Aquosus, wodnisty.

Ara, ae, f. oltarz.

Avabicus, Arabski.

Arabs, abis, Arabezyk,

Araneola, paigezek,

Aranea, f. paigh.

Aranenm i, n. paigczyna,

ﬁral'e 1. orac.
ratram, i, n. plug,

Avbitrari D. mnla?emgé. v

Arbor, oris, f. drzewo,

Arbuscula, ae, £ drzewlo,
krzewina,

sum)




Arbusthm, i, n. drzéwo, krzak.
Areas, adis, Arkadyyczyk.
Arvcessere 3, (ivi, itum) spro-
wadzad.
Avchitectns, iy Dudowniczy.
Arcus, s, w. Zuk, arkada.
Arderg 5. (i, sum) palic sig.
Ardar, .oris, m. goremie, zar,
_') moc, cdiaga. 3
Avduus, sysoks, wyniosfy.
Avea, ae , f. micysce proine
na kiorem budowaé moina,
Arenn, ae, (. piasek. i
Avenosus, a, um, piasczysty.
Areopagita, nae, m. czlonek
czyli sgdzia w Areopagu.
Areopagus, i, m. naywyzszy i
naypowaznigyszy sqd w A-
tenacl.
Argentarius, i, m. wexlarz,
bankier.
Avgenteus, a, um, srebrny.
Argentum, i, n. srebro.
Avgilla, ae, f. glna, ziemia
z ktdrey naczynia wyra=

oiaig.
Argillaceus, gliniany, glinia-
£ty
Argillosus, a,' um, gliniasty.
Aveivay, 1, z miasta Argos,
Argiwezyk.
rguere 3, (ui, utum) 'dowo=
dzid.
-Avidus, a, um. suchy.
Aries, etis, ., baran.
Arina, orum, n. brom, orgz.
Armare 1. uzbroié.
Armentum, i. u. bydo zda-
tne do pfuga, trzoda. |’
Armus, i, w fopatka uswie-
Trzql, czpsc biodray
Aroma, tis, m. I:nrz&nr'e.

Arrepere 3. (repsi) przyezol-

gad sig.
Arvidere 2.° (risi,- visum) n=-
dmiechywad si¢ do kogo. -
(Arvipere 3. (i0; i, eptum)
uchwycid,
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Arrodere 3. (si, sum) ogryid.
Avs, artis, f. szfula, kunszt,
Artaxerxes, &rdl Perski.

Articulus
staw.
Avtifex, icis, m. Lunsztem ia-
kowym sig trudnigcy, ‘arty-
sta, 2) iako przymiotuik,
szlucznys p
Artificiosus, a, nm, szfuczny
mrsteriy. =
Artificium, i, n. sztuka, kun-

szlownosd.
Arx, aveis, . zamelk obronny.
As, assis, m. moneta miedzia=
na rzymska blizko 2 grosze
polskie wynoszqca.
Asbestus, 1, f. Asbest kamieit,
z ktérego tkaning ceyli pté-
tno w ogniu nieskazitelne
wyrabiano.
Ascendere 3.
powaé.
Ascensus, us, m. witgpowa=
nie, wehod.
Asellas, i, m. osielek.
Asininus, a, um, odli
Asinus, i, m. osicd.
Asper, era, ernm, 0SI7Y, chro-
powaly, przykry. S
Asperitas , tatis, L chropowa~
tofc. ' 3
Aspicere albo Adspicere 3. (cio,
‘exi, ectum) poglgdaé.
Asportare 1. #Wynosic.
Assentator, ris, . pochlebea.
Asseqni D, (secutus snm) do-
gonié, dosigdz, dostgpic. .
Assidere 2. (sedi, sessum) sie-
dzicé przy czém lub Kim.

i, ' m. czlonek,

(di, n'un) wstg=

Assidne, adverb. bez prze-
stanku.

Assimulare 1. robié co po kim,
nasladowad.

Assistere  3.- (stiti, stitam)
oraystgpic.

Assuescere 3. (suevi, suetum)
.Fr;:.J'zwj'czu?(; SIg.
z g



I

Assuetus, przyzwyezaiony.

Assultare 1. przyskakiwac.

Assumere 3. (sumsi, sumtum)
przyiqe.

Assurgere, 5. (surrexi, surre-
ctum) poiwstac, . podniesé
SIgs |

Assuy, a, nm, pieczony.

Assyrii, Asyryyczykowie.

Astave lub Adstare (iti) byds
przytomnym.

Astrum,.i, n, gwiazda, znak
niebreski.

Astus, us, m. 'chytroié, pod~

step.
Astutus, a, um, ‘podstgpny,
wykrgtny.
At, coniune. lecz.
Ater, atra, atrum, czarny.
Athenae, narum, Ateny mia-
sto i rzeczpospolita Grecka.
Atheniensis, Atenczyk.
Atque, £, takie, gdy.
Atrox, oeis, o. dziki, okrutny.
Attamen, rednakie, wizelako.
Attentns, a, um, uwazaigcy,
natgiony.
Attica, Prowincya, Kktorey
miasto stoleczne Ateny.
Attinet, zaleZy na tém, tycze

SIgs
Attiugere 3. (tigi, tactum)
poruszyc.

Attrahere 5. (xi, ctum) przy-
ciggaé do siebiel

Avarus, a, um, Zakomy, chei-
Wy .-

Auctoritas, tis, f. pewaga,
rada , wstawienie sig.

Andere 2. (susus sum), odwa-
2yc sig.

Audire 4. (io, ivi, itum) sfy-

, 8ZeC. ]

Aunditor, oris,.m. stuchacz,

Aunditus, us, rh. sfuch.

Ave, witam cig.

Aversari D, nienawidzied.

Aversus, a, um, od:prf;an}‘.
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Avertere 5. (ti, sum) odwréciéy
ukrasdz.

Auferre 3.
Wwalge.

Aufugere 3. (io, fugi) ‘ucie~
kac.

Augere 2. (auxi, auctdm) po-
mnazac.

Angustus, pierwszy Rzymski
Cesarz.

Avicula, f. ptaszek.

Aviditas , atis, f. ehcrwosé,

Avidus, a, um, cheiwy.

Avis, vis, f. ptak.

Avolare 1. odlecicé.

,Aura; ae, f. powielrze,

Aureus, a, um, zfofy.

Auricula, ae, f. koniec vcha,

Aurifex, icis, m. zlotnik.

Auriga, ae, m. woznica.

Auris, is, {. ucho.

Autora, ae, f. zorza.

Aurum, i, n. zfoto.

Auscultare 1. przysluchywaé
&g |

Auspicium, i, n. wieszezba.

Austerus, a, um, clerpki.

Australis , e, pofudniowy.

Aut, lub, albo.

Autem , lecz.

Autumnus, i, m. fesiesn.

Auxilinm, pomoe: auxilia, po-
silki waoyskowes

Axis, is, m. o4,

(abstuli, ablatum)

B.

quy]nnii 5 Bab:’for':czy.(awic.
Bacillus, i, m, fuek.
Baculus, i, m. Liy.
Balaena, ae, f. wieloryb,
Balare 1, beczed.
Balbus, igkaiqey sig,
nigey. :
Balneum, i, n. Igpiel
Barba, lei f. broda.

szeplu=




Barb arus, barbarzyniec, cudzo-
Ziemiec. i
Barbatns, maigcy brode, bro-
daty.
atavi, orum , Hollendrzy.
Beatus, a, um, szczgsliny.
Bellicosus, a, um, wolennys
Bellua, ae, f. Zwierzg.
Bellum , 1, n. woyna.
Bene, dobrze. :
Beneficium, i, n. dobrodziey-
stwo, przystuga.
Benevoleus, spreyiaigey.
Benevolentia, ae, f pr:ycﬁ)'l—-
nodé, sprzyianie.
Beryllus, i+, kamien beryl.
Bestia, ae, f. zwierzg: ad be-
stias dare, skaza¢ na po-
tyczle ze Zwierzgtami.
Bestiola, aey f. zwierzgtlo,
Beta, ae, {. iarmuz, éwikta.
Betula, a&, f. brzoza.
Bibere 5. (bi, bitum) pié.
Bicolor; o, dwufarbny.
Biduum, i, czas dwudzienny.
Bifidus, na dwie czgSci roz-
dzielony.

Bifrous, adject. ze dwiema
czolami.
Bigae, f. (samiast Biingae)

woz dwdy:praginy.
Bilingnis, e, dwurgzyczny,
dwdymowny.
Bini, ae, a, po dwa, po dwote.
Bipes, edis, o. dwiynoiny.
Bis, dwa raz)’, -
Bisuleus, a. mm, na dwie
czpdoi rozdzielony, rozszcze=
any. «
niﬂjy t'njiu »
szeys
Blande, adverb. pochlebnie.
Blandimentum, i, n. przymi-
lanie.

Blandiri, D. (itus sum) po-
chilebrac.

kray w Azyi mniey-

Blandus, pochlebny.
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' Bos,

Bombus, i, m. szmer, ba-
cmenie pszczol.

Bombyx, yeis, m. iedwabni-
czka.

Bouus, a, um, dobry.

Borealis, e, pénocny.

Borussia, ae, Prussy.

Borussus , i, Prusak.

bovis, .m. et f. wdl,
krowa.

Bovile, i6, n. obora.

Brachinm, i, n, r¢ka.

Branchia, ae, dychawki u b,

, skrzela.

Breviatus, skrdcony. '

Brevis', e, &rotki.

Breviter, lrotko. .

Britannia,. Wiclka Brytantia,
Angliia.

Britannious, Angielski.

Biuma, ae, f. w czdsie prze-
silenia. dnia. z nocg Zimo—=
wego naykrotszy dzier; 1)
zima.

Brumalis, e, zimowy.

Brutus, bezrozumny.

Bubalus ) i, m. bawdsl.

Bubo, nis, m. puszczyk, sowa.

Bubulens, i, pasterz woldw,
wolarz.

Bubulus, a, um, zbydla po-

' chadzgcy, np. bubula, forest
caro, wolowe . migso.

Buccinum, i, mn. narzgdaie
muzyczné, trgba.

Butyrum, i, n. ma‘st‘o.

Buxus, i, f. drzewo bukszpa-
nowe.

C.

C, gloska iako liczba ozna-
[cza sto.

Cadaver, 'is, n. trup, Scieri.

Cader¥ 3, (cecidi, easum) wu=
pasdi, 2) 1w polyczce Zgi=
ngc. :

3 i




Cadmia, ae, kruszec, palman.

Cifluceus, i, &y Merfuryusza,
berlo czyli bulawa obwo-
Lywacza, weiokiy.

Caecus, eaecutio, ocbacz coecus.

Caedere 3. (r.mc::l:,. caesum)
dcinaé, wycinad, bié.

Cat'dcn. is, f, znbau’s!wo.

Caernleus, a, um, niebieski.

Caesar, aris, m. cesarz,

Calamitas, atis, - f.
goda,

Calceamentum, i, n. obuwie.

Caleens, i, m. trzewik.

Calcitrare 1.1 noyg uderzad,
wierzgac.

.nlrulus, 1, kamyczek,

Calefacere 32 (uo, feci, factum)
ogrzewad.

Ca]eﬁvu, (fior, ‘factus .'inm)
bydZ agrzanym, (?rir)plré.

Calidus, a, um, ciepdy, o=
racy.

Caligo, nm. f, rwmnosc.

pry-

Callere 3. znaé sig na czém,
umied. -

Calliditas, atis; f| przem}sl
wybiegi.

Callidus, a, um, przcm_}.slny.
Calor, oris; m. rrrpn’u.
Calx, calcis, e. pigta.
Calx, ealcis, f. wapno.
Cambyses, sis, £rol Perski.
Comelopardalis, f
Camelivus, a, um, wielblg-

dowy.

Camelus, i/.m. wielblad.

Campestris, na polu Zyigcy,
polny,, wiey. ski.

Campns, i, m pole.

C»n.lfu, u, m, rurd,
‘(l."dl.

Cancer, cri, m. rak. )
Cindela, ae, f. éwieca.
Candens, goreigcy, rozpalony,
Candidus, #, umn, tasno bialy,
Candar, oris, m, bialosé.

rynna,
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*Canorns; a, um,

-

Canere (cecini, ‘cantnm)
dpiewac, krakac.

Canieulaves dies, dni gorace,

‘,L'{l"]’ sdofice
kiem psa.
Canities , eiy f, siwizna.
Canis, 15, m. pies:
Cannabis, is, I, tonopie.
Spewaigey,

test pod tha-

melodyczny.

Cantare 1, spiewad,

Cantus, us, " m,
galli cantus, pranie ki

Canus, a, um, siwy.

Capax, 0. przastronny,
szerny. '

Capella, ae, f. Loza.

Capere &, (eapio, cepi, ca-
ptwm)wzige, schwytaé, zla-
pac, w neewolg wzigd.

Capessere 3. (ivi, itum) brad,
podjgé sl{,

C.qn[lu:, i, m. wlos.

Capitalis, e, Jmierci godny,
Smiertelny.
apra, ae, f. koza.

Capreolus, i, sarna samiee.

Capripes, edis, z koziemi no-
gami.

C'pmns, a, mu. niewolnik.

Captura, ae, f..zlaparne.

Caput, itis, v gfowa, 2)rzecz
naycelnieysza. :

Carbo, onis, m. wgaiel

A D.’f 1V!?r1. )
guia.

ob=

, Carbunculus ~ barbuntut ka=

miet , gatunck robinu.
Carcer, is, wigziente,
Carduus, i, m. oset.
Carere 2. (ui, itam) nie mied,
obywad siy bez czego.
Cavivas , -atis, [, przywiqzanie.
Carnivorusy; a, wum, migso-
Zerny.
Carnosns, a, um, migsisty.
Caro, carnis, {. mrgso

Carpere 3, (psi, ptum) zry-

wac.
Carps, 2, um, midy,




’

Casa, ae, f. chata.
Caseus, i, m. ser.
Cussita, ae, f. dzierlatka.

. Castabalenses, mieszhancy mig-

sta-Kastabali.

Castaneay o drzeéwo kaszta-
nowe.

Castigare 1. karaé.

Castor, ris, m. bobr.

Castoreum 1. ‘bobrowy stroy,
(rluszvz "

Castra, orum, 1. obdz,

Casus, us, m. spadek, przy=
padek. FrRL

Citena, ae, f. Zoncuch.

Caterva, ae, f, gromudac

Cavervatim, gromadnie.

g v

Lall‘lﬂli. i, m. tygiel do to-
pienia kruszedw.

Cato, nis, #mie Rzymianina
stawnego.

Catulus, 1, m. piesek szczenig,
lub tei miody pldd innych
Zwierzgl.. |

Cunda, ae, f. ogon.

Cavea, ae, f, klatka.

Cavere 2. (cayi, cautum) #)-
strzegac sig, ,

Cayerna, ae, f. jaskinia.

Cavernosus, a, um, dziurawy.

Cavillatk D. szydzié, Zartowad.

Caupo, his, m. ten co iedze=
nie i picie przedaie, kar-
czmarz.

Causa, ae, f. przyczyna.

Caussari D, wymdwki przyta=
czad, udawac.

Caute, przezornie

Cautus, a, um, przezorny.

Cavire 1. wydrozad.

Cavum, i, =n. wydrofenie,
dzitra.

Cavus, a3 um, wydroZony.

Cedere 3. (cessi, cessnm) U=
Sl pic.

Cedrus, i, f. drzewo cedrowes

Celare 1. polrywuc. taié.

Celeber, bris, e, sZawny.
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e

cic.
Celer, ris, e, predki.
Celeritas, tatis,. . predlodé.
Celeriter predio.

Celerrime, superl. bardzo pre-
dlo. '
Cella, ae, f. migysce do scho-

wanta, piwnice, spiaraia.
2) cela, komerka.
Cellarins, i, m. piwnicz

Celébrare 1. wyslawiad, divig=,

Celsus, a; um, %J soli, wy-

* Cervinus, a, uin,

niosly.

cm“ﬂ B, (i, sum)  cenid,
mniémad.

Censor, oris, m. dozorca czyli
sedzra obyczaidw, .

Ceuteni, ae, a, po sio.

Carn, ae, wosk.

Cerssus, i, f. drzewo wisnio=
we.

Cerebrum, i, n. mizg.

Cerevisip, . piwo,

Cernerg 3. postrzegad, widzird.
Certamen, inis, n, sprauceka,
potyczka. :
Certare 1. ubiegaé sig o co.’
Certe, pewno, 2) - przynay-

mniey.

Certus, &, um, pewny.

Cerva, ae, f. fania.

jelent.

Cervix; icis, f, tark.

Cervus, i, m. lelei.

Cessare 1. zwlocz) ¢, proinowad.

Cessator, ris, . proiniak.

Ceteri , ae, a, inni, pozostalis

Ceteruin ,. Wreszeie.

Cetus, i, . wieloryb, w li=
czbie mn. ceti, albo (podiug
formy Greckivy) cetesaw ro-
dzaiu niiakim.

Ceu, niby’

Chalybs, yhis, m. stal.

‘Chlamys, ydis, f. suknia Zwiers-
chnia, zwlaszcza w woynie.

Christianus, i, . Chrzescy:
nin.




\

Christianns, a, Chrze-
Sctianski.

Chrysoberyllus, i, m. kamien
beryl zotawy.

Cln')'anln'a-ul, i, m. kamien
“drogi Chryzopras. .

Chylus, i, m. sok pokarmowy.

Gibarius, a, um, pokarmowy,
panis chleb razawy

Cibus, i, m. pokarm, Zywnodd,

Cicada, ae, f. konik polny.

Ciconia, ae, f. bocian.

Cieur, oris, o. oswoiony.

Cicurare 1. oswaiad.

Ciere 2. (civi, citum) poru-
szaé, wibudzadé.

Cinrrﬂls, a, um, popfela!"y.
Cingere: 3. (einxi, cinctum)
opasywaé, otaczad. »

Circn, okolo, przy.

Girenirve, Irr, (ivi, itum) ob-
chodzié.

Circulus, i, m. tofo, posie-
dzenie.

Circum, olofa.

Cirenmdare 1. (dedi, datom)
ofaczad,

Cireumerrare 1. blgkaéd sig.

Cireumferre 3 (fero, wli, la=
tum) obnosic.

Cireumfundere 5, (fudi, fusum)
oblewaé, otaczaé.

Circumire, Irr, (eo, ivi, itum)
obchodzié. }

Cireumspectare 1. oglgdat sig.

Cireumstare 1. (steti) gtaé # o~
kola, otoczyé,

Circumstrepere 5. (ni, itum)
szelest naokolo robic, swier-
gotaé na okolo.

Circumvyenire 4. (veni, tum)
otoczyé. r

Circunivolare 1. lataé w o-
kofo, vblatywad.

Circumvolatus, a, um, ofrg-
cony, obwiniony.

Citare 1. popedzad)

equis, galopem.

um,

citatis
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Cito, predko.

Citra, z tey strony.

Ciiro, ultro citroque, fu i
diedzre.

Citus, a, um, predki, cita
alvus , biegunka.

Civilis, e, obywatelski.

Civis, 18, m. obywatel, wspif-
obywatel, .

Civitas, tatis, f, mrasto,

Clam, potatemnie.

Clsmare 1. £rzyczed.

Clamor, oris, nl. kreyk,

Clare, glosno, wyrainie.

Clarus, a, um, iasny, gfosny.

Classis, f. flota. '

Clava, ae, { palla, maczugpa.

Clavis, is, f. llucz.

Claudere 3, (si, sum) zamykad,

Claudus, a, um, tulawy.

Clausus, a,' um, zamknigty.

Cleméns', o. Laskawy.

Clima, tis, n. flimat, odmia-
na powielrza, i iego przy-
mioly.

C]’pvus, i, m. tarcza. .

Coarguere, 3, (ui, ntum) prze-
konywac.

Coclilea, ae, f. $limak,

Coctus, a, nm, golowany.

Coecitas ; atis , f. §lepota.

Coecus, albo Caecus, a, um,
.f[rpy.

Coecutire 4. przymruZonemi
orzyma patrzyé, nie dobrze
widzieé, bydi $lepym..

Coelestis, e, nichieski, arcus
coelestis , fgcza.

Coelum, i, n. niebo, 2) k-
mat.

Coena, ae, f. wieczerza.

Coenare 1. wieczerzad.

Coepi, ptnm, zaczynad.

Coerulens, a, um, niebieslicy
farby.

Cogere 5. (coigi, eoactum)
preymuszac, 2) rgromadzai,
&estwiec,




Cogitare 1. zastanawiad sig.
Cogitatio, ounis, f. myslenie.
Cognatus, 'a, nm, powigo=
waty. ¥
ergn]tin, Duil, f. poznante.
Coguitus, a, um, poznany.
Cuguujninnl'e “l. nu:g'u-ué
Cognomen,_ inis, n. przezwi-
sko.

Cognoscere 3. (novi, nitum)
poznad, 2) dowirdzied sig.
Cohors. hortis, f. mnéstwo,
) pewna liczba woyska.
Colere 5. (colur, cultum) u-
prawiaé. 2)jczeié, concor-
diam colere, w zgodzie Zyé.
Collabi D, (lapsus sum) pasdz.

Colligare 1. zwngzywad.
Colligere 3. (egi, ectuih) zbie-
rac, se, odpoczywad.
Collis, is, m. paé'tj.l"rl‘., :
Collocare 1. postawié, untie-
deid, 2) wyposayd.
Collogui D.' (locutus sum)
rozmanwiac. )
Colloguinm, i, n. rozmowa.
Collum , i,-n. szyia.
Collustrare 1. ofwiecad.
Colophonii, Koloforniczykowie
w Azyi mnieyszey.
Colur, oris, m. farba, kolor.
Columba, ae, f. golgb.,
Colus, i £ us, f. kgdziel.
Coma, ae, f. wlos, 2) liscie
' drzew, b
Comotus, a, um, = dlugiemi
wlosamis
Comburere 3. (ussi,
‘spuh‘d.
cMnr:-\.- il‘l!. m, towar:.)'qz.
Cometa, ae, m. Lometa.
Cominus, w bliskosci, zbli-
ska.

ustum)

Comis, e, preyiemny, mity,

ludzki,
Comivari D. towarzyszyéd, .
T 3 h v
Comitas, tis, f. prayiemnodé,
Srzecznosd.
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Comitatas,us,m. fowarzyszenie,
Cumilatm, a, um, aluwa::y-—'
szony, w {owarzystivie.
Comiter, mile, ludzko.
Commeare 1. chodzié.
Commemorare 1, swspominad,
opowiadaé.
Commendare 1. zalecad.
Comminuere, 3! (ui, utum)
zmnieyszad, 2a) roztiukad,
rozcierad. !
Cummiun}u: P. zdrobniony,
skarty.”
Commissum,
wierzonda.
Commistus, a, um, P. od
commiscere 2. pomieszany.
Committere 3. (isi, issum) po-
wierzyé; 2) popetnié, com-
mittere proelium, potycziy
stoczyc. L
Commode,
zdatnie,
Commoditas, atis, f. wygoda,
ugytek.
Cummmlum, 1y O pﬂz'}‘fel:.
Commodus, a, uwd, zdatny,
1wy godny.
Commuuere 2. (ui, itum) na-
pominac. .
Commorani D. bawic sig gdzie.
CGommovere 2. (movi, motum)
por{l\’l)'c.

taiemnica po-

adv.  sopcodnie,

, Commuuis, e, pospolity, wspdl-

ny, publiczny.
lelmul,iler, adv, wspolnie,
Compactus, a, um, P.odcom=
pingeve, mocno spoiony.
Compages, is,  f. spoienie,
budowa, c. planectica, bu-
dowa swiata.
Compirare 1. poréwnywaé,
2) dastarezad, nabyds.
Comparere 2. (ui) pokazad
siy
Compellere (5. (uli, ulsum)
spedzad, spgdzrc.
Compendiarius, a, um, Lrétkis




Comperire (peri, ertum) 4
dowiedzied sig, wybadaé.

Compescere 3. (seui) oswoid,
L‘I‘\td!!ff_,'.

Complecti, D, (xus sum) obigd,
zaymowac.

Complexas, us, m. uciskanie,

Componere 3. (sui, situm)
skiadoé, 2) konezyd,

Compurlare 1+ ZROSIC.

Cotmpos, tis, W mocy maiqey
lul bgdgeyy mentis' composy
przy zdrowym rozumie.

Compositus, a, um, zfoZony.

Comprehendere 3. (di, sum)
uchwycic y uigc.

Comprobare 1. za
Zndd ,nocﬁwnﬁé.

Complures, wielu,

Couari D, (natus sum) probo=-
waé, ustlowad,

Concedere, (cessi, cessum) -
stqpié, 2) pozwolié, przy-
staé na cos

Coucha, ae, f.. muszla.

(‘.nl||t'i!_&'lillll‘, i, e &Itmnl:.

Conerdere 5. od. cadere, u-
paddz.

Coneidere 3. od caedere, zbic.

Coveilinm, i, n. zgromadze-
nie. \-

Coucio, nis, f. zgromadzenie
ludu.

Concionari D. mowg miec.

Culmipq-ru':{l. (in, epi, rplull‘l)
c. “odium, powzigé niena-
WIisSCs

Coucitare, 1. pubudz.ié, WL~
szy€.

Concitus P, od conciere, prze-
siraszony. =

Cancoquere 3. (cnxi, coctum)
gotowad, trawic.

Concordia,  ae, f.
zgoda.

Conerepare 1, trzaskad, gru-
chotai. i

Concresco, (crevi, crétum) 3.

dobre u-

j =
iednodd,

192

7

sig, spaiac sig,
twardniec.

|
Concupiscere 5. poiqdad. |
i
|

zrastaé

Concutere 3. (cutio, cuési,
cussum) sIrzgsnqgc.
Coundere 3 (didi, ditum) za=
chowad, skryé, 2) zafodyé. |
Condimentum, i, n, torzenie, |
przyprawa.
Condire %. (vi, itum) przypra= ‘
wiaé, do przechowania |
rzysposobic. i [
Gul:nd{uf, onis', f. stan. ‘
Condocefacere 3. (io; eciy aw
ctum) wyuczad, dresowad.
Conferre, Irr. (contuli, colla=
tum) znesié, :2) porbuwny-
waé, conlerre sey udads siy
dotqd.
Coufestim, natychmiast,
Conficere 5 (cio, feci, ctum)
dpkanczyé, 2) preygotowad,
3) wytrawié, wynissczyc, )
zabid. y
Confidentia, ae, zaufanie.
Configere 3. (fixi, ficlun) prze=
bié, przewiercied.
Confiter: Ds (I‘Uﬁhllh-ﬁllll.) 10y-
znac.
Couflitus, a, um, wzruszony,
wzniecony, ulany.
Confluere 3. (fluxi,
 splywad.
Coufotlere 3. (dip, fodi, fos-
sum) przewiercieé , przebic.
Confringeré 3. (egi, actum)
zgruchotoé, potluc.
Confugere 3, (10, 1) uciekaé
dokqd.
Confusus, a, um, pomicszany.
Congelare 1. zamrasac, mar-,
\.Zhqd.
Congelatus, a, uin, zmarznigly. |
Congerere 3. (gessi, pestum)
znosié na kupg. )
Congeries, oi, L. alrér, Lupa.
Couglaciatus, a, um, zmar- |
znigly. ‘

fluxnm)
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C"hglolure 1. slfadaé na

o, e
‘tgregare 1, zgromadzad.
Ohticere 3. rzucaé, c. be in

UBam, uciekac.
C“U'illlgere 5. (iunxi, ctum)
@rzyg, spoié.

COHH:x, ng{,ia, ¢, malionek,
mei lub Zona. :

C“"queri D. (quaestus sum)
Uskariaé sig.

C““qllirnrrc 5. (evi, etum)
uspokoié sig. ’

Comlnimus. 8, Um, wyszu-

kany, m)-bar?.
onscendere 5, | (di, sum)
WSt pid.
Ouscindere 3. (scidi, scissum)
Tozedried. %
Onscientia, ae, f. wiadomosé
Wewnglrzna, sumnienie.

Cfmr.ciuu, a, um, ktory rzeczy
takoivey ma wiadomosé we-
wniwrzng, co wie 0 (z&€m

onscribere ‘3. (psi, ptam)

Spisywad.

Ousecrare 1. poswiycié.

onsequi 1. (secutus sum

Wdzi za kim, dogonié, 2
dosiqdz .

Ouserere 3. (serni, sertim)
Plesé, skrecaé, aculens van—

~ tri consertus, bodziec przy-

o TMocowany do brzucha.

. Conserere 3, (sevi, situm)

- Rasiewad. .

' nlmsn-wnre 1. zachowywad.
C"“bl‘r‘!lll. i, m. wspilsiuga.
JONsesstis, us, M. .zgroma=

Zenie,
c“‘ﬂidern 2. et 3 (sedj, ses>
Sum) stadad, usies
c"“l"ierire 1. rozwaZad.

SO0silium, i, o, rada, 2) za-
Miay prudn‘?wzr'gr‘fa, 5)

c‘e’."ﬂmadznnia sqdowe.
on

Pusisterg 3 iy prayst
pic, . stac, przysiog-

| C

Consitus, a, um, P, od con-
serere, zasiany, uprawiony.

Consortium, ii, n. polgcze~
nie, wspolnictivo.

Conspectus, us, m. widzenie,
in conspeetn, w przyto-
mnodet.

Conspicari D. postrzedz.

Conspicere 5, (io, exi, ectum)
postrzeds,

Covspicuns,)'a, um, w orzy
wiadaiqey.

Constans, tis, o. "qu. wy-
trzymady. :

Coustantia, ae, f, stafosfd.

Constare 1. (stiti, stitnm) skZa=
daé sig, 3) wiadomym bydz.

Cousternere 3. (stravi, stratum)
pokryé.

. Constipatus, a, um, na kupg

zgromadzony. ;
Constituere 5. (ui, utum) sta=
nowid. - ‘
Constringere 5. (inxi, ctum)
Zmocowadé, 2igad.
Consuructio, onis, f. pofgeze=
nie, ilozenie, budowanie.

. Construere: 3. (struxi, etum)

skladaé, budowad.

Constiescere 5. (sitevi, stetum)
przyzuwyczaial sig.

Consuetndo, inis, £.* prayziys
czalenie! \

Consl, is, Konsul, urzgdnil
naywyiszy w Rtymie.

Cousularis, (e, Fonsulowsli,
consularis dignitas, godnosd,
2) ten co iu% byt konsulem,

Consulere 3. (ui sultum) ra-
dzié sig. -

Consumere 3. (sumsi, sumturn)
trawic, consumtiis, £niszczo-
ny, %) preepediié,

Codsummare 1. zakojicZyéd. .

Covsummatio, onis, f., doda-

wanie, polgezenie.
Consurgere 3. (surrexi, surre=
etum) razem powstad.

Aa
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Contabulatus, us, m, z desek
zlozony, wybity.

Contactus, a, um, dotknigty,
sale modico contactus, mier=

. nie osolony.

Contaminare 1, ZeSZpecic:

Contegere, 5. (texi,  tectum)
okry ¢,

Coutemnere 3. (temsi, témtum)
lekce waiyé, gardzic.

Contemplari D. rozwatad.

Contemplatio, onis, fi roz-
waga.

Coutemtim, z pogardq.

Contemtus, us, m. pogarda,

Contendere 3. (di, tentum)
usilowad, dpieszyé sig, 3)
poigdad, 3) potykaé sig.

Countentus, a, um, spokeyny,
praestaiqey na czém.

Gonterere, (trivi, tritum) ro=
zetrzed, rozdeplad.

Contexere 5. (texuiy textum)
wplatad.

Countiguatio, onis, f. pigtro.

Contivens', tis, sc. terra, tul)y
sig trzymaigey, staly lqd.

Continens, s, twsirzemig=
2liwy. ”
Continere 2. (nui, entum)

wstrzymyivaé, zatrzymywad.
Contingere 3. (Ligi, tactum)
poruszyé.

Continnare 1. daley postgpo=
WA 2
Continuo , adv. natychmiast.
Continnus, a, um, bez przerwy
postgpuiqcy, ciggngcoy Sig.

Contra, praep. przeciw, k.

Contra,. adyv. zad.

Contrahere 3, (xi, ctum) Seig~
gad.

Contrarius, ‘a, um, preciwny,
niepreyiacielski.

Controversus, a, umj {0 ¢ co
sig SpPrIecza. ’

Contueri, D, (tuitus sum) po-
gladaé.

Contumax, cis, uporczyuy.
Contumelia, ae, t. obelga.
Contus, i, m &y, pal.
Convehere 3 (vexi, vectum)
zwiedd, sprowadzué.
Convenae, arum, in.
z roinych okolic. }
Convenire 4 (i, ventnm) zeydd3
sig, 2) zgodzic sig, 3) byds
rzyzwoilyn, naleiytym.
Convenit, przystoi, zda sig.
Conventus, us, In. zgroma=
dzenie. .
Counvertere 5. obrécié co do-
kqd, 2) zamienié.’
Convicinm, i, n. zarzul,
Convincere 3, (vici, victum)
przekonaé.
Couviva, ae, . gosc.
Counvivium, i, n. biesiada.
Convocare 1, zwolac.
Convolvere 3. (vi, volutum)
Zwinge.
Conus, i, m. stofek, 2) sy
szka.
Coopertus, P.
preykryty.
Copia, ae,
woysko.
Copiose, obficie,
Copinens, a, um,
w slowa.
Coquere 3. (coxi, coctum) go*
towac. |
Cor, cordis, n. serce.
Coram, ady. przed, w przy<
tomnodci, isko przy-léwch
osobidcie , ustnie.
Coriacens, a, um, skirzan)!
ze skory.
Corinthius, a, um, z Korynt
Corinthus, i, f- Korynt mid
sto w Grecyl
Corium, i, n. skéra.
Corpens, a, um, rogowys
Cornix, icis, I. wrona. J
!

zbiegh|

od cooperire;

f, zapas, cupilﬂpi
|
liczny, obfit)

Corom, u, U, rdg.
Corona, as, f. wienies, koren

TR



Corgnare 1. wieiczyc.
Corpus, oris, n. ciafo.
Corpusculum, i, »- ciatko.
Corrigere 5. (rexi, recmr_n)
poprawiac. e
Corripere 3. (ripio, TIPUy re-
ptum) uchwycic.

Corrodere 3. (rns_i‘, sum) po-
or)-;-;é przeg 18 ol

Corruere 3¢ (x0h rutum)_oba-
lié.

Corrumpere, . (rupi, ruptum)
Zepsue.

Cortex, icis, € kora drzew.

Corvus, 1, m. kruk.

Coturnix, icis, f. przepidrka.

Cras, tutro.

Crassities, e, f. gestoid.

Crassitudo, inis, f. ggstosc.

Crassus, a, um, ggsty-

Creber, bra, Tum, ¢zgsfy, i~
czny.

Crebro, czgsto.

Credere 5. (didi, ditum) wie-
rzyc, ufac, powr’erzyé.

Credibilis, e, podobny do
wiary.

Crcmaﬁilin, e, palny, mogqcy
siy palic.

Crepida, ae,

Crepuseulum, i,
nie sig.

Crescere 5. (crevi, cretum) ro-
sngé.

Creta, wyspa Grecyt naywig~
ksza, teraz Kandya.

Cretensis, Kretensk.

Crinitus, a, um, wiochaty,
stella crinita, gwiazda z 0=
gone, toiest Kometa,

Crista, ae, f. grzebier u fo-

. gula.

Crocodilus, i, me« krokodyl.

Croesus, i, krél bogaty w Li-
dyi. ¥ ‘

Cruciare 1. drgezyc:

Crwgiatus, ns, m. meka

{. sandal.
n. mierzcha=

Crudelis, e, okrutny.

Cruentus, a, um, zakrivasviony.

Cruor, oris, m. krew.

Crus, cruris, n. udo, galu':.

Crusta, ae, f. skorupa, okru-
szyna.

Cuobare 1. (bui, bitum) ledeé.

Cubitum, i, u, et Cubitus, i
,m. Zokiec.

Cubitum ire, XladdZ sig spacs

Cudere 5. (endi, cusum) &ué,
bié pienigdze.

Cuins od qui albo quis, c2e59
ktdrego.

Culex, icis, m, tomar.

Clllp.‘l, ae, {. wina, P":!-“f'
patwo.

Culpare 1. obwiniad, ganié.

Culter, tri, m. nd, culter tun=
sorius, brzytwa.

Cultura, ae, f. uprawa, cultura
agrorum, uprawg roli.

Cultus, us, m. wbidr, nosze=
nie sig, 2) czesd,

Cum, praep: %

Cum, quuim, conj. gdy.

Cunctari D. (ctatus sum) zwilé=-
2y e )

Cunctus, a, um,
swspdlnie zlqezenis

Cuneatim, klinowatos

Cuneus, i, m. &in, 2) klino-
wate uszykowanie woyska.

Cuniculus, i, m. podzieinna
ulica, zwlaszeza w gdrach
fopalnych, 2) krolik.

Cupere 2. (io, ivi, itum) Za-
dadé.

Cupide, cheiwie,

Cupiditas, atis,
Zqgdza.

Cupidus, a, nm, cheiwy, cu=

idi literarum, do nauk sie

praykiadaiqcy.

Cupressus, i, I drzewo €Y=

rysowe.
C{prum, i, n. miedz.
Gur, czemu? dla czegol?

WEZYSCY,

£, cheiwosc,




Cura; ae, f. staranie, troska.

Cnrare, starad Sig, opatry-
waé, budowad,

Curatio, onis, f. zalosyé czy-
nienie, opatrywanie, pielg-
gnowanie.

Curius, Hetman Rzymsiki,

Currere, c. (cucurri, cursum)

biegaé.
Currus, us, m. wiz.
8 Cursitare 1. birgad.,

Cursura, ae, f. bieganie.
Cursus, ns, m, bieg, podréz.
Curvire 1, Froyuw;d nachylaé,

Custodia, ae, f, straz.
Custodire 4, (iyiy itum) strzedz,
CZUWGE.

ustos, odis, m. s¢rés. .
Cutis, is, f. sldra.
yanus, i, m. Zabeds,
Cymba, ae, f. Zddla,
Cymbalum, i, v, eymbaly, ng-
rzpdzie mazyezne. !
Cyrus, i, Cyras, krdl Perski,
2yt ololo 500 rofu przed
Chrystusem. ;

550 s

' D. iakp znal liczbowy D. o-
Znacza Soo.
Dactylus, i, m, owoe, dalktyl.
Dama, ae, f. daniel, koza dzika,
Damnare 1. slazaé ng karg
ialowg.
Damnum, i, n, szhoda,
ania, ae, f Daniia, kray
Daps, apis, f, pokarm, biesiada,
Dare 10 (do, dedi, datum)
dads,
De, dla,
Dea, ae, f. bogini.
ebere, 2, musied, byds obo=
‘ wigzanym,
Debilis, e, slaby.
Debilitaye 1, ostabiag,

196

Deficere
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Decedere 5. (censi,
ustgpowad,
Decew, dziesigé.

Deeeptus, a, um, P, od deci-
pere oszulany,

Deceryere 3, (crevi, cretum)
pastanowié,

Decerpere 3, (psi, ptum) ze-
riwvad, | \

Decet, praystol.

Decidere 3. (cidi) spasdz,

Decipere 3. (o, epi, eptnm)
" oszukaé _

Declarare 1. objawié, dadi da
zrozumienia, :

Decorus, a, um,
Plekny.

Decrepitus, a, um,

Decretum, i, o,
we, wyrof:

Decurrere 3, (enrri,
spadad, splywad.

Dedecarare 1. znrewqiyd.

Dedecus, oris, n, obclga.

Dedere 3. (didi, ditum) wy-
dadZ.

Deditus, a, um,
ros wr’gcan}',

ce§sm)

Praystoyny,

zerzybiady,
zdanje sqdo=-

cursym)

przychyliny,

np. ¥ino, pilasn-

stwi, dedita opera, piinie,
z przedsigezigciem,
Dedpcere 3. (xi, ctum) od-

prowadzid,

Deesse, (desum), defui) bra=

Anqé, zbywad,
Defatigave 1. zmordowad,

Defectus, a, um, znuiony, wy-

silony.

Defectus, ns, m. 1o co zbywa,

brak, Tune defecius,” zg-
dmiente ‘zigiyéa.

Defendere 3. (di, sum) bronid,
Defensor, ris, m.
Deferre, Irr,

abrojica.
(detuli, delutnm)

Znosié, priynosic.

Defessus, a, um, zmordowany,

ZRuZony.
3. (io, eci, ectum)
abyieaé, brakngs, a) z' sl
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epaidi, 5)sel deficit, sforice
s zaciemia. s

Defigere 3. (fixi, fixum) whid,
oculos, oczy wlepié.

Definive 4. ograniczyé, obja-
snic.

Definitio, ounis, f. objasniente,
oprsanie.

Deflere 2. (evi, etnm) opZaki-
wad, Zatfowad.

Detluere 3. (xi, xum) spdywad,
ZnIZué dig. ,

Defodere 3. (io, odi, ossum)
zakopaé. !

Deformis, e,
szpetny.

Deformitas, atis, f szpetnosé.

Defunctus, i, zmardy

Degenerare 1. wyrodzié sig,
odmienic sig. * -

Degere, degr, 3. przepgdzié,
bawig sig pdzie, %) 6.

Deglutire 4. polinagc.

Degustaye 3, kosztowad, sma-
kowac.

Deiectio, onpis, f. wyrzuf, 2)
stolec,

Deiicere 3. (cio, ieti, iectum)
Zrzucié, porzucié.

Dein, potem.

Deinde, ady. potém.

Delsbi D (lapsus sum) spa-
da¢, popudac. :

Delectare 1. delectari, rozwe-
selad, bownié, delectare se,
cieszyd sig.

Delecins, us, m. wybdr.

Delectus, a, um, P. od deli=
gere 3. wybrany.

Deliberare 1. zastanawiaé sig
nad czém.

Deliciae, arum, f. rostosz.

Delictum, i, n. przewinienie,
zbrodnia,

Delineare 1. odrysowad.

Deliquescere 3. stopié sig.

Delirare 1. gzaled.

Delirus, a, um, sgaleny,waryats

nieksztatiny,

Delitescere 5, (litui) Eryd sig.
Delphicus, a, um, Delficki, .
torest tyczqey sig miasta
Gree. Delfi, stawnego wy-

m'z_nir; Apollina.

Delphivus | i, m. delfin, Swi-
nia morska.

Demere 3 (dempsi, demptnm)
q-,‘.’.'-qé, odrbraé.

D:mergere 3. (si, sum) zato-
pié

Drmetere 3. (essui,
obcigé, Zgg.

D"""["*"l D. dzwié si¢g nad
czént.

Demmittere 3. (misi, missum)
' spusic. g

Demonsirare 1. pokazag.

Demosthenes, is, m. naysta-
wnieyszy mdwea Grécli.

Demuleere 2. umnlsi, mulsum)
gliskad, piescid, pachlsbiag,

Denique, nakoniec, .

Deuvs, tis, ;m zgb. "

Densus, a, um, gesty.

Denunciare 1. pzraymid.

Denuo, (de novo) nanowo.

Dapalrrrc I'n w_]':lrzré. 1Wy=
padé.

Déependere a. (dependea) wi-
‘sied, bydi zawieszonym.

Dependere 3. (endi, sum) zwies
szad, zuwieszad.

Deperdere 3. (perdidi, perdi=
tum) straeié. )

Depilis, e, bez wlosdw, tysy,

Deplarave 1. op?ul’iwué, Za=
fowad.

Deponere 3. (posni, positum)
zlodyé

Dc-pupul:ﬂ'; D. ustosz}'é.

Deprehendere 3. (di,
znaleZé, zostad.

Depsere, psui 3. gniesé.

Dervelictus, a, um, opuszczony,

Derepente, nagle-

Dlrirrere 3. (visi, rvisum) my-
Smuiaé,

essum)

sum}




Deripere 5. (ipni, eptum) o-
derwaé.
Derodere 3. (rosi, rosum) o-

26,
Descendere 3. (di, sum) zni-
2yé, zstgpowad.
Descensns, us, m. schid, zniy-

deie )

Describere 3. (scripsi, scri-
ptum) opisaé.

Descriptio, nis, f. opisanie,
w_‘yrniem'a.

Desectus, a, nm, obeigty.

Deserere 3. (serui, sertum) o-

useié.

Desertum, i, n. pustynia.

Desertus, a, um, plsty.

Desiderare 1. Zgdaé ;

Desiderium, i, n. poiqdliwosd,
Zgdza.

Designare 1. oznaczy'c.

Desilire 4. (ii, albo ni, sultum)
zeskoczyé.

Desinérs 3. (sivi lub sii, situm)
przestad. X

Desipere 3. (sipio, pui) byds |
bezrozumnym.

Desistere 3. (stiti, stitum) za-
niedbag.

Desolatus, a, um, préiny, pu-
gty

Drnprnhll, ns, m. pogarda.

Desperare 1. rospacz :d.

Drlpirerr 3. (cio, spexi, spe-
ctum) gardzig.

Destillatio, ouis, f. spdywanie
kroplami, np wilgoci z glo-
wy na ddf. -

Destinare 1. przeznaczyd.

Destitutus, 4, um, opuszezony,
ogotfocony, niemaiqcy.

Desuper, adv. z gdry na dél.

Detegere 5. (xi, etnm) odiryc,

Detergere 2. et 3. (si, sumn) o=
trzed.

Deterera 5. (trivi, tritum) wy-
trzec. ;
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Deterior, oris, (superl. deter~
rimus] gorszy, podleyszy.

Deterius, adv. gorzey.

Detinere 2. (ui, tentum) za-
trzymywac, L

Detrshere 3. (xi, ctum) pdeig-
gnqé.

Detractare 1. wahaé sig.

Detrimentnm, i, szloda.

Detruncare 1. obergé.

Devastare, spustoszyc.

Devenire 4. (veni,
praybydz.

Devius, a, nm, bezdroiny.

ventum)

‘Devocare 1. zwolywadé.

Devolare 1. leciec dokqd, spre-
szZVE 8ig

Devorare 1. poierad.

Deurere 3. (ussi, ustum) spa-
lié.

Deus, i, Bdg.

Dexter, ra, rum, z prawey
strony, prowy.

Dexteritas, atis, f. zrgrznosc.

Dixtra, (scil. maunus) prawa
r;‘bl, prawira.

Disdema, atis, n, wieniec kré-
lewski. przepaska. :

Dicere 3. (dixi, dicoum) mo-
wié, powiadag, licitur fuisse,
powiadaiq Ze by,

Dictitare 1. mawiad.

Dictum, i, n. mowa, zdanis,
wyroz.

Dies, ei, m, et f. dzien.

Dies Solis, Niedziela.

Dies Lunae, Poniedziatek.

Dies M xtis, W torek.

Dies Mercurii, Srzoda.

Dica Jovis, Czwartek.

Dies Veneris, Pigtek.

Dirs Saturni, Sebota,

Diferre, Irr. (distuli, dilatum)
odloiyé na inny czas, 1)
réinié sig.

Difficilis, ¢, frudny,

Difficultas, atis, f. trudnosc.

Difficulter, frudno.




Diffugere 5. (io, i) rozbiedz,
rozlecieé sig-

Digitus, i, m. palec. d

Dignoscere 3. (novi) rozra-
Zniad, paznnd. 3

Dignitas, atis, f. gordnosc.

Dignus, a, um, godny-

Digredior D. (gressus sum)
odrysds, ,

Dilabi, D, (dilapsus sum) roz-'
padnaé sigy 2) rozproszyé
sig.

Dil:ﬁ.are 1. rozprzestrzerzié.

Diligens, o, starani), gorliwy.

Diligenter, adver. troskliwie,
starannie.

Diligentia, ae, £ starannosc,
gorliwosé.

Diligere 5. (exi, ectum) lubid,

owazads

* Diluculare 1. rozjadniac sig,

dnieds
Dimicare 1. walczy¢!
Dimicatio, nis, f. walka:
Dimittere 3. (misi, missum)
popuscics
Dimoyere 3. (movi, motum)
poruszyc.
Dionysius, i, rzgdzca Syeylii.
Directrix, przewodnivzka, vis
directrix, sifa pochylaigea.
Dirigere 3. (exi, ectum) prze=
swodniczyé, powodowuts
Dirus, a, um, okropny.
Discedere 3. (cessi, cessum)
odeysdz, rozstad sig.
Discere 5. (didici) uezyé sig.
Discernere 3. (crevi, cretum)
rozrdiniac.
Discerpere 3 (cerpsi, cerptum)
rozdzielié, rozdzierac,

Discessus, 4. m. oddalenie sig.
Disciudere 3 (seidi, scissum)
rozdzielié, rozerzngé.
"Discipulus, i, m. uczeits
Discordia, ae, f. niezgoda.
Discrimen, iuis; B roinicas
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Discurrere 3. (earri, eursum)
pobiegiwaé.
Discutere 3. (cutio, cussi, cus=
sum) rozbid. obronié,
Diserte, wymownie.
Disiunctus, a, um, rozl¢czony.
Dispergere 3. (spersi, spersuin)
rozsypad, rezpraszad.
Dispicere 5 (cio, spexi, spe=
ctum) oglgdac sig, obeyrzec
sig. .
Displicere 2. nie podobaé sig.
Disputare 1. rozmamwiaé , roz=
prawiaé o czém, dysputo=
wad,
Dispuitatio, onis, f. rozprawa
uczondas
Digsecare 1. rozerzngé.
Dissensio, onis, f. nieiednosd,
poréinienies
Disserere 5. (serni,
rozsiewad, mowic.
Dissidium, i, n. nieiedno$éy
niezgoda.
Dissimlis, e, niepodobny.
Dissimulatio, nis, . pekrywa=
nie, taiente. .
Dissipare 1. rozpraszacs
Distare - 1. roinic sig,
odleglym.
Distinctus, a, uni, upstrzonys
Distinguere 3. - (stinxi, stin=
ctum) rozrdiniac E
Ditia, onis, I pancwanie
wiladza.
Diu. dlugo, dintius, diuey.
Dinturnus, a, um, dfugo trwa=
lqr'y.
Diyersus, rdiny, rozmaily.
Divertere 5.(ti, sum) wstgpic,
godcié u kogos
Diyes, itis, 0. bogaty.
Dividere 3. (si, sum) dzielid,
Divinare, 1. wriiyc.
Divinus, a, um, bozki, 2) wrd=
igey.
Divitiae, arum, bogactwa.
Divum, i, u. niebo, sub divo

sertum)

byds



albo sub dio, pod golém
niekem.
Docere 2. (ui, doctnm) wezyd,
Docilis, e, poigtny.
Docilitas, utis, [ poiginodé.
Doct ¥, oris, m. nauczyciel,
Doctns, uezony.
Documentum, i,
profm.
Dolere 2. (lui, litum) smucié
iy, gniewad sig.
Daolor, oris,"m 0dl,
Dolosus, pad.\r;,-[my. mmm'qry.
Dolus, i; m. Oszukunstwo,
podstep,
Domare 1. oswaiaé.
Domesticus, domowy, gallus
domesticus, kogut domowy.
Domi, w domu.
" Domicilium, i, n, mieszkanie,
dom.
Domina, ae, f. pani.
Dominatus, us, m panowanie,
wiadza.
Deminus, i, m. "pan,
Domum, do domu,
Domus, us, f dom.
Donare 1+ darowad.
Dinee, a2, poli nie.
Denum, i, n, podarunek.
Doveas, alis, gazella, zwierz
rodeaits teleni,
Dormirve 4. spad.
Dorsum, i, n. grabiet.
Dos, dotis, f. posag, 1) prey-
mrot, dar.
Draco, onis, m. smok,
Dubie, niepesvno.
Dubitsre 1. potegtpiewad, non
dubitare, nie wohaé s'g.
Dubium, i, n. waqtpliwesd.
Dubius, a, um, wa[ilfwy.
Dureni, ae, a, dwiedrie,
Dacere 5. (duxi, ductum) pro-
wadzié, 3) mniemad.
Duodum. odduswna.
Dulcedo, inis, f stodycz
Dulcis, e, sodli,

n. dowdd,
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Dum, gdy; 1) a%, ai piki.

Dumetam, i, n, krzaf cizre
nlowy., :

Dummodum, edy tylko.

Duo, ae, 0. dwa,

Duaodecim, dwanaseie.

Duvteteigine:, traydeiesel bes
dwu, t. i, 98, .

Duudeviginti, oémnascie,

Duplicare 1. podwois.

Darire 1 trivad, wytrivad,

Duritia, ae, f. twardosé.

Durities, ei, f. twariosé,

Durus, a, um, twardys

Dux; cis, m. wodz.

E.

E, ex, od, z. ;

Ebennm, i, n. drzewo heba=
nowe.

Ebrietus, tatis, £, piianstwo,

Ebrius, piiany

Ehur, oris, n.-kosé stoniowa.

Ebururus, z fosei stoniowey,

Eéce, oto.

Eecclesia, ne, f. zgromadzenie,
2] kosciod,
clipsis, zaémienie, eclipsis
lwnae, zadmienie xigiyca,

E(Irra, ae, f. bluszcz.

Edere 5. (edi, esum) jeddz.

Edere 5. (idi, itum) wyduwad,
edere climorem; wypuszezad

0s.
E:ﬁrrre 3 (dixi, dictum) roz-
kaz wydadz.
Edictum, i, v. rozkaz, wyrok.
Edisserete 3 (serui, sertim)
obszernie rozprawiad. :
Edissertare, mowg mieg, roz-
pruwiad.
Editus, a?'m'e.fiany wysoko.
Edocere 5 (ui, doctum) uczyé,,
dresowaé. | :
Educare, wychowywag,




Educere 3. (duxi, ductum)
1wy prowadzid.

Effectus, us, m. skufek.

Efferre, Irr. (extuli, elatnm)
wynie$cé, 2) pochowac.

Efficere 3. (io, eci, ectwm)
sprawié , uskutecznié, staé
Stg prayczyng.

‘m:gfl‘c 5. (fioxi, ctum) wy=
ratads

Efflive 1. wydmuchngé, ani=
mum efflive, umrzed.

Effodere 5. (dio, di, ossum)
ad'.('apaé_ W_}"-'O ad.

Effugere 3, (gio, qugi, fugitum)
uciekad, uysds:

Effundere: 5. (fudi, fusum)
wylaé.

igere 2. potrzebowac.

Egerere 3. (gessi, gestum)
wyprgqtaé,

Ego, ia.

Egomet, ia sama.

Egredi I). (or, egressus sum)
wychodzié. .+

Egregius, wyborny. i

Eiicere 3. (cio, ieci, iectum)
WYrzucac.

Einsmodi, taki.

Electrum, i, n. bursztyn.

Elegans, tis, 0. ozdobny.

Elementum, i, n. Zywidd, po-
r‘;qtsl‘. .

Elephantus, i, m. slon.

]‘Hephn. antis, 1. slon.

Eligere 3. (egi, ectum) my-
bierac.

Elixvs, warzony. )

]".luquenlia, ae, f. wymowa.

Elotus, wyplokany.

Elnders 3. (si, sumn) wyszy-
dzié.

Ematurescere, rui 3. doyrze-
waé,

Emendare 1. poprawiaé.

Emendatio, onis, f. poprawa.

Emere 3. (emi, emtum) ku-

pic.
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Emicare 1, pokazdé sig, wy-
skoczyd, bydi widzianym,
biyszczed,

Emim:re 2. nad innych goro=
wad.

Eminus, adv, w odlegfosci.

Emittere 3. (isi, inuu:S wystaé,
wypuseic.

Emolire 4. zmigkezyé, odpul-
chnied.

Emori D. (mortuus sum) u-
mrzed.

En, otoZ.

Enim, poniewaz, bo.

Euiti D, (enixus sum) na gé-
re wstgpowad, 1) rodzié.
Ennius, i, stary Rzymski pa
ela. '

Eoumerare 1. wyliczac.

Evuutiare 1. wymowid.

Eo, adv. dotqd, tam.

Eov, (ivi, itum, irve) idy, cho-

2.
Epaminondas, ae, wédz tebasi-
shi. e
Epbesus, i, f. miasto w Azyi
mnieyszeys 3
Epbippium, i, n. siodZo. ;
Eptflaurus, i, f. miasto Gre-
| ckie.
Epirus, i, n, prowincya Gre-
cka. .
Epulae, arum, biesiada
Epulari D biesiadowad, tesds.
Equa, ae, f. klacz.
Eques, itis, m. fezdziec, 2)
czlonek stanu ryserskiego.
Equ'-iem, przynaymniey ia
Z ey strony.
Equinus, a, um, kosnski.
Equitare 1. iezdzié na loniu.
Equitatus, us, m. razdu, dra-
Loniia.

Equus, i, m. Lo.

Erectus, wzniesionys
Erga, ku.
Ergo, wige, dla tego.




/

Erigere 5. (rexi, rectum) pod-
wyzszad, winosié.

Eripere 3. (io, ui, eptum) #wy- -

drzec.
Erodere 3. (vosi; rosum) po=
gryic. : ;
Errave 1. biqlac sig.

Errouneus, tulaigey sigs

Error, ris, m. bfqgd.

Erubescere 3. (rubni) zaczér-
wienié sig, wstydzié sig.

Erudire 4. nauczaé, wycho-
wywac.

Ernditus, uczony.
Eruere 3. (ui, utum) wygrze-
baé, wydrzeé, wyrwad.
Erumpere 3. (upi, wuptum)
przedrzeé, praebic, 2) wy-
dobywaé sig, Spieszyd.

Esca, ae, f. pokarm.

Esse, (sum, fuil bydz.

Esse, (edere) iesds.

Esutire 4 glodnym byds,iesds
cheied,

Et, i, takie. \

Etiam, takze.

Etiamsi, chociaZby.

Eusi, choctaz,

Evadere 3. (si, sum) umkngc.

Evagari D. wylecied, tulac
sig.

Fyehere 3. (xi, ctum) mwywyi-
§zad. . i

Evellere 3. (elli, ulsum) wy=
rwad, wyskubad.

Evenipe 4. (veni, ventum) staé
sig, zdarzyc sig. ' '

Eventus, us, m. wypadek, sku=
tek.

Evertere 5. (i, sum) wywro-
eié.

Evitare 1. unikac.

Evolare 1. wylecied.

Ex, od, z.

Exadversum, naprzeciioko.

Examen, inis, n. 1dy pszezol.

Examinare 1. wysduchywad,
CXAMINowad,
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Exanimare 1. duscy pozbawic.

Exanimus, bez duszy, umarly.

Exarare 1. orat, 2) pisac.

Exaudive 4, wystuchad.

Excandescere 3. (candui) roz-
palaé dig od gniewu.

Excedere 3. (cessi, cessum)
przestgpowad, celowaé, gi=
rowaé nad kim.

Excellens, o. wyborny.

Excellere 3. (w) celowaé.

Excelsitas, tis, f. wynioslosé.

Excelsus, gdrny, wyniosty.

Excidere 5. (cidi, cisum) wy-
pasdi, 2) rzecz iakowq u-
tracié np. krdlestiwo.

Excipere 3. (cipio, cepi, ce=
ptum) przyigé gosci.,

Excitare 1. pobudzié, 2) obu-
dzié, B) zestraszyé, splo-
szyé, &) wzniecié.

Excitns, wywolany, wzbudzo-
ny, wzniecony, excitus so=
mno, ze snu obudzony.

Exclamare 1. obwolywad, wy-
krzyliwad.

Excludere 3. (cJusi, clusum)
wylggad. ; o R

Exclusus, wylggniony.

Excolere (lui, cultum) 3, u-
ksztaled.

Excoquere 3. {coxi, coctnm)
wygotowas.

Exerementum, i, n. wyrzuf,
andy,

Excrescere 3. przyrosé.

Excruciare 1. drgczyé,

Excubiae, arum, f. straz.

Excubitpr, oris, m. §troz.

Excusare 1, usprawiedliwiaé.

Excutere 3. (i0, cussi, cussum)
wylrzqsac, 2) praetrigsad,
poszukiwad, szperad, 3)wy-
drzed.

Exedere 3. (edi, esum) swy-
fesdz, wygryic.

Exemplar, is, u. wzor.




—

Exemplum, i, n. przyklad,
Wwz0r.

Exercere 1, dwiczyé, wykony-
wad, .cprawuwaé, dryrz-yé'.
Exercitatio, nis, . éwiczenic.

Exercitus, us, m. #0ysko.

Exhalatio, nis, f. waporys

Exhortari 1. odywiaé.

Exigede 3. (egi, actum) wypg=
dz1é.

Exiguus, a,

Exilis, o. ciertki, staby.

Exilitas, atis, fi sZabosé.

Eximius, a, um, nadzuwyceay=
ny, celuigey.

Exive Irr, (éo, ivi, (ii,) itum)
nj'n':.y'zi.i, wylezé, 2) koni-
CZYC Stg.

Existimare 1. mniemad.

Exitium, i, n. upadek, koniec.

Exitus, us, m, wychdd.

Exolescere, (levi, letum) 5.

wyysds 'z uiycia, poysdz/

w Zapemnienie,

Exonerare 1. od cigéars u-=
_wolnic.

Exorare 1. uprosic.

Exoriri D. (exortus sum) po=
wstad.

Exornare 1. ozdobié.

Exorvatus, ozdobiony.

Expandere 3. rozpostrzeé.

Expavescere 3, (pavi) obawiad
sig

Expellere 3. (puli, pulsnm)
wypedzad, popgdzad,

Expendere G, (di, sum
watyé, osgdzic.

Expergisci D, (experrectus sum)
oludzic sig.

Experientia, ae, f, dodwiad-
czenie,

roz=

Experiri, - (expertus sum) do~
swiadczys

Expers, nie bgdqey uczestn’=
kiem czego, wp. pokarmis
expers cibi, gfodny.

um, maty, bfﬂ’ly-'
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Expetere 5. domagad sig, pro-
SIC.

Explere 2. (evi, etum) napef-
ni¢; nagrodzic.

Exponere 3. (posui, positnmy)
wystawiad, 2) wyktadaé,
objasnic.

Expositus, seystawiony.

Lxpressus, 1asny, zrozumiadys

Exprimere 5. (pressi, pressum)
wyrazic.

Exquisitus, swyszukdny.

Exsanguis, e, bez krwis

Exsaturaré 1. nasycac.

Excindere 3. (scidi, scissum)
wycigé, deigé.

Exsereve 3. wyciggnaé, wy=-
deibid.

Exsilive 4. (ii albo iviy saltum)
podskoezyd.

Existere 3 (stiti, stitum) po-
wastad, bydz. ‘

Yixsorbere 2. (ni) wyssad.

Exspectare 1. oczekiwaé.

Lxspectatio, nis, f. oczekiwa-~

nie.
Exspirare 1. ducha oddads,
umrzec.

Exstare 1. wystérezad, wysta=
waé nad czém.

Exstinctus, P. od, exstinguere,
3. zgaszony. 5

Exstirpare 1. wykorzenic-

Exstruere 5. (xi, etum) pobu=
dowaé, na kupg z8roma=
dzad. :

Exsudare 1. wypociés

Exsul, is, m. wygnaniec.

Exsulare 1, byds sygnanym
2) nie byds.

Exsultare 1. podsl‘ahu-aé.

Exsurgere 3. (surrexi, surre=
ctum) pawstads

Extemplo, natychmiast, zaraz.

l'lxlemlere 3. (di, snm) rozpo=
strzedy mzprze.vlrzum‘é.'

Extenuarg 1, wycieiiczye, 0=
stabid.




Exteri, obey.

Externus, a, um, Zewnglriny.

Lxterritns, a, um, przelgknio-
ny. : )

Exuunescere 5. (ui) baé sig.

Extra, za, zewnqlrz,

Extremus, ostatni,

Extrudere 5, (wrusi, trusum)
1wy pedzid, .

Exuere 3. (ussi, ustum) za-
palié,

Exuviae, arnm, f, skira zdjeta
ze zwierzycia,

F.

Faber, bri, m rzemiesinik,
fabr. lign. ciesla, f. ferr,
kowal.

Fubricare 1. rodié.

Fabricius, widz Rzymski,

Fabula, se, bayla.

Fuabulator, ris, . baiek pi-
Sarz.

Faceve 3. (io, feciy factum)

. robié, czynié.

Facies, ei, §i twarz, postad,
ksztaltr,

Facile, fatwo.

Facilis, e, Zatwy,

Facilitasy atis, f, Zafwodé.

Faginus, oris, v. czyn.

Factitare 1. czgsto czynid.

Factitius, a, um, robiony.

Factum, i, n. czyn.

Facultas, ntis, f. wladza, fa-
cultates, bogm:.rruu.

Faleatus, Lrzyiny, naksstalt
sierpa.

Falco, ouvis, m. soldf.

" Fallax, omylny.

Fallere 3. (fefelli, falsnm) o=
szulkiwad, falli, mylié sig.

Falso, falszywie.

Falsus, a, um, falszywy.

Yalx, cis, sierp.

Fama, ae, {. wieié, pogloska.
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Famelicus, a, vm, gZodny.

Fames, is, f. gZéd.

Familia, ae, czelads

Familiaris, przyiaciel, pou-
Saly.

Familiavis, e, familii sip ty-
czqcy, res fam. ‘gospodar-
Stuw'o.

Famula, ae, - stuigca.

Famularis, e, sfuigey, fam.
cnltus, ubidr sluiebniczy,

Famulus, i, m. sfuiqey.

Fauum, i, n. dwigtynia.

Farina, ae, f. mgta.

Fascieulus, i, m. wigzla mata.

_Fascis, is, m. wigzla,

Fastidire 4. gardzié.

Fateri D, przyznaé sig, wy-
zZnac. ‘

Fatigave 1, fatygowad.

* Fatigatio, nis, f. znuienie.

Fatum, n, los. A

Fatnus, gfupi, ignis fat, o-
gien, ezyli Swieczki bighka-
1qce sig.

Faustus, szczedliwy.

Faux, cis, f. paszczgka,

Fax, cis, f. pochodnia.

Febris, is, f. febra.

Febrnarius, miesiqe Luty.

Felicitas, atis, f. szezgsliwodd.

Felis, is, m. et f. Lot

Felix, ‘0. szczpsliny.

Femella, ae, f. samica.

Femina, ae, f. niewiasta.

Fera, ae, f. zwierz 'dzili,

Ferculum, i, n. potraswa.

Fero, wladnie, po wigkszey
czpsci.

Feriue, arum, f. swigta,, Se-
rye.

Ferinus, zwierzpey.

Ferire 4. bié, rzucaé, wie-
rzgad, trafiad.

Feritas, atis, f. dzikosé.

Ferme, wlasdnie.

Fermentum, i, n. fwas,

Ferocia, ae, f. dzikosé,



Ferox, o. dzili, zuchwaly.

Ferrarius, Zelaza sig tyczgc),
np. faber fer. l:owrfl-'

Ferre, Irr. (fero, wli, latum)
niesé . znosié, ferri, poru-
sdac sig, 2 mow &, powia=
daé, osobliwie nicosubiscie,
fertar, powiadaig

Ferreus, a, um, selazny.

Ferrum, i, n. Zelazo, 2) ndz,
Mmiecs.

Fernilis, e, Zyzny, p{gr!ny.

Fervens, 0. wrzqry, porqcys

Fervere 2. et 3. wrzed, bydx'-
gorgeym,

Fervidus, #, um, farqr_y.

Ferus, a, um, dziki.

Fessus, zemdlony.

Festinare 1. $pieszyé sig,

Festivus, wesoly, grzeczny.

Fiber, bri, m. bobr.

Fictilis, e, gliniany.

Ficus, i, . drzewo figowe.

Fidelis, e, wierny.

Fideve 3. (fisus,sum) ufaé.

Fides, ei, f. wiara, f. dare,

rzyrzec. ;

F.i,rn, Irr. (fio, factns sum)
staé sig.

Figeve 3 (xi, xum) wetkngd,
wbic, wlepié¢ oczy, strzelué.

Figulus, i, m. garncarz.

Figura, ae, f. postac, figura.

lf‘l]lil, ae, f. corka.

Filius, i, m. syn.

Filum, i, n. nié.

Findere 3. (fidi, fissnm) Zupaé.

Fingere 5. (finxi, fictum)
zmyslac, roid.

Finire 4. konczyé.

Finis, is, in. koniec, granica.

Finitimus, a, um, sgsiedzli.

Firinare 1. ‘umocowud.

Firmitas, atis, f.'moc.

Firmus, a, um; staly, niepo-
ruszony.

Fixns, przymocowany, stella f.
gwiazda stala.
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Flagellare 4. biczowad.

Flagellum, i, n, bicz.

Flsgitave 1. domagad sig.

Flagr.vre 1. pafué, odio fl
putaé nienawisiiq.

Flamma, ae, f. plomiert.

Flavere 2, 2dleié sig.

Flavescére 3. Z6lknqd.

Flavus, a, um, 2déty, i

Flectere 3. (xi. xum) nakfo-
nié, odmienitc.

Flens, placzgoy. ~

Flere, 2. (vi, tum) plakad,

Flexilis, e, cosig naklonié da.

Flexuosus, a, um, &krzywy.

Floccus, i, m. platek, fra-
szhka.

Flovere 2. Iwitngdé, a) bydz
w. szezgSeills

Flos, oris, m. kwiat.

Flosculus, i, m. kwiateczek.

Fluctnare 1. wahaé sig.

Fluidus, a, um, pdynny.

Flumen, inis, n. rzckas

Fluvins, i, m. ra«la.

Foculus, i, m. faierka.

Focus, i, m. oe-,-ni.v.l:o. s

Fodio 3 «fudi, fossum) Lepre,

Foecuunditas, alis, f. Zyznodd,
p[adlms'(.:.

Foeenndus, a,um,3yzny,plodny.

Foedus, eris, n. przymierze,
solusz zawierac,

Foedus, a, um, brzydki,

Foeuum, i, n. stano

Foetor, oris, m. smrdd,

Foetus, ns, m. pfa'd,'mlodc
zwierzqtka.

Foetus, a, um, cigiarny, plid
noszqcy. 2. IWierzy po wy-
daniu plodu.

Folium, 1, o. list.

Follieulus, i, m. woreczek,

Fons, tis, m, Zrzddfo. '

Fonticulus, stramyk. .

Foramen, inis, n. dziura,

Foras, na dwdry po za.

Fore, bydi na przyszlosé,




Forem, bylbym.

Yores, ium, f. drzwi,

Foris, na dworze, gdziein~

dziry, w porgwnaniu z miey=-
scem, na kidrém, siy znay-
dutem.
Formna, ae, f. postad, ksztalt.
Formica, ae, f. mrowla.
Formido, inis, f. boaZs.

Formosus, ', um, ksztaltny,

* pigkny.
Fortpsse, mofe, zapewne.
Eorte, przypadkowo.
Fortis, e, maeny, mginy.
Fortiter, §miafo, mginte.
Fortunay ae, f los, szesgscie,
adversa f. nieszezgscre, for-
tuvae, arum, maiqlek.
. Fortunatus , pomysiny, szczg-
dliwy.
Forum, i, n. rynek, Forum
Rzym.
Fossilia, rzeczy kopane.
Fossitius, wykopany, sal f, sil
kamienna. ;
Fotus, us, m. ogreanie.
Foven, ae, {. dél.
Fovere 2. (vi, tum) ciepfo u-
trzymywaé, piéczolowad.

Fragilis, e, zepsuciu podlegly,

Fragor, 8, m. trzask, szelest.

Frangere 3. (fregi, fractum)
ztamaé, roztfuc.

Frater, tris, m. brat.

Fraudator, oris, m. oszuka-
niec.

Fraudulentus, a, um, zdra=-
dliwy, ]pod-v.‘gpny.

Fraus, dis, 1. oszukaiistwo,
podstap.

Fraxinus, i, f. fesion.

Fremitus, 'us, m, wrzask,
trzask, ryk, mruczente.

Frenum, i, n. wedzidlo, uzda.

Frequens, o. Lezny, ludny.

Frequenter, czgsto, licanie.

Friahilis, e, latwy do reztar-
cia lub skruszenia,
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Frigidus, a, um, zimny,

Frigus, oris, n. zimno, mroz.

Frisia, ae, Fryzya kray.

Frons, ontis, f. ¢zofo, a fronte,
z przodu.

Frons, dis, [ Lst, galqzla.

Fructus, us, m. owoc, 2) po-
Zytek.

Frugalitas, atis, f. oszczgdnodd,
mrernosé, 2) cnota.

Frux, gis, f. zboie.

Frugi, naleiyty, poiyteciny,
vir frugi, czlowiek cnotli=
wy.

Frugifer, a, um, owoce przy-
noszqeys -

Frui D. zafywaé.

Frumentum, i, u, zbode.

Frustra, préino, nadaremnie.

Frustum, i, n. kawalek, kg=
sek. y

Frutex, icis, m, Lrzak.

Fruticetum, i, n., krzewina.

Fucus, i, m, trutnie migdzy
pszczolami.

Fuga, ae, f. ucieczka. |

Fugare 1. do weieczki wpra=
wiaé ; przymuszad.

Fugax. o. ulatuiqy, Iomy.

Fuagere 3. (io, 1} uciekad.

Fulgere 2. (fulsi) biyszczed,
Swiecié sig.

Fulgor, is, m. blask, dwiatZo.

Fulgur, is, n, blyskawica.

Fulmineus, blyskawiczny, pio=-
runowy.

Fulvus, a, wm, eiemno 26ily,

Fumarium, i, n. komin.

Fundsmentum,* i, n.
podstawa.

Fundere 3, (fudi, fusum) wlad,
al rozproszyé.

Fundus, i, m. wlosé.

Fungi D. (functus sum) spra-
wawac, czynié.

Funiculus, i, m. postronek,

Fuunis, is, m. sznurek, lina.

Fur, is, . zlodziey:

grunt,
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Furere 5. szaled.

Furor, is, m. szalesistwo.

Furtivas, kradziony.

Furtum, i, n. zfodzieystwo,
kradziez.

Fuscus, a, um, ciemny co do
farby.

Fustis, is,'m. kiy.

Futurus, a, um, przysziy,

G.

Galatae, Galatezykowie, lud
w Azyi mnigyszey.

Galaxia, ae, f. droza mlecznas

Galea, ae, f. przyZbica, helm.

Gallia, ae, f. Frangya.

Gallina, ae, f. kura.

Gallinaceus, a, um, kur sig
tyczqey, gallus g kogut,
pulli gallin, Lurczgta.

Gallus, i, m. togut.

Gandere 2. (gavisus sum) cig=
azyc sigy 2) posiariué'co.

Gaudium, i, n. uciecha.

Gulifduu, a, um, zimny, zmar-
zly.

Geminus, podwdyny.

Fremitus, us, m, wzdychanie.

Gemma, ae, . kamien drogi,
a). pgezek z drzew.

Gemmans, o. byszczgey iak

. kamiert drogi. .
- Geuna, ae, f.powicka, policzek.

Generatio, onis, f. rodzenie,
plod.

Generositas, atis, . wspania=
Zosé. ; -

Generosus, a, um, szlachetny,
zacny.

Genitor, ris, m. oyciec,

Genins, i, m. geniiusz.

Gens, tis, f. nardd.

Gentilis, e, do tegoi kamego
narodu naleZgey, narodowy.

Genu, n. (plur. genua) kola-
no.

Genus, eris. 'n, rodzay, gafu=
nek.

Gerere 3. (gessi, gestum) pro-
wadzic, nosié, se g spra-
wowac Ef‘,'.

Germania, ae, f. Niemey.

Geymanus, i, Niemiec,

Germen, inis,in. kief,
stek, roslina.

Germinare 1. kly  puszezad,
wyrastac. .

Gestare 1. nosic.

Gestus, a, um, P. od slowa
gerere, res gestae, czymny.
Gestus, us, m. gestylulacya,

gest.

Gibber, is, m. garb.

Giigas, antis, m. olbrzym.

Gigunere 3. [genui, genitum)
rodzié, wydawaé, powsta-

“:yf 0=

wag.

Glacialis; e, lodowaty, zimny.

Glacies, ei, f. ldd.

Gladius, i, m. miecz, orgZ.

Glans, glandis, . 20fgdz.

Glancus, a, nm, niebieski, o=
czu modrawych.

Glis, glivis, m. gatunel my-
szy dpiqeych  praez calq
zimg, SWISZCZ.

Gliscere 5. nieznacznie r0-
snqe i

Globosus, a, um, kulisty.

Globus, i, m. kula, 2) kupa.

Glomerare 1. zgromadzad,
skupiad.

Gloria, ae, f. sfawa.

Glorisbundus, a, um, chel-
pigey sig :

Gl]urql'u)!nll,gll, um, chwalebny.

Gracilis, e, cienki, wysmukly,
chudy.

Graenlus, i, m. tawka.

Gradi D). (gressus sum) 18dz,
postgpowad.

Gradus, us, m. frok, 2) sto-
pieiry 3) dostoynosés




Graecus, i, m. Greczyn. Adj,
grecki.

Grameun, inis, n. frawa,

Grandis, e, wielli.

Grando, inis, f. arad,

Gravum, i, n. ziarno.

Grassari, D. (tus sum), ofru-
tnie sig z kim ob hodzé.

Gratia, ae, f. sprzyianie, Za-
ska, 2)dzighi,” dzigkvwad, 3)
in abl. dla.

Gratiosus, a, um, mily.
Gratulabpndus, a, um, szcze-
dcia Zyczqry. plasaigey.
Gratulari. D). szczedein Zyezyé.
Gratus, mily. 2 wdzigezny,

Gravare 1. obeigiad.

Gravari D, lenié g,
cheieé.

Gravedo, inis, f, _l'rtfar.

Gravis, e, cigiki, 2) powainy.

Graviter, adv. cigilo bardzo,
g ferre aliquid, amucié sig
nad czém y

Gregaring, a, um, do trzody
naleigey, g. miles, Zolnierz
prosty.

Gregatim, stadem, kupg, pro-
madami.

Gressus, us, m. ehdd.

Grex, gis, m. frzoda.

Grunnire 4. kwirzed.

Grus, nis, ¢. Zdraw.

Gubernaculum. i,
sternicze, rzqd.

Gubernator, is, m. sternik.

Gula; ae, f. gardfo.

Gurges, itis, m. wir na wo-
dzie, gi¢bia. ;

Gustire 1 fosztowad.

nie

n. wiosto

Gustus, us, m. smak.
Gutta, ae, f. kropla.
Guttunla, ae, f. kropelka,
G-”nul, i, m. gips,
Gyrus, i, m. tofo,
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H.

Habens, ae, f, uzda; wpdzidis,
cugle.

Hibere, mieé, 2) mniemad, 5)
rozwazyc.

Hibitare 1. mieszkad,

Hierere 2. (haesi, sum) 2Ewids

Halex, ecis, m. §ledz,

Hametus, a, um, Aaczysty.

Hamus, i, m. wedla.

Haunibal, is, imte wodza Kar-
taginski-go.

Hasta, ae, f. dzida.

Haud, nie.

Hairire 4.
czerpaé.

Hebdomas, adis, tydzies.

Hebes, tis, c. tgpy.

Hebetare 1. tgpic.

Hebraeus, hebrayski.

Hedera, ne, f. bluszez.

Helvetia, ae, Szwuycarya.

Herba, ae, f. ziele.

Herbidus, a, um, fraswg o-
kryty.

Herbosus, a, nm, trawiasty.

Heri, seczoray. .

Heriuaceus, 1, iez.

Hevos, ois, bohatyr.

Herus, i, m. pan domu.

Hesperus, i, gwiazda wie-
czorna,

Hen, Ach.

Heus, He.

Hiatus, us, m. otwir.

Hibernus, zumowy.

Hie, huee, hoe, ten, ta, to,

Hie, tutay.

Hiems, hiemis, f. zima.

Hiero, nid, krol w Syrakuzach.

Hilarare 1. rozweselad, cie-
szy¢ sig.

Hine, stgd, hine et illine, tu
t Owidzie. 3

Hivuire 4. ried.

Hionitus, us, m, réense.

Hinoulus, i, m, sarnigtho.

(Lausi, haustym)
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Hippnpnlnmus, iy lon rze-
tzny. .
H'll'(;us, i, loziel.
irsutus, a, nm, Kkonczaty,
kolezysty, chropowaty.
Huundo, ‘inis, f. iaskélka.
lispania, ae, Hiszpaniia.
lispanicus, Hiszpariski.
Historia, ae, f. dzieiopistwo.
lodie, dzid. s
'Ilhellxas, iy m. koziedek,
lomicida, ae, m. zabdyca.
Hamicidium, i,m. zalbdystwo.
Homo, inis, m. czlowrek.
}Ioalfble, uczciwie, preystoy =
niex
Honor, is, m. poweanie, ho-
nores, urzgdy wyisze.
Honoratus, szanowany, zna-
czny.
Hora, ae, f. godzina.
Hordeum, i, n. reczmieiis
Horvendns, okropny.
orvere 2 drelfwiec.
lovrenm, i, u. stodola, gu-
mno.' Y
Horribilis, e, straszay.
Horridus, a, um, naicony.

Horviri D. napominaé, dora=

dzaé. ;
Horinlus, i, m. ogrodet,
Hortus, i, m: ogrod. s
ospos, itis, . przyiaciel
goscinny, 2) gospodarz,. )
cudzoziemiec.
ospita, f, cudza Zona, go-
spodyni.
Hospitalitas , tis, f. goseinnosé.
Hospitiom , i, n. austerya,.2)
goseinnosé, prayiacielstwo
goscinne.
Hosiilis, e, nieprzyiacielski,
Hostis, is, m. nieprzyiaciel,
luc, futay.
"ur-nlque. dotgd
wjusmodi, taki, takoswy.
lumanus, a, um, ludzki,
umare, 1. pogrzebac.

Humectare 1. polrapiad, od-
wilzaé.

Hum'-'rus. i, . ramie, bark.

llnllll}(!tl!, a, uin, wilgotny.

Humilis, e, nizl;.

Humilitas, atis, f. nizlodd.

JHumor, isy m. wilgoé.

Hungatia, ae, [, Woary.

Hungarius, i, /7 —ggfec;'.

Hj'olaspr:. is, oyciec Daryu-
sza krila Perskiego.

I éd,

Jacere 5. (io, jeeci, jactum)
rzucac.

Jacere 2. (ui) lezcd.

Jactare 1. porzucac.

Jactura, ae, f. strata.

Jaculsri D. dzidg do celu
rzucad. . ¢

Jaculum, i, n. dzida da rzu-
cania; j. hamatum, hak,
weda.

Jam, iu3, teraz.

Janitor, ris, m. odiwierny.

Janua, ae, f, drzwi.

Ibi, tam.

1bidem, famie.

Ichneumon, Ichneumon, Zwierz
L'glp:lt. :

Ictus, us, m. clos, raz.

Ictus, a, um, wderzony, tra=-

fiony.
Id, te. ' g
Ideciveo, dla tego.
Idem, eadem, idem, #enie
SaIm.

Ideo, dla tego.
Idoneus, zdatny.
Jejunus, czczy, na czczo.
Igitur, swige. i
Ignavia, ae, f. opieszalodé.
Ignavus, opieszaly.
Igoeus, ognisty.
Ignis, is, m. ogien.
Ignohilis, e, podly.

¥ JC




Irnominia, ae, f. obelza.

Ignorare 1. nie wiedziec.

Ignoscere 3. (novi) wybaczyd.

Iznotus, nieznaiomy.

llex, icis, f. wigzoiddd, ie-
dlina. .

Ilico, natychmiast.

e, a, ud, on, ona, ond,
duws :

Illico, zaraz. . .

lidere 3 «(lisi, lisnm) wude-
rzaé o co. .

Illigare 1. przywigzac, wpra-
Wic.

Illine,; stamigd.

1llinere 3. (levi, litum) poma-
zacé:

Illucescere 3. (luxi) rozswiecié
sit; dies illuxit, zadmafo,

INluminare (1. ofwiecié.

THustrare 1. oswiecic.

Imago, inis, £ obraz.

Imbecillitas, atis, f. sZabodd.

Tmbecillus, ¢ is, sfaly.

Imbellia, se, [. nieznaiomosé
sztuki woienney.

Tinber, bris, m. deszez zwla=-
szeza gwaltowny.

Imberbis, €, bez brody.

Imitayi D. nasladowad.

Imitatio, onis, f. nasladowa-
nie, kopiia.

Immanis, €, straszny.

Immanitas, atis, dzikodé, o-

krucienstwo.
Immaniter, okropnie, sira-
sznie.

Imnmensus, niezmierny.

Immerito, adv. nie.\z:.;:m‘e.

Imminere, a. wystawac, ster=
czed, grozic.

Immioutio, onis, f. pomnicy-
sZenier

Iimnmittere 5. (misi, missum)
wpuseié. -

Immo, a nawet.

Immobilis, nieruchomy.

Immolare 1, ofiarowad.
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Immotus, Rieporuszony.
’

Immundus , nieczysty, szpe-
tny.

Linmmunis, e, wolny od ro-
buiy.

Impar, 0. RECWYTO WY WalGeys

Impatiens, niccierpliny.

Impedimentum, i, nv. prze=
szkoda.

Impedive 4. przestkadzaé, 2)
zawiklaé.

Impellere 5. (puli, pulsum)
popgdzaé, pobudzad.

Impendere 5 (di, sum) udy=
waé, 2) poswigcad,

“Impendeve 2. wisiec.

Linpensae, arum, f. nalfad,
wydatek.
Impense,
czay.
Imperare 1. rozkazywaé, pa-
nowad. '
Impemtor, m. wodz, hetman,
2) cesarz.
Imperitare 1. panowad.
Imperite, niezr¢cenie, bez do=
swiadczenia.
TImperium, i, n paistwo, 2)
rozkaz. v
Ilnprrurriluﬁ, m'eprze]ykm'ony.
Tinpertive 4. ndzielaé. 3
Impetere 3. napudaé, nacier
raé na kogo.
Impetrare 1. dosigdz.
Impetus , us, m. natarcie.
Linplere 2. napelniac.
Implorare, 1. blagad.
Implumnis, e, bez pior.
Impolitus, niewylsztatcony.
Amponere 5. rpoh_n:l, positum)
potoiyé, ustawic. !
Iniportunus, przykrzgey sig.
Impreeari D. Zle Zyczyé.
Iprohus, nicgodziny.
Impradens, o. nierostropny.-
“Tmprodentia, ae, f. nierostro—
nosc.
Impudens; bezwstydny.

bardzo, nadzwy-
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Impune, bezkarnie.

In, na, we, w, preeciv.

Inaccessus, nieprzysigpny.

Inaequalitas , atis, {. niero-
WIHOoSC. \ :

Toambulare 1. przechodzié sig.

Inarescere 3. schnaé.

Tucassum, nadaremnie. %

Incaute, niebacznie.

Incedere 3. (cessi,
isdz, postgpowac.

Yncendere 3. (di, sum) zapa-
lic. .

Inceptus, zaczgly.

Incertus, a, um, niepewny.

Incessere 3, (cessi) napasds,
natrzed, terror incessit o-—
mnes, boiainn opanowaila
wazysthichi.

Incessus, us, m. chod, wstgp.

lIuchoare 1. zacz)'nad—.

Incidere 3. od cadere, wpasds;
2) napasdi na kege; 3)
zdarsyé sig.

Incidere 5. od caedere, nacinaé.

cessum)

Incipere 5. (io, epi, eptum)

zaczqé.
Tucisor, rozeinacz; dentes in=
cisores, zyby przednie.
Inclinirve 1. skfaniaé sig, na=-
chylaé. A
Includere 5. (si, sum) zamy-
laé, zawierac. "
Inclytus, sfawny.
Tncognitus, nicznaiomy.
Incola, ac, m. mieszkaniec.
Incolere 3. (ui, cultum) za-
mieszhiwgc.
lucolumis, e, mestaZony.
Incolumitas, tatis, f. cafodc,
nieskazitelnosé.
Incommodum, *i, n. newy-
goda, przykrosé.
Tncompertus, nieznaiomy.
Tocounditus, nieswyksztatcony,
brzydki.
Incoutinenter,
miarkowanie.

adv. ' niepo-

Incorruptns, nieskazitelny,
Pﬂcz('!fl:}'. .

Incredibilis, e, niepodobny,
trudny do wierzenia,

Incrementum, i, n. wzrost, |
postgpek. .

Tucrescere 5. (crevi) rosnqe,
powighszac st ]

Iocubare 1. lefed na czém, 2)
wylggad.

Incuhatio, nis, f. wylgganie.

Incnmbere 5. (bui, itum), 0=
przeé sig na czém.

Ineuria, ae, f, opieszafos'é.

lude, stamtqd, 2) stqd, 3)
yotem.

Index, icis, m..oznaymiciel,
zdroyea. -

Tndia, ae, Indya, kray.

Indicare 1. oznmaymic. ;

Iudicium, i, n. oznaymienie.

Jodicus, Indyyski.
{ Indigere 2. potrzebowad.

Tudignabundus , rozgniewany.

Indignari D. gniewad sig.

Indigus, a, um, potrzebuigcys

Indiligentia, ae, fi opiesza-
fosé.

Indocilis, e, niepoig/ny.

Ivdoles, is, f. stan przyro=
dzony, natura.

Indemitus, niepohamowany.

Indonatus , nieobdarzony.

Inducere 3. (xi, ctum) wpro=
wadzaé, 2). pobudzaé, na=
mawiac.

Induere 3. (ui, utum) wdzie=
wad, odziewac.

Indus, i, m. Indyanin.

Industria, przemyst, de in-
dustr. umysinie.

Indutus P. od induere 5. 0=
dziany- :
Inedia, ae, f. gléd, poszczes

nie.
Inenarrabilis, ‘e, niewypowis=
dziany.




Ineptus, a, um, niedorzeczny,
niestosowny.

Inevmis, bezbronny.

Inerrare 1. tufué sig; blqlad
sig. . i

Inertia, ae, f. nicozynnosé.

Tnesse, bydi gdaie.

Toexplebilis, e, nienasycony.

Tufans, o. dziecig, 2) miody.

Infantia, ae, f. dzieciiistwo,
miadosé.

Infelix, o. nieszczesliuy.

Infevi, zmarli: micysce umar=-
2ych.

loferior, us, nifszy, 2) po-
dleyszy.

Inferve Irr. (intuli, . illatum)
wniesc ; bellum inferre ali=
cuiy, woyng wypotwiedzied,
zawoivwad.

Infestare 1..szkodzid, napa=
daé.

Infestus, nieprzyiacielski, nie=
bezpieczny

Infigere 3.
thivié.

Infinitus', ‘niestoriczony.

Inficmitas, atis , {! sfabosé.

Infirmus, a, um, staby.

Iuflare 1, nadymaé,

Inflatus , nadety.

Inflectere 5a (flexi, flexum)
nachylac, nattaniaé.
Tufligere 5. (flixi, ctmn) przy-

bilaé, ranié.

Informis, e, nieksztaltny,

Ingemere 3. (mui) dezdychad,

Ingeniosus, dowcipny.

Ingeoium, i, n, dowcip.

Ingens, o. bardzo wielli.

Ingenus, szlachetny, wolny.

Ingerere 3. “(gessi, gestum)

(fixi, fixum) wu-

Znosi¢, narzucac.

Ingratus, a, um, niemily.

Togredi D. wehodzic, przyhte-
powad.

Ingressus, us, m. wehodzenie,
wslgn. .
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Inhaerere 2. (haesi, haesumi
cawadzié sig , uthweé.
Inhumatus, niepogrzebany.
Injicere 5. (io, eci, ectum)
:
wrLucac,
Inimicitia, ae, f. nieprzyiazi.
Inimicus, i, nieprzyraciel”
Inimitabilis, e, trudny do
nasladowania.
Iniquus, a, um, niestuszny.
Inive, wchodzid, 2) ziczynad.
Injuria, ae; f. nieslusznoié,
uraza, gwalt. >
Injuste, adv. niesprawizdliwie,
Injustus, a, umw, niesprawie-
dliwy,
Tonatare 1. plyngé na czem
lub w czém.
Innocens, o. niewinny.
Tonveuus, nieszlodliy.
Tonoxius, nieszlodliwy.
Tonumerabilis, e, niezliczony.
Tonumerns , niezliczony.
luopia, ae, f. niedostatek; 2)
ubostwo.

«JTuprimis, osobkwie, naprzid.

Inquam, def. ménwry

Inguinsre 1. splugawic.

Inquirere 3, (quisivi, situm)
poszulkiwaé, :

lnquir.. mdwi, rzacze.

Insatiabilis, e, rienasycony.

Inscendere 3. (di, sua) wsfe-
powad.

Tnscribere 3. (psi, ptum) sepi-
sac.

Insectari D. przesladowadé.

Insectum, i, n. owad.

Lusequi D. nastgpowad, prze-'

sladowad.

Inserere 3. (ui, sertum) swsa-
dzié , wetkngdé.

Inservire 4. (ivi, itum) sZudyd,
zdadz sip do. czego.

Insidere 2, (sedi, sessum) sie~
dzieé na czem.

Insidiae, arum, . zasadzli,

Lusidiari D, zasadzaé sig.
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Insidiosus, podstepny. -

Iusigne, is, w. znamie, ozdo=
sba, znak honorowy:

Tnsiguire 4. naznaczyc.

Iusignis, e, znakomity.

losilive 4. wskakiwad.

Iusistere 3. (stiti) staé na czém.

Tusitus, a, um, posadzony.

luspicere 3. (io, exi, ectum)
pogladaé, patrzyé-

Justave 1, (iti, itum) 'bycﬁ
w blizkosci, 2) gonié.

Tusternere 3. okryc.

Instituere 3. (ui, utum) roz-
porzqdzié, 2) uezyé, dres-
sowaé.

Tustructus, epatrzony.

Instruere 5. (xi, ctum) spo-
rzqdzic, 2), uczyé, 3) opa=-
trzyé czém. =

lnal.rumenlllm, i n.narzedzie,

Insuescere 5, (suevi, suetum)
przyzwyczaié sig,” nawy=
knqd.

Tusula ;. ae, f. wyspa.

Insultire 1, szydzid.

losuper, u gory, nagirze, na
wierzchu,

Tususurvare 1. szeptad.

Intactus , niedotknrety.

lotegere 3. (xi, ctum) nl'r_}-‘é.

Integritas, atis, f, nieskazitel-
nosé olWezaidw,

Intellectus, us, m. rozum.

Intelligere 3. (lexi, lectum)
rozumied, poznac.

Intemperies, f.
niepowsciqeliwosé.

Intendere 4 (di, tensum) na-
pinaé, natgiad, mierzyé na
co,-2) usifowad.

Inter, pomigdzy.

Iotercalaris annms, rok przy-
byszowy, przestgpny.

Interdiu, we dnie.

Tuterdum , nrekiedy.

Interea, tym czasem.

Intercsse, byds pomigdzy; in-

niepogoda,

QLD i

tevest, tu iest roimica, 1)
byds przytomnym.
Interficere 3. (io, @ci, ectum)
zabiiad.
Iuterim, tyin czasem.
Interimere 3, (emi, emptum)
zabiiad.
Tuterior, us, wewngtrzny.
Intevive 4. (ro, ivi, imm) Zni-
kngé, umrzed.
Loteritus, ns, m. zniszczente,
Smierd,
[".ll.'rlllnium. i, n. now.
Tuterminari D, grozid.
lutermittere 3. ?mi.i, mis.mm)
ustawaé, przestamwaé
Intexpellare 1. przeszladzad.
Interpellator, ris, m. :prze-
a:['a([z"iqr}': sine interpel-
latoribus, spoloynie.
Interpositus P. od interponere
twmiesz zony, snayduiqey sig.
Interpositus, us, m. preeciw-
potuvienie. ¢
Interpres, pretis, m. ttumacz,
Iuterrogare 1. pytac. sig.
Interrogatum, zupytanie.
Inteyvallum, i, v. przediiaf,
ustgp.
Intonare 1. grzmirc'.
Iotra, wewnqgtrz " w.
Intrave 1. wehodzrié.
Iutrinsecus , wewnytrz.
Introductns P od introducere, -
seprowadzony.
Introgredi D, ,wrwchodzié,
Introitns D, wehdd.
Intramittere 3. (misi, missum)
posytié.
Introrsum, adv. wewngirz, ku
srzodbowi.
Introversus,
sobie.
Iptueri 2. D. patrzyé sig.
Intus, we, wewngtrz,
Iovadere 3, (vasi, vasum) na=
adad.

Invalidus , bezwladny, slaby.

wewnqtrz, ku




Tnvehere 5. (xi, etum) wpro-
wadzié.
Invenive 4.
znalszc.
Tnventio, nis, f. wynalazek.
Inventor, is, m. wynalazca,

luvestigare. 1. poszukiwac.

1avicem , wzaiemnie.

Inyictns, nieziyeigiony.

Invidere 1. zazdroscid.

luovidia, ae, f zazdroié, nie=-
nawisc.

Tnviolate , bez naruszenia,

Inviolatus, nienaruszony.

Tavisitatus , niewidziany.

luvitare 1. zaprosic.

Tnvitus, nierad.

Toultus, niezemszczony.

Inungere 5. (vxi, uctum) na=
maszezac.

Invocare 1. swzywac.

Invocatus, niezaproszony.

Involare 1. podlatywaé.

Involueris, e, nie mogqcy la-
tac.

Tuvolvere 5. (vi, utnm) obwi-
fac,

Tuvolutus, ebwinigty.

Inusitatus , nadzwyczaynys

Inutilis, e, niepoiyteczny.

Jocari D, Zartowad.

Jocus, i, m. Zart.

1pse, a,nn, onsam, ona, ono,

Ira, ac, f. gniew. \

Iracundia, ae, f. gniewliwosé.

Tracundus, gniewliwy.

Irasci D. (ivatus sum) gniewad
siga

Trate, adv, gniewliwie.

Ire; Irr. (eo, ivi, itum) i§dz,
chodzié,

Tris, idis, f. feeza.

Irrepere 3. (psi, ptum) wezol=
gaé sig.

Irvidere 2. (risi, risum) wy=
Smiewac sig.

Lirigare 1. skrapiac.

(veni, ventum)
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Irritatus, rozgniewany, roz-
drainiony.

Irruere 3. (ui) wpadaé, na-

padaé. -

Irvuptio, nis, f. natarcie, na-
Jpadniente.

Is, ea, id, ten, ta, to.

Yste, a, ud, dw, owa , owo.

Isthmus, i1, migdzymorze, a
zwlaszcza to, kidre lqezy
Peloponezki péluysep.

Ita, zak.

Itaque, przeto.

Item, takie, podobnie.

Iter, itineris, n. droga, po-
dréZ,

Iterum, powtdrnie.

Itidem, podobnie.

Juba, ae, f. grzywa.

Jubatys, grzywiasty.

Jubere 2. (jussi, jussum) roz<
kazywaé, 2) prosic. ¢

Jucunde, przyiemnie, mile.,

Jucundus, przyiemny, mily.

Judaeus, m. Zyd.

Judex, icis, m. sgdzia.

Judicare, sqdzié, mniemaé.

Judicium, i, n. zdanie, sqd.

Juglans, dis, f. orzech wio=
ski.

Jugulum, iy n. gard{o.

Jugum, i, n, rarzmo.

Jumentum, i, dydée do diwi=
gania_cigiardw i do cig=
gnienia,

Junene, i, m. sifowie.

Jungere 3. (xi, ctumn) zlqezydy
a2) zaprzggac.

Junior, mfodszy.

Juniperus, i, f. krzewina ia-
dowcowa.

Jupiter, G. Jovis, Jowisz, big
naywyiszy w Rzymian, 2)
planeta Jowisz.

Jurare 1. przysiggac.

Juratns, przysiginy. -

Jure, stasznie.

Jurgiosus, kfotliwy.
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Jurnlentus, polewkowaty,rza=
dha.
Jus, juris,
vocare,
cytowacs
Jus, juvis, n. polewka, supa.
Jusculum, i, n. polewka
Jusjurandum , jusjurandi, 1.
preysigsa,
Jyssum, 1, m. rozkaz.
Jussus, usy, m. rozkaz.
Juste, sprawiedliwied
Justitia, ae, £ sprawiedli-
wosé. :
Justus, sprmm'edﬂwy.
Juvenis, 1s, m. miodzieniec.
Juventus, tutis, fvinfodedd.
Juxta, przy.

n. prawo: in jus
do sadu pozywaé,

K.

Karthago, miasto Kartagina .

w Afryce
Karthaginiensis, Kartaginezyk.

L.

Tabi, D. (lapsus sum) upadac.
TLabinm, 1, n. warga.
Labor, oris, m. praca.
Laborare 1. pracowadé, 2) ste—
raé sig, troszczyé sig, 3)
chorowac. 1%
Laboriosns | pracowity.
Tac, lactis, n. mleko.
Lacaena, ae, f. Spartanka,
Lacedemonka.
Lacedaemonii,” Lacedemoiiczy =
kowte.
Lacerare 1.
szarpac.
Lacerta, ae, f. 1aszczurka.
Lacessere 3. (ivi, itum) dra-
Znré.
Lacryma, ae, f. 12a:
Lacrymabundus , placzqeys

rozdzieraé, roz=

(T

Lacteus, mleczny.

Tacunar , 18, 1 .\'Uﬁf. strop.

Lacus, us, . J¢zioro.

Laedere 3. (si, sum) wuszko=
dzics

Laetari D. cieszyé sig:

Laetitia, ae, f. uciecha.

Taetns, a, um,, wesoly.

Luevigare 1. gladzié.

Laevor, isy m. gladkosé.

Laevus, {ewy. .

TLambere 3. (bi, itum) lizaé.

Lamentabilis, e, pfaczu go=
dny, placzliwy.

Lamentari D, pfakaé, .

Laha, ae, f. welna.

Laniatus, ns, m. rozdzieranie;

y rozszarpanie.
Lanificinm, I, prag zeniewel=
nys !

Lauugo, nis), f. migkki wios-
Lapicidina, ae, [ - micysce
gdzie kamienie damiq, ka=
mienne Ory.
Lapidosus kamienisty,
SLapillus, i, m. kamyk.
Lapis, idis, m. kamieit.
Tappo, nis, Lapo:ic;y»{'.
Lapponia, ae, I Liaponow
kray. ;
Laquens, i, m. sanurek do
sciggania, sidlo.
Lardum , i, 1. sfoning.
Large, obficie ;
Largiri 1. (largitus suin) u=
dzielaé, darowad.
Largus, a, um, obfity.
Lavix, icis, f. modrzew.
Lascjve, roz.pusmic--
Lascivia, ae, f. rozpusta.
Lassare 1. mordowad, Jaty=
gowad.
Lassitudo, dinis, f. zmordo-
ostabienie,

f. kgt skryty,

qpanie,

_ Latebra, ae,
iama.

Latehrosus, skryly, pelen iams
Latere 2. (ui) ukrywacs




Laterna, ae, f. lgtarnia.

Latibulum, i, n. zaskinia, 1a-
ma zwierzgea.

Latine, po facinie.

Lativus, a, wm, facinski.

Latitare 1. ulrywod sig.

"Latitudo , inis, f. szerokosé.

Latius, compar. obszernicys

Latrare §. szozekads

Latratus, ns, jn. szrzekanie.

“Latro, onis, m. zbdyca.

Latrocinium, ‘i, n. kradziez,
dupieztwo.

Latus, eris, n. bok.

Latus, a, um, szeroki.

Lavare 1. myé, kgpaé sig.

Laudabilis, e, chwalebny.

Laudare 1. chwalié.

Laurus, i, £ drzewo boblo-
we. by

Liaus, dis, f. chwata,

Lautus, a, wn, wspanialy, .

Laxe, adv. obszern:e.

Leaena, ae, f. lwica.

Lectica, ae, f. lektyka, nosi-
dfo. 3

Lectio, onis, f. ezytanie.

Leetus, i, m, ZoZe.

Legatus, i, m. posel, gene-
rat. '

Legere 3. (gi, ctnm) exytac.

Legislator, is, m. prawoduw-
ea.

Lenis, e, mighli, powolny.

Leniter , spokoynie.

Leute, adv. zwolna.
€0, nis, m. lew.

Leoninus, lwi; leonina pellis,
lwia skora. ;

Leopardus, i, m. lampart

Lepide, zabawnie, dowcipnie.

Lepus, oris, m. zaige.

Lepusculus, i, m. zaigezek,

Letalis, e, dmiertelny.

Levamen, inis, n. wlga,

Levare 1, ulyé.

Levis, e, lekki

Leyitas, tis, f. lekkosé,
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Leviter, lello, 2) cokelwiel.

Liex, legis, f. prawo, waru-
nek.

Libellus, i, m. aigZeczla, 2)
prosha ma pidinte.

Libenter, chetnie.

Liber, i, m, xigzka.

Liber, era, erum, wolny.

Liberalis, szezodrobliwy, 2)
wolny ; artes liberales, sztu-
ki iwyzwolone.

Liberalitas, atis, f. szczodro-
bliwasé.

Liberaliter, szczodroblivie.

Liberare 1. uwalniad.

Libere, wolnie, bez praeszko-
dy.

‘Liberi, dzieci.

Libertas, atis, f. wolnodé,

Libet, podoba sig.

Librare 1. wahad.

Licet, wolno iest.

Lignarins, a, um,
faber 1. ciesla.

Lignator, oris, co drzewo rg-
bie.

drzewny ;

Ligneus, a, um, drewniany.

Lignosus, a, um, drzewisty.

Lignwum, i, n. drzewo.

Lilium, i, n. Lliia,

Lima, ae, f. pilnik,

Limen, inis, n. prig.

Limus, a, um, zyzowaly. .

Linea, ae, f. lintta, krésla.

Livgere 3. (linxi, lincuwin) li=
Zud.

Lingua, ae, f. igzyk, mowa.

Linteum, i, n. pfdtno.

Linum, i, m len.

Lipitudo,- inis, “f. bol eczu,
plynienie z oczu.

Liguare 1. topié.
Liquefacere 5. fopic.
Liquor , is, m.[;l)'n.
Litera, ae, {. gloska, nauki.
Litus, oris, n, brzeg moraski,
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Lﬂcremis, Lolreficzyk.
ocuples , etis, f. obfituiqcy.
Wocuplétare 1. bogacté.
ocus, 1, m., mMIEYSces
ocusta, ae, f. szarancza.
onge , daleko, zdaleka.
Onginquus, a, um, diugi,
oddalony.

Longitudo, inis, £ diugodé.
songus, a, nm, diugi.
oquacitas, atis, f. gadatli-
Wose.

Logui D. (locutus sum) md=

wic.

ovum, i, N rzemiein.
ubricus, a, um, shkzki
nucere 2. §wiecié.

Mcerna, ae, f. Swreca.
ucidus, a, um, swietny.
ucifer, eri, m, gwiazda za-
ranna (Venus).
uerari D.: zyskad.

Lucrum, i, n. zysks

Ludere 5. (si, sum) gradé, ba-
wié sig.

Llulihr;mn' i, n. Zart, po-~
dmrewisko.

Ludus, i, m. gra, igrzysko.
Liambricus, i, m. glista dZdio-
wa, didzownica.

Lumen, inis, n. wiatfo.
Lilua, ae, f. .t'l'piyc.
Lunula, ae, f. maly xigiye.
L“pilmn 5 wilczy.
Lupus, i, m. wilk.
uscivia, ae, f, sfowik.
ustratio, onis, £ przeglqda-
nie.
Lusirum, i, n. fama.
usus, us, m. zabawa, Zart,
Lutens, a, um, 2621y,
Lutum, i, v. bloto, glina.
ux, cis, f. swiatlo, we dnie.
uxuria, ac, . zbytek, rog-
Pusta.

Luxuriosus, rozpustny.

Lycurgus, i, prawodaswca Spar-
tanski.

Lyux, cis, f. ostrowidz,

Lyra, ae, f. lira.

Lysimachus, i, &rél Tracyi.

M.

Macedo, onis, Macedoniczyl,

‘Macedonia, ae, Macedoniia.

Macer, era, erum, chudy,

Machina, ae, f. maching,
sztuka, narzgdzie,

Machinatio, ouis, f. wybieg,

odstep.

M.{uius,Pci, f. chudosé, su-
chosé.,

Mactare 1. zabiiaé.

Macula, ae, f plama.

Maculosus, a, um, cgtkowany,
plamisty.

Madefieri, (fio, factus sum)
zmoknqé, przemokngé,

Maienades, f. Bachaniki.

Magis, adv. bardziey, wigceys

M.gister, tri, m. nauczyciel.

Magistra, ae, f. nauczycielka.

"Magistratus, us,  m. wreed
zwierzclini

M.gnes, etis, m. magnes.

Mugnificentia, -ne, f. okaza-
* dodéi

Magnificus, a, um, olazafy.

Magnitudo, inis, f. wiellosé.

Magnopere, bardzo.

Magnous, a, um, seielli.

Maiestas, atis, fi okazafosd,

wielkosc.

Maior, us, G. oris, wigksz),
sltarszy.

Male, 2l¢, male habere, drg-
czyC

Moleficinm, i, n. niegadz=
LA R T

Maleficus, m, zdoczyiica.
Malitia, ae, f. zfosliwosé,
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Malle, Irr. (malo, malui) wo-
leé.

Moalleus, i, m, mfotek.

Malum, i, n. nicszczgicies

Malus, a, um, zZy.

Mamma, ae, f. piers.

Mammosus, a, um, maiqcy
pier.u', piersisty, animalia
mammosa, Iwierzgla ssqgce.

Moandare 1. zlecié, rozlazac.

Mandatnm, i, n. zlecenie.

Mandere 3, (mandi, mansum)
Zué.

Mandibula, ae, f. szczgka.

Mane, zrana.

Manere 2. (mamsi, sum) zo-
stac.

Mansnefacere 3. (cio, feci, fa-
ctum) ufuskawic.

Mansuescere 3, 0swoid sig, u-
_ faskawié sig.

Mansuetudo, inis, f. faska-
wosé, powolnosé.

Mansuetus; Zaskawy.

Mantinea, mieysce wsiawione
potyczkq. '

Manubiae, -arum, . zdobycz,

up.

Man\fs, us, f. rela, 32) trqba
stonia. i

Marathonius, Maratoriskis

Marcescere 3, (marcui) zwig-
dnqé.

Mare, is, n. morze.

Marinus, morski.

Maritimus , morski.

Maritas, i, m. madionek.

Marmor, is, n. marmur.

Mars, tis, ‘boisk woyny u
Rzymian, 2) Planeta.

Martius , i, Marzec.

Mas, maris, m. mgictyzna, a)

samiec,
Masculue, a, um, mgzki. '
Mater , tris, f. matka.
Materia, ae, f. czpi¢ pierwo=
tna, materya.

;

Materies, ei, f. drzewo do
budowania.

Maternus, a, um, macierzyrn=
shki.

Matrimonium, i, n, mafiei-
stwo. /

Maturare 1. dpieszyé sig.

Mature, wezesnie.

Maturescere 5. doyrzewac.

Maturitas, atis, f. doyrza-
Zosé.

Maturus, a, um, doyrzaly.

Matutinus,, a, um, porannys

Maxilla, ae, f. szezgka.

Maxime, naybardziey, asobli=
wie, bardzo.

Maximus, naywigkszy, bardzo
wielki.

Me, mnie, mig.

Meatus, us, m. droga, bieg.

Mecum, ze mng.

Medela, ae, f. lekarstwo, 2)
umieigtnodé lekarska.

Medicus, i, m. lekarz.

Meditari D, rozmyslaé, cwi=
czyé stg.

Medius, §rzedni, drzodkowy,
media nocte, wirzéd nocy,
in medium, na drzodek.

Megara, ae, miasto Greckie.

Megarensis, Megarenczyk.

Mel, mellis, n. midd.

Meleagris, dis, f. kura Afry-
kanska lub Indyyska.

Meles , is, f. borsuk.

Melior,'us, G. oris, lepszy.

Membrana, ae; f. skdra, 2)
pargamin.

Menibvum , i, n, czfonek.

Meminisse, przypomnied sobis.

Memor, o. pamigtny. '

Memorabilis, e, znakomity.

Memorare 1. wspominad.

Memoria, ae, f. pamigé.

Mendacinm, i, n. klamstwo, |

Mendax, tHamliwy, klamca.

Mens, tis, . dusza, rozum, |
m sk
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Mensa, ae, f. std?,
€nsis , is, m. miesigcs
tusura, ae, f. miara. ;
entivi D. (titus sum)  kfa=,

maé, .

Mereari D. kupczyé, kupic.
ercator, is, m. kupiec.
lerces, edis, f. zapZata.

Mercurius, i, Mer -urywya-
sel bogdw, a) planeta Mer=
kuryusz.

Merda, ae, f. gndy.
erere 2, zastugiwac.
ereri 1. 2. (meritus sum)
zastuyd.

Mergore 5. (si, sum) zanu-
rzaé.
eridianus, a, nm, pofudnio=-
wy.

Meridies, ei, m. poludnie.

Merivo , |s2usznie. :
leritum, i, n. zastuga
erula; ae, f. kos ptak.
lerx, mercis, f. towar.
essis, is, [, Zniwo.

Tessor, is, m. Zniwak.
letallum, i, n. kruszec, 2)
gory kopalne.
etere 3, (messni, messum)
2qé, kosic.

Mituere 3. (ui) baé sig,
letus, us, m. boiazsi.
lenl, a, um, moy.

i, 0, (voc. meus) 0 mdy.
‘ M‘f""’ 1. wychodzié, ucho-
2.

Migratiu, f. wychdd,
wyydcie.

Mihi, mi, mpie.
liles, itis, m. Zofnierz.

onis,

ilitaris, &, woyskowy, wo- |

enny.
lli]iu:gl, i, n. proso.
Mille, tysige.
hli[lildul. s, wodz Atenski.
lilvys, i, . kania.
ina, ae, f. moneta Grecka
waigeca blizko sto zi, pols,

Minae, arum, grozhy.

Minari D, grozié.

Minime, naymniey, wcale.

Minimus, naymnieyszys

Minister, tri, m. sfuga.

Ministerinm, usluga, spra-
wienie, .

Ministra, ae, f. sfuigea.

Ministrare 1. posfugiwad.

Ministrator, oris, m. sfuigcy.

llinor‘, us, G. oris,, mnieyszy,
mniey.

Minos, krdl i prawodawca
Kretensk:.

Minus, mniey.

Minutus, a, um, mafy, dro=
bny.

Mirabilis, e, dziwny, podzi=
wienia godny.

Mirari D. dziwié sig,

Mire, osobliwie.

Mirificus, a, um, dziwny.

Miser, a, um, biedny, ng-
dzny.’

Miserabilis, e, ngdzny.

Miserandus, politowania go-
dny.

Misere, nedznie.

Misereri D. (misertus sum) k-
towat sig.

Miseria, ae, ngdza.

Mistura, ae, f. mizszanina.

Mistus, P. od miscere, zmie='
szany. "

Mitis, e, Zagodny. .

Mittere 3. (misi, missum) po=
stad, rzucic.

Mixtns, P. od miscere, zmie-
szany.

Mnemon, nazwisko krdla Pers.
Artaxerzesa, 2)znaczy czlo-
wieka z dobrg pamigcigs

Mobilis, e, ruchomy.

Modestus, », um, skromny.

Modicus, mierny.

Modo, tylke, modomodo, iuz
tuz. : £

Moedas, i, m. sposob, 2) miara.




Moerere 2. trapic sig.
Mocstus, a, wn, smutny.
Molere 3. (ui, itnm) mleé.
Moles, is, f. cigzar.
Moaolestus, a, um, ucigiliey.
Mollis, e, mighki,
Molliter, adv. migkko.
Mouere 2. przypominaé, na-
pominad.
Monile, i, n. ozdeba naszyig.
Monitum, i, n. przypomnie-
nie, napomniente.
Mous, tis, m. gdra.
Monstrare 1, pokazywaé.
Monstrosus,a,um, nieksztaliny,

strasznys .
Mounstrum, i, mn. potwora,
szZpetny, \
Montanus, a, um, girzysty,

a) na gérach mieszkaigcy,
mns m, bobak,
Monumentum, i,

grobowiec.
Mora, ae, chwila, zwioka,
Morari D. zwfoczyé.

Morbus, i, m. choroba.
Mordere 2. (momordi, mor-
sum) kgsaé.
Mori, umieraé.
Moribundus, a,

igey.
Morosus, a,
wymysiny.
Mors, tis, f. §mierc.
Morsus, us, in. bgsek, ukg-
. szenie.
Mortalis, e, Smiertelny.
Mortuus, a, um, umardy.
Morus, i, f. morwowe drze-
Wwo.

u. '{wmni.l',

um, umiera-

um,

pos¢pny,

Mos , morig, m.obyczay, zwy-
czay. %,

Moses, is, Moyzesz prawoda-
wcea
1500
Senits

Motus,

fydowski, 2yl okelo
roku przed Chrystu=

us, m, ruch.
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Movere 2. (movi, motum)
poruszad, wzbudzad.

Mox, zaraz.

Mugire 4. ryczec.

Mugitus, us, m. ryczenie.

Mulcare 1. bi¢.

Mulcere 2. (mnulsi,
pochlebiaé.

Muliebris, e, niewi=§ci. p

Mulier, is, {. niewiasta, Zo=
na. | P

Mulsum, i, n. midd.

Muliiforis, e, dziurawy.

Multipes, edis, o, wielonogi.

Multiplex, icis, o. wielorakis

Mnultitndo, inis, f. mndstwo.

Multo, um, bardzo, wicley
duzo.

Multns,; a, nm, wielli.

Mulus, i, m. muf.

Munditia, ae, f. czysfosds

Muddus, i, m. fweat.

Muundus, a, nm, czysiy.

Munire 4. umocowad, bronié.

Munus, eris, n. podarunek,
2) urzqd, za:rudﬁieme.

Muria, ae, f.  woda sluna
ezyli solna.

mulsum)
3

Murmur, is8, 0. mruaczenie,
szmer , szelest.

Murus, i, m. mur.

Mus, wmuris, m. mysz, ms

iontavnus, bobak.

Museca, ae, f. mucha.

Musculus, i, m. myszka.
Muscus, i, m. mech.

Mnsica, ae, f. muzyla.
Musice, es, f. muzyka.
Mustela, ae, f. L sica. |
Mutsre 1. odmieniac. |
Mutatio, nis, f. odmiana.
Mutuari 1. D. podyczaé

kogo.

Mutus, a, um, niemy.

Mutuus, a, um, wiaiemny.

Myudus, Miastow Azyimniey=
a:g'.



Myrtus; i, f. drsewo mirfo-
we. 4

M}Lhn!ugia, ae,
1ecZna.

\
f. nauka ba~

‘.

Nam, pon;rrvﬂz'. -

Nancisci D.. (nactus suth) o=~
traymaé, dopigéy

Nave 1. plywad.

Nares, inum, plur.
nos.

Narrare 1. opau-;'m!cré.

Nasci D. (natus sum) rodzié
sig, pmm‘!uwdd‘ viginti an=
nos natus, maigey 20 lat.

Nassa, ae, f. wigebrki, wig=
cierz.

Nasus, i, m. nos

Natulis, rodoswy, natale solum,
mieysce urodzeniad, . dies,
urodziny.

Natave 1. pywac.

Nativus, a, uin, prayrodzony.

Nitu, co do urodzenia, ma=
iar n, starszy.

Natnra, ae, {: natura, prey=
rodzenie. .

Naturalis, e, f. przyrodzony,
naturalny.

Natus, i, m. dziecko, §yn.

Navigare 1. Zeglownd.

Navigatio, onis, f. Zegluga.

Navigium, 1, D. statek,
krets

Navis, is,-f. okregt.

Nausea, ae, f. odraza, mdio-
$ei- N

Nauta, ae, m, Zeglarz, may=
tek 5

Ne, h::ab_)’ nie.

Nebula, ae, f. mgia.

Nebulo, onis, m. ?u)'dul:, o=
szust

Nec, ani.

Necare 1. zabiiad,

f. nozdrze,

o-
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Needum, iebzeze nie
Necessarins, a, um, pofrze=
bny. ‘
Necesse, KFoniecznie, 1. est,

trzeba. -
Necessitas, atis, f. pofrzeba.
Nec opinans, niespodziewaig=
cy sigs

Negare 1. Zaprzeczac, odmd=
Wwic. .

Negligentia, ae, f niedbal-
stwo.

Negligere 3. (exi, ectum) za-
nicdbywac.

Negotiari D trudnié sig, kup-
czy ¢

Negotium, i, n zatrudnienie,
praca, 2) handel, uullo
negotio, bex pracy.

Nemo , inis, nikts

Nemiis, oris, h. gady, las.

Nequam, celowiek ladaco.’

Nequaguam , Fadng miarqg.

Neque ung.

N.-.{nniqu:um, nadaremnie.

Nequire, Irr (ea, ivi)
médz, nie wydolaé.

Nervus, 1, m. nerw, cig,'ciwa.

Nescire &, nie wiedzied.

Neuter, a, um, Zaden
dwadch.

Nex, necis, f. dmierd, zabdy-
stiwo.

Nidificave 1. gniezdzic sig.

Nidulari, D. gneeidzié sig.

Nidalus, i, m. gnrazdeczka,

Nidus, i, m. gniazdo.

Niger, gra, grum, czarays

Nihil, nic

Nihilominus, nic wigcey, nie=
muniey, mimo 0. .

Nibilum , nie.

Nilus, i, m, rzeka Nil w E-

gi{-;rh.-.

Nimbus, i, ulewa, sfota.
Nimis, zabardzo.
Niminm, zanadto.
Nimius, a, um, zawielki,

nia

ze
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Nisi, ieleli nie; 2) chyba Ze. Nubes, is, f. ob2ok:

Nitere 2. dwiecic¢ sig, 2) do~ Nucamentum, i, szyszka.
brze sig miéé, bydi sw do- Nucleus, i, m. ziarno z o=
brym stanie. rzecha.

Nitv D. (wixus 7 nisus sum) Nudare 1. obnn::}’c"
wipieraé sig nd czém Nudus, nagi, obnaZony.
Nitidus, dwie gey, pigkny. Nullus, a, um, 2aden.
Nitratus, ze saletrg zmiesza= Num, ezyli.
ny. Nuwmen, inis, n. bdstwo.
Niveus, a, um, fnieiny, Numerare 1. liczyé, racho-
Nix, nivis, f. dnieg. wag.
Nobilis, e, szlachetny, zna~- Numerus, i, m. liczba,
komity. : Nummus, i, m. pienigdz.
Nobilites, atis, f, szlachetnosé, Nnuc, teracz.
znakomitosd, Nuncia, ae,”f. posfanica,
Nobis, (Dativ. # AbL. Plur, od  Nunciare 1. ozneymowaé,.
Ezo) nam. : Nuncius, i, m. posel,
Nocere 2. szlodzié. Nunguam , nigdy.
Noctu, w nocy. Nuper , niedvwno.
Norctua, ne, f. sowa. Nuperrime, dopiero co, nie=
Nooturnus, a, um, nocny, ¢ dawno.
Nodus, i, m, wezed, Nuptiae, arum, f. weseles,

Nolle Irr. (nolo, uolui) nie Nusqu.m, nigdzie.
cheied, noli timere, niebdy Nutrire 4. Sywié.

sig. Nutrix, ieis, f. karmicielka,
Nomen, inis, n. imie. mamka. L
Nominsre 1. nazywaé. Nutus, us, m. skinienie.
Non, nie. Nux, nacis, f. orzech,
Nonne, ezy nie? f
Nonnihil, cokolwiek,
Nononisi, #yllo. 0.

Noovounlus, niekidry.

Nonnunquam , nieiedy. 1 Ob, dla.

Nos, my. Obdormiscere 5. zasypiad.
Noscitabundus, poznawaigey. Obducere 3 (xiy etum) obeigs
Nosmet, my sami. gnqd, pokryc.

, Noster, stra; strum, nass. Obediens, o, posfuszny.
Notsre 1. naznaczyé, ganid. Obedientia, ae, f. posfuszesn-
Notus, a, um, znuiomy. stwo.

Novem, dzewrgd. : Obedire 4. bydi postusznym.
Novisse , (nosse) znad. Oherrare 1. tudac sig,
Novitas, atis, £ nowosé. Obesse, szhodzié,

Novus , nowy, 2) nirpospolity. UObesus, a, um, karmny, tfu-
Nox, noctis, f noe. sty

Noxn, ae, f. szkoda. Obiicere 3. (io, eci, ectum)
Noxius, a, um, szkodliwy. zarzucad, poditawiad.

Nubere 2, (paij ptum) #ddZ za Obire, (eo, ivi vel ii, itum)
maqi. sprawiac, czyni¢ zadosyc.




Ohiurgare 1. ganid, Zaiaé.
Obiurgator, m, ganiciel.
Oblectare 1. rozweselaé, ba=
wic.
Oblectatio, . rozrywkas
Obligsre 1. obowiqzué
Oblivio, nis, zupomnienie.
Oblivisei D, (oblitus sum) za-
pommaé. ¢
Oblogui  D. sprzeciwiaé sig
w wiowie, odszezekiwad,
Obuoxius, a, um ; podlegdy.
Obrepere 3. (repsi, reptum
wemkngé sig, whrasdz sig.
Obruere 3. (ui, utum) prie=
pefniac. . )
Obscurare 1, zaciemniad.
Obscurus, a, um, ciemnys
Obsecrave, zoklinaé, blagaé.
Obsequi, ifdi za kim, stu-
chaé kogo.
Obsequibilis, uprzeymy.
Observare 1. zZwazac, czato-
wad,
Ohservatio, nis, f. uwaga.
Obses, idis, m./zakladnik.
Obstare 1. (stiti), spraeciwiaé
stg. :
Ob:finulul. a, um, uparly.
Obstrepere 3. (ui, itum) szmer,
Zoskot sprawowad na okoto.
Obstupescere 3. (pui) zdziwié

sig.

Obtegere 3. (texi, tectum) o=
kryé. g

Obtemperare 1. ysfuchywad.

Obtinere’ 2. (ni, eolum) o=
trzymaé, posiadad.

Obtruncare 1 zabic.

Obvertere 3. (ti, sum) obrd-
cié, zwrocid.

Obviam, ku. naprzeciw, 0.
fieri, spotkac.

Ohvius, spotykaigey.
Obunnens, a, um, krzywy, o=
bigkowaty, ;

Occasio, nis, i okolicznoic.

Occasns, us; m. upadek, ko-
niec, zachdd (sfonca)..

Occidens, ~tis, m. zachéd
starica. A

Occidere 3, (a cadere) zgi-
nge.

Qccultare 1, taié.

Occumbere 5. (enbui, itam)
]m.;'u'.'l, 0. INOTLE , . uInrzed.
Occupare 1. zabraé, posteddz,
Occupatus, a, UM, Zafrus

dniony.

Occurrere 3, (ri, ursum) na-
preeciw komu 15dz, spoly=
kaé.

Oceanns, i, m, ocean.

Ocior, predszy.

Ocins i ocyus, adv, prgdko,

Octo, osm.

Oculus, m. oko.

Odisse, nienawidzied,

Odium, i, n. nienawisé.

Odlor, is, m. zajpach,

Odoratus, us, m~1pﬂwom'mic.

Offa, ae, f. kawa? np. migsa.

Offendere 3 (i, snm) zna=
leid, napaddz, 2) wruazid. |

Offerve Ire. (obtuli, oblitum
oftarowad, stawiaé pried.

Officina," ae, f. rgkodzielnia,
warstat.

Officiosas, a, um, grzeczny,
upreeymys
Officium, i,
ustuga,

Olea, ae, f. drzewo oliwne.

Olenm, 1, n. oliwa.

Olfactus, us, m. zapach.

Olim, niegdys.

Oliva, ae, f oliwka owoc.

Olor, m. Zubpdz.

Olus, eris, n. rarzyna, *'

Olimpius, oltmpiyski,

Oumitiere 3, (misi, missum) o=
puscics

n. powinnosé,

. Omnino, weale, w ogdlnodeis

Omnis, e,
wszystek.

omnia, kazdy,




Onager, gri, m. osie? dzili,

Ounus, ens, n. cigiar.

Onustus, a, um, obarczony,
obludowany.

Opacus, ciemny, cienisty.

Opera; ae, f. praca, operam

dare alicui rei, preyddadad

sig do czego.
Operari” D, pracowad.
Operavius, i, n. robotnik.
Operire 4. (eruij ertum) pray-
Lryé.

Opes, um, f. bogactwa.
Qpifex,  icis, m. robotnik,
rekodzielnik, rzemiesinik,

Opimus, a, um, fusty.

Opinari D mpiemad.

Opinio, nis, f. mniemante,
zdanre.

Opipare, Adv. wspaniale, swy-

bornies

QOpis, em, ope, f. moc, po-
moe, (Nom. ops nieuiywa-
ny) in plur. opes, boga-
clwas

Oportel, potrzebno iest, trze-

d.

Opprri\ri D. (oppertus sum)
oi zekiwad.

Oppidiim , i, n. miasto.

Opponere 3. (posui, poai:uln)
praeciur stawic,

Opportunus, wygodny, dogo-

dny.

Opprimere 5. (pressi, pressum)
uciskady, napusds. 9

Opprobriumy 1, n. zarzut, o-
belga.

Optimus, naylepszy.

QOpus, eris, n. dzielo, ro-
lota. -

Opus est, potrzebnoiest, trze-
ba, trzeba mi, mihi opus
est aliqua re, potrzebuiy rze-
czy iul’fr:}'.

Ora, ae, I, brzeg.

Oraculum, i, n wyrocznia,

wyrok bogdmw.
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Orare 1, prosié.

Oratio, onis, m. mowa,

Orator, is, m. miwca.

Orbis, is, m. lolo.

Oreus, i, m, mieysce dla
zmarlyel, piekto.

Ordiuare 14 rozporzqdzad.

Ordo, inis,~m. porzqdek, 2)
stan  w Zyciu obywatel-
skiém,

Orichalenm, i, n. mosigds.

Oviens, tis, m. wsechod sdari-
ca, 2) wsehdd ti. kraie na
wachdd ‘leiqce.

Ovientalis, e, wschodni, mie=
. szkaniec kraiéw wschodnich.
rigo, inis, f. porzgteds

Orivi D, (ortus sum) powsta=-
wacé, sol oritur, slesnice
wschodzi,

Oruenientim, i, n. ozdoba,
stroy. :

Ornare 1. o:dubfé, stroid,

Ortus, us, m. wschod, po=,

czqtek.
Ur}'u e, 1 ryd

Os', oris, n. pysk, paszezgla,

tirarz.

Oy, ossis,  n. Fosé..

Osculari D, eafowad.

Ostendere 3. (di, sum) poka-
Zywac,

Ostinm, i, n. drzwi.

Ostrea, ae, f ostryga.

Odiri D, 2yé w spokoynosei.

Otiosus, a; nn, niezairu-
dniony.

Otium, i, n. proinowanie,
bezezynnosé.

0\'.ip_:-|'||n, a4, um, Znoszqcy
ara,.

Ovis, is, owca,

Ovulum, i, n. ratecako. ;

Qvum, i, n, 7aie. .




P,

Pibulavi D. paszy, Hwnosci
wzulad,
abulum, i, n., pasza.
actiim, i, 0. wmowa, prey-
meéerze; aligua pacto, ia-
kimsis sposobem. -
aene, adv. wlusnie, praowie,

l’alnm, adv. 1awnie, Fubh'-
cznie.

Palatum, i, n. podniebienie.

Palea, ae, f. plewy. .

Pallidus, a, um, blady.

l’a]linlmu, iy b plaszcz.

Pillinm, i, n, p?’-mz £

Ballor, oris, m. bladosé.

Palma, ae, f. drzewo, galg-
zka palmowa, 2) znak zwy~
cigzli, 3) zwycigziwo, 4)
dlont.

Palpehrae, arum, f. pow:ieki,
2) rzesys

Paludosus, a, um, bagnisty:

Palus, iy m. kiy gruby, pal.

Palus, udis, f. bugno. :
Jaluster, ris, e, bagnristy.
Pampinus, i, m. et f, ldcie
1winne.

Pandere 3. (pandi, pansum et
passum) ru;szerz_}‘é, ruzfo=

Yaunonin, ae, £ 7 egry.
*avinus, i, m. sulno.
l‘nlll]lrl‘\w, ae, f. ryé.
Papaver, eris, n. mak.
Papilio, onis, m. motyl.
- Par, aris, o. réwny, 2) nale-
Ziey sig; p. est, sluszny.
Parnrc, 1. prz_j‘parzqdzcré
Parpsitus, i, m. . cudzozjad,
pasibrzuch.
aratus, a, um,. gotdw,
Parce, adv, eszezgdnie.
Pavcere 3. (peperci, parcitum)
oszczgdzaé,

-

Pardus, i, m. ryd.

Parens, 1tis, m, oyeiec ; pa<
rentes, in plur. rodzice.

Parere 2. (pal'in, ||ci|eli, par-
tum) r‘oc:jz.ié, 2) nabydz;
ova p. lala znosic.

Parere 2. (ui, itum) byds po-
stusznym. :

Paries, etis, m Jdciana,

Pariter, adv. rdwnie, podo-
bnie.

Pars, 1is, f.- ezpéé, 2) bok,
sfrona; qua parte, na Ltd-
rey stronie,

Particeps, _ipis, o.
rzg,».sr'é.

Partim, ady. po czesel,

Partus, us, m. rodzenie, plod.

Parum, adv, niedosyé, mailo.

Parvalus, a, um, malesiki.

Parvus, a, umn, maly.

Pascere 5. (pavi, pastum) kar=
mid, pasé.

Pasci D.\ 2ywic sig, tesdz.

Pasenum, ui, n. pastwisio,
1qka.

Passer, eria, m. wribel.

Passim, adv, tu i dwdzie.

Passus, us, m/ frofk. .

Passus , a, um, suszony; pas=~
sae nvae, 7fagody suszone,
. & rozynki. -

Pastor, oris, m. pasterz.

Pastoralis, e, pasterski, canis

' p.lpies pasterski, t. i kun-
del.

Pastns, us , m. pastwisko.

Patefacere 3. /(io, feci, fa=~
ctum) otworzy¢, swyiawic,
odkryd.

Pater, tris, m. gyciec.

Patera, ae, {. czara, taca.

Patere 2. (i) bydZ otwar-
tym. g

Paternus, a, um, oycowski,

Pati D. (patior, 'passus spm)
cierpied, .

Patiens, tis, r[\: cterpliwy.

To

biorqcy




Patienter, adv, eierpliwie.
Patvia, ae, f. oyczyzna.
Patrins, a, umh, oyczysty; p.
sermo, oyezysty igzyk.
Patrovus, i, m. obresica, do-
brodziey,
Patulus, a4, um, roztwarty,
rozfoZysiy. ;
Paiicus, a, um, niebtiry.
Paulatim ,: adv. zwelna.
Paulisper, adv. cokolwick.
Paunlo, adv. cokolwick, whro-
tee potem,
Paulnl}:m. adv. r.-al-af;m'eczek.
Paulum, sdv. cololwiek.
Pauper, eris, o. ':fbﬂ,:;l"-
Paupertas, atis, f. ubostwo.
1’a'|re|.'ncerﬁ 3. (ci_u, fuCi, f;l—
ctum) przestraszadé. d
Pavidus, a, um, boiazliwy,
Pavo, onid, m. paw.
Pax, acis, f. pokdy.’
Pecten , inis, m. gr‘:&lue.l'a.
Pectere H. (xui, xum) czesaé.
Pectus, ovis, n. piers, serce,
Pecuarius, a, wmn, bydigey ;
canis p. pies do strzeicnia
| bydla. -
Pecuuia, ae , f. preniqdze.
Pecus, oris, n. bydlo.
. 'Pecus, udis, f. bydig.
Pedisequus * # Pedissequus, i,
stuiqcey, .sfu:'.al_ec. 2
Pejor, o. us, .G oris, gor=-
$ZY+
Peltere 3. . (pepuli, pulsum)
wypydzaé.
Pelliceus, a, um, futrzany
np. .ubidr; vestis pellicea,
: Sutro, koZuch. ‘
Pellis, is, f. sldra.
i Pelluciditas, atis, f. przezro-
czystosc.
Pellucidus, a, um, obacz Per-
lucidus.
: Peloponnesus, i, . Peloponez
} ! polwysep grecki teraz Mo-
Tea zwany.

s - O O s

Pendere 2. (pependi) wisied.
Penetrare 1. wyniysdz, prze-
nikac. :

Penicillum, i, n. pgdzel.

Penitus, adv. weale, zupel-
nie.

Penna, ae, f. pidro.

Penuria, ae, (b niedostatek.

Pcl', ]:r'.'u!P- {)H;ru".-.

Peragere 3. (egi, actum) spra~
wic

Peragrare, 1. przebiedz, prze-
iechaé.

Percalleve 2, (ui) wmieé do=-
brze.

Percolere 3. (olui, ultum) u-
prarm'aé dobrze.

Percontari D, wywiadywac sig.

Percoutatioy onis, f. wywia=
dyswanie sig.

Percrebescere 3. (bui) rozgfo-
sié sig. /

Percussor, orisy; m. bigey,
zaboyca,

Pércitere 3, (io, ussi, us-
sum) bié, ranic.

Perdere 5. (didi, ditum) "ni= ||

szezyd, -tr-:;'guflié, ) zgubi(f.

Perdix, icis, £ kuropatiwa.

Pertducere 5. (duxi, ductuli)
doprowadzié,

Pergers, adv. gdziendziey,
nie w domu,

Peregrinari D, podrézowad.

Peregrinus, a, um, obey.

Perfectus, a, um, doskonafy.

Perferve (tuli, latum) znosié.

Perficere (eci, ectum) sloii=
ezyé, wydoskonalié.

Perfidus, a, um, zdradny,
wiarofomea.

Perflatus, us, m. przewiewa-
nie,

Perfodere 3. (dio, di, fossum)
przebid,

Perforare 1. przedziurawid,

praebic,
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Perfricare (eui, ctnm) trzed,
, drapaé.
erfringere 5. (fregi, fractum)
przelumaig.
Xerfrui D, (fruipus sum) zas
Zywad.
‘erfuga, ag, m. zbieg.
Perfundere 5. (fudi, sum) po-
lewad.,
ergere 5. (perrexi) 5ds da-
ley, postepowad.
Pérgula, ae, f, dram, sklep.
pel'icles, is, Peryhles Ateri-

czyk.

Periclitari D, popasdé w nie-
bezpicczeiistwo.

Periculosus, a, um, nicbez-
piecany.

Yericulum, i, n. nicbezpie-
CLer stwo. :
erive Irr. (eo, ivi, itum)
zeinqc.

Pevite, 'adv. zrgeznie, umieig-
tnie.
eritus, a, um, zreczny, §wia-
domy, biegly. '
erlongus, a, um, bardzo
diugt,
erlucidus, a, um, przeiro-
czysty.

Serlustrare, przeglgrdad,
ermanere a., (mansi,
sumn) zostac sig.
ermeare, przechodzic. .
ermetiri - 1. (mensus nﬁm)
Przéemierzyé, 2) przey$dz.

Pt'l‘miltm'e 3. (misi, missum)
Ppozwolié, dowoli zostawid,

Permovere (ovi, otum) 2, po-
ruszyd, ‘nakionié.
ermultus, a, wum, bardzo
wiele, 3
eérmutare,, odmienid.

man=

» . . X
Permuta tio, ‘onis, f. prze-
Miana. e

ety 2 - i .
“ruicies, ei, [, upadek, nic-
$Zeegpscie, '

Perniciosus, a, um,  szlodli=
wy, niszczqry.

Pernicitas, atis, f. szybkosd.

Perniciter, adv. szybko, prg-
dlo,

Pernix, icis, o, szybli, pre-
(ltll, .‘.}‘yczny.

Pcrp.—nslus, a, lln'i, .#pas’ny, =
tuczony.

Perpeti ' D.. (tior,
sum) cierpiec.

Perpewo, ady. ustqwicznie.

Perpetuus, a, um, ciggly,
ustaiwiczny, by

Perpuleher, = (chra, chrum)
bardzo pigkny.

Perquam, adv. bardza.
Pervampere 3. (rupi, ruptum)
¢ przelamad, przedrzec sig.

Persa, ae, m. Pers.

Persequi D, (cutus sum) ubie-
gad- gig, Seigadc.

Perseverare, stale popierad co.

Persicus, a, um, LPerski,

Perspicio 3. (spexi, ectum)
przq?frzaé,, dolfadnie po-
znac.

Pervsuadere 2. (asi, asum) ng-
mawiac , przekonywad.

Pertaedet (:ne) [rupt,‘rsun..?pfzy-
krzyé sobie co,

perpessus

Pertacsus, ktdry  sobie  co
sprzykrzyd.

Pertentare, macaé, probowad,
poszukiwad.

Perterritus, a, um, przelg=
kniony.

Pertinaxy acis, ‘o, trwaigey,
wytrivatly, 2) uporny.

Pertineré 2. (tinui) naleded. '

Perturbatus, a, um, pomie=
szany, przelgkniony.

Pervevire 4. (eni,

rzyysdz,

Pe‘:-,unygjerc 3. (unxi; unctum)
namaszezad,

Pervolare, oblatywaé, prze=
leciec,

enlum)




Perntilis,
(le))'. v -

Pes, pedis, m. noga, stopa.

Pessimus, ~a, uwm, - ‘nay-
gorszy. %

Pestifer, era, erum, zarazli-
wy, szkodliwy.

Pestis, is, . zaraza, powie-
trze, pomdor.

Petasus, i, m. kapelusz po-
droZny.

Petere 3. (ivi, albo ii, itum)
staraé sig 0 cq, 2) prosic,
Zqdad, 5) biedz, dqiyc do-
kqd, &) mierzyé na co.

Petra, ae, f. skala.

Petulaus, tis, o. rozpustny.

Petulantia, ae, 'f. rozpusta.

Phalerae, arum, f. ozdoby na
konia.

Phasianus, i, m. baZant.

. Philippus, i, Filip, krél Ma-
cedonski, oyciec Alexandra
¥

e, Dardzo uiyte-

Philosophia, ae; f. filozofiia.

Philosophus, i, m. filozof.

Phoca, ae, f. pies morski,
ciely morilie.

Phormio, onis, Formpion, mi-
wea Greeli.

Phosphorns, ii,
zaranna. =

Phrygia, ae, f. Frygiia, pro-
wincya .Azyi mnieystey.

Pica, ae, f. sroka.

Picea, ae, f. sosna.

Pictor, oris, m. malarz.

Pictura, ae, f. malowidlo.

Picus , i, m. dzigeiod.

Pie, adv. bogoboynie, czule,
poboinie. X

Pietas, atis, f. mifosé ku ro-
dzicom , ‘'a) bogoboynosd.

Pila, ae, f. pilka do grania.

Pileus, ei, m. Lapelusz, cza-
pka.

Pilosus, ‘&,

kudiary.

1
W, gwiazda

um, wlochaty,
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Pilus, i, m. wlos,

Pmaster, stri, m. dzila s0-
STk J

Pingere 3. (pinxi, p'mruun)
malowaé, 2) hafrowac.

Pinguddo, inis, f. tZustosé.

Piuguescere 3. (caret perfect®
utyé.

Pinguis, e, tZusty.

i

|
|
:
|

!
)

Pinna, ae, f. pletwa, p?)'fwd-j

Piovus, us, . sosna. |

Pirata, ae, m. zbdyea morski
korsarz.

Riscari D. 7yby fowic.

Piscator, oris, m:. rybaks

Piscienlns, i, m. rybla.

Piscina, ae, f. sadzawka.

Piscis, is,- m. ryba.

Pituita, ae,f. ﬂe,:;n_m.

Pius, ii, m. sumnienny, bo-
goboyny.

Pix; picis, f. smofa. ]

Placere 2. (ui, itum) podobac
sig.

Placide, adv, spoloynie.

Placidus, a, um, spokoyny.

9.8 pokoyny.

Plaga, ae, f. uderienie, ciof
2) okolica Swiata. .

Plane, adv. syrainie, 2) zu-
petnie, iwcale.

Planeta, ae, m, planeta. )

Planeticus, a, um, planety=
czny. : .

Planities, ei, f. rdwnina.

Planta, ae, f. rodlina. *

Planus, a, um, plaski, ro
wny.

Platanus, i, f. 7awor, kion.

Platinay ae, f. Lruszec, plo
tyna, albo iak niektdrz)
nazywaiq biale zloto.

Plato, omis, Platon, filozo
Grecki.

Plastrum , i, n. #4062 -

Plausus, us, m. klaskante, p)
poklask, pochwata.,

Plebs, ebis, f. lud, gmin.




Dlectere 3, (33, xum) karac,
splatac, k )
Plenilunium, ii, n. pefnia:
Plenns, a,' um, pefny.
Plerumque, adv. po wigkszey
czpsci, czpsto.
Plorare, [Iful‘n(:'-
Pluma, ae, . pidrko, puch.
Plumare, pierzy nubydz. pre-
rzem porastac.
Plumpbum, i, n. ofdw.
Plumeus, a, um, z pierzy,
prerzysty. :
Plures, ra, wielu. :
Llurimum , adv, nﬂ}’!ﬂf‘gﬂ‘{_’_}’-
Plavimus, a, wmn,- bardzo
wiele.
Plus, wigcey.

Plutavelus, i, Plutarch filo-'

zof Grecki, okolo 100 roku
po Chrysiusie.
Pluvia, ae, {. deszcz,
Pneumaticus, a, um, powie-

trzny; antlia  poeninatica,
pompa pewietrzna, toiest
L potvietrzociqg.

Tocillator, érisy, m. podcza-
52y,

Poculum, ‘i, n. pular, ku-
bek.

Podolia, ae, f. Podole pro-
wincya.

Poena, ae, f. kara.

. Poeni, orum, Kartagiiczy-
kowie. :

Poenfcul, a,um, Kdrtagir-
sha

Poenitendus,

a, um, zalu
godny.

Poenitentia, ae, £ Zal, po-

kuta.
Poisis, seos, f, poezya, ry=
moltworstivo.
Poeta, ae, m, rymotworca.
Polire, gfadzic, polerowai.
Polex, icis, m. palec duiy.
Polliceri D, (pollicitus sum)
obiecywad.
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Pollicitum, i, n. prezyrzecze-
nie.

Poloniay de, f. Polska.

Polovus, 1, m. Polak.

Pompejus, ji, widz Rzymski
Powmpejusz.

Polus, i, m. biegun swiata.

Pomwum, i, n. ewoe, iabito.

Pondo, Indecl, funt.

Pdmlns,”rl’iu, n. cigiar, waga.

Ponere 3. (posui,. situnm) po-

stawic, poloiyé, z) odio-
Zy¢.

lI’unu.u, i, i, prowincya w A-
Zyi mnieyszey.

Popellus, 1, m. luddk, -

Popularis, ¢, naredowy, gmin=
ny; religio p. religiia na-
rodowa.

Populns, i, m. lud.

Populus, i, f. tepola.

“ Parcivus, a, um, Swini.

Parcus, i, m. wieprzak, Sowi-
nia.

Porrigere 5. (rexi, rectum)
podawaé, wyeiqgac,

Porro, adv.. daley.

Porta, ae, f. brama.

Portare , niesé. .

Portendere 3. (di,'tum) prze~
powiadad. :

Porticus, us, f. galerya o-

kolo domdw zwluszeza pu-.

blicznych, na filurach le-
Zqca, krusganek.® >

Portio, onis, f. czgsd,

Portas, us, m. port,

Poscere 3. (poposci) 24dad.

Posse, [Lrr. (possum, potni)
modz.

Possessio, onis, . posiadanie,
dzieriawas

Post, po, np. po nim,

Postes, potem.

Posterior, . us, n, Gen., oris,
tylny. 4

Posterus, a, um, nastepuiqey;
in posterum, na przyszfodé,




Posthac, adv. potem,
Postquam, gdy, skoro.
Postremo, adv. nakoniee.

Postremum, ady.
naostatel.

Postridie, adv. nazaiutrs,

Postulare, Zgdac.

Fotare, pid, napiiaé sig.

Potens, tis, o. mocen, my-
gacy. y

Potestas , atis, f. moc, wla-

za, 2) urzqd,

Potia,i onis, f. napdy.

Potiri D. (titus sum)' opano-
wac.

Potissimum , ady. osobliwie.

Potius, adve raczey.

Potus, us, m. napoy.

Prae, przed, dla, z. i

Prachere 2. (bui, bitum) dag-
wadé, podawaé; se obedien-
tem p. okazywaé siy posfu-
-72")'"1. »

Praccedere 3. (cessi) popree-
dzaé.

Praeceptor, oris, m. nauczy-
ciel.

I’ral!crptllln, 84
'Tﬂ:‘}fll-

Praecidere 3,
obeigé.

Praecipere 5, (io§"epi, eptum)
przepisac, rozkazad:

Praecipitare, zrzucié, zepehngd,

Praecipue, adv. osolliwie.

Praecipuus, a, um, nayzna-
cznieyszy, nayosobliwszy.

Praeclarus, a, um, wyborny.

Pragco, onis, m. woiny, o=
powiadacz.

Praccordia, oram, n. dlona
okolo serca, serce,

Praccurrere 3. (eurri, cursum)
bieidd na przdd. j

Pracda, ae, f. zdobycz, Lupy,
plon, : -

Praedari D, Zupié, plondre-
wac.

nalkoniec,

n. przepis,

(cidi, ecisum)
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Praedicare, wyiawié, ozmay-
mié, 2) stawid.

Praedicere 5. (xi, etum) prze-
powiadad, .

Praeditus, a, um, obdarzony.

Praedivinare, przaczuwad.

Praedium, i1, n. Solwark.

Praeduleis, e, bardzo slodli.

Pracesse (praefui) bydz prze-~
ZoZonym.

Praeferre (praetnli) przekla-
- daé.

Praeficere 5. (ficio, feci, fe-
ctum)  zwierzehnosé komu
dawad, dozdr powierzad.

Pracfulgere 2. (fulsi) - b2y=
$z(zecs

Praelongus, a, um, bardzo
dlugt. -

Praemittere 5. (misi, missum)
preesylaé,

Praeminom, i,
zaplata, zysk.

Praepararve, przygotowad.

Praeponere 5. (posui, positum)
przekiadad. .

Praeruptus, a, um, przepa-
Scisty.

n. ' nagroda,

Praeseribere 5, (psi, ptum)
przepisywac.

Praesens, tis, o. obecny, te-
rainigyszy. '

Praesepe, is, n. 226D,

Praesertim, adv. ile, zwla-
$zcza. .

/Pracses, idis, m.rzgdca, prae-
{oZony.

Praesidium,’ ii,
osada, stra%.

Praestans, o. wyborny.

Praestare 1. (stiti, stitum)
czynig, daig, 2) przodiure,
Jravwyiszam, praestat, le-
prey iest. :

Praesto esse, obecnie, przy-
tomnie, na dorgezu byds.

Practer, prdcz.

Practereay procz-tego.

n. obrona,




Praeterequitare, ieckaé mimo,
w blizkosci.
Practerfluere 3.

plyngé mimo.
Peagterive lrr, i§dé mimo.
Praeteritus, a, um, przesziy.
Praetermittere 3. (wisi, mis—
sumn) opuszczad, pomiuac.
Practeryolare, przelécie¢ mi-
mo.
Pratum, i, n. Yqla.
Precari D. prosié.

Preces, precum, f. prosha,’

modlitwa.

Preliendere 3. (di; sum) chuy-~
tac, obq}'motuad.

Premere 5. (pressi, , pressum)
Setskad, uciskad.

Prendere albo prehendere 3.
Adi, sum) chieytaé.

Pretiose, adv. wspaniale, drogo.

Pretiosus, a, um, wspanialy,
drogi. Ipye-ax ’

Pretinum, i, w cena.

Priene, es, f. miu.s"o Greoki=
w Azyi mnieyszey.

Primo, adv. neprzéd, =z po-
ezqtlu; ut primum, skoro,
iak tylko.

Prithus, a, um, pierwszy.

Princeps,
cznieyszy, xigip. v

Principatus, us, “m, ~dostoy-
nos¢ nayznacznieysaa.

Princi]"iluu, i, n. poczqtek..

“Prior, ¢. ns, Gen, oris, pier-

wszy, praodkowy.
Pristis, is, f. ryba tracz.
Prius, adv. wprzod.
Prinsquawm, adv/ nim, niZeli.
Pro, praep. za, zamiast.
Probare, dowoedzié, potwier-
dzac.
Probatus, a, um, doswiad-
czony, polubiony.

Probitas, atis, 1. peczeiwodd,
‘rzetelnosé,

(xi, xum')‘

ipis,. . nayzna-

Proboscis, idis, f. trqba slo=
nic, n0s.

Probus, a,
cnotlipy.

Procedere 3. (cessi, cessim)
i5d3, postgpowaé, =) da-
TZYC S1¢, $Zezgscic sig.

Proceritas, atis,. f. wysolosd.

Proconsul , sulis, m. .rzf[dzca,
preedoiony. "

l'l'uurparc, rodzié, plodz.r'd.

Procul, adv, zdaleka, w od=
legtosei,

Procumberé 5. (cubui, cubi=
tum) pofoyd sig.

Procurrere 5. (curri, cursum)
bieZe¢ na przid, przybie-
Zac,

Pradere 3, (didi) zdradzié; wy=-
, dadz, y :

Prodesse Tvr.. ‘bydi polyte-
cznym, pomagaé.

Pradigiumy ii, n. znal, cud.

Prodire Irr. wystgpowac, wy-
crodzic.

Producere 5. (xi, etum) ro-
dzicé, utworzyé. ;

Proeliam, ii, n. bitwa, wal-
ka, potyezka.

Proferve lrr. praywodzic,przed-
stawiad,

Proficere 3. (io, .eci, ectum)
sprawié, wskirac, postg=-
I]()Wﬂ'u:

Proficisci D, (profectus sum)
iéds, rechaé, . maszerowad,
a) pochadzid.

Profiteri D: (fessns suin) roy=
znac;” p. se, udadi sig za
kogo.

Profugere 5. (gio, fugi, itum)
uctelad.

Profundére 3. ‘{fudi, fusum)
wylewadé, plyngé.

um, rzetelny,

Profundus, a, nm, gleboki.
Progredi D). (gressus sum) po=
slgpowad,

|




.

1 (g

—_— 208 -

Prohibere 2, (bni, bitnm) prowadzic; p. iter, poste=
przeszkadzaé, nie dopu- powaé daley np. w drodze.
szezud. Prosilive 4. (ui) swyskorzyé.

Projicere 5. (io, eci, ectum) Prospectus, us, m. widok,
porzucac, ciskad. 5 poyrzanie.

Proles, is, f. pldd, potom-
§L100. )

‘I_’I'uloqni i (Incutnu' Ilim)

wymowié, mowié.
Prothinere 2, (ni) wychodzié
nad, celowad.
Promittere 3, (isi, issum) o-
* Diecywag.
Promontorium, ii; n. gora
nad morzem wiszgca.
Promovere a. (ovi, otum) po-
ruszyé, posungd, na przod,
Promptus, a, um, gotowy, o=
chotny, szybii.
ronunciare, wymowic,

twarz, slionny.
’ropagare, plodzié, rozmna-
3aé, krzewid.
Prope, adv. propins, blisko,
Propellexe 3. (puli, pulsum)
Wy ganiad. ‘
Propemodum, adv. wlasnie.
Properare, spieszy¢ sig.
l’l‘opinquus, a, um, blisk,
krewny. :
Propius, n. or, c. Gen. oris,
(vid. prope) blizey.
Propouere 3. (sui, sitnm) sta-
nowid, wystawic, klasds
przed oczy|
ropositum, i,

n. postano-
wiente.

Proprius, a, um, wlasciwy.

Proprer, dla, pray.

Propreres, dlatego.

'ropulsare , wyganiac.

Provepere 3. (repsi, reptum)
wylazi¢, czolgaé sig.

Provsus, adv. zgofa, lonie-
cznie.

Prosequi D,

(sccutus  sum)

Prospicere 3. (io, exi, ectum)
przewidywaé, przeglgdaé,
2) postrzedz, 3) opatrywac.

Prostervere 3. (stravi, stra-
tum) ebalad. "

Protegere 3. (lexi, tectum) o-
bronié.

Proterere 5, (trivi, tritum) po-
deptaé.

Protinus, adv, zaraz, wraz.

Provenire 5. (veni, ventum)
wychodzié, udawad sig, ro-~
SN

Providentia, ae, f. opatrznoéé.

. Providere 2, {idi, isum) prae=
Pronus, a, um, skdoniony na '

widywag.
Providus, 'a, um, przezorny,
opuatruiqey. -
Provincia, ae, f. prowincya,
kaidy kray zdobyty.
Provolure, podfnf_)’mué.
Prout, conj. iako. d
Prope, idv. nayblizey, (Superl,
a prope). 3 !
Proximus, a, um, naybliiszy,
« (Superl. vide Comparat. pro=
pins).
*rudens ,
baczny. e
Prudentia, ae, f. rostropnosé,
Pruina, ae, f. srzon.
Psittacus, i, m. papuga.
’Usanna, ae, f. Lleek,
Ytolemaeus, Ptolemeusz, widz
Alexandra W, potém kro
;'gr]n’l‘i- .
Pubescere 3. (buil podrastad.
Publice, adv. publicznie, ia-
1nie, Y
Publicus, a, um, fawny, pu-
bliczny; in publicum pro=
dive, publicznie dadi sig
widzieds

us, o, rostropny,




Pudendus, a, um, hanbigcy,
‘rgmotny.

tder, Impers. wsfydzg sfg.
‘udibundus, a, um, wstydli-
"y, ]

Pudor, oris, m. wstyd.

’ur:r’ eri, m. chtopiec, mio-
dzieniee,

Yugua, ae, f. bitwa, walla,

Puguare, walczyé, potylaé sig.
Yulcher, “chra, chrum, Pig-
kany.
aleherrime,
dntey.

adv.

naypig-

Pulchritndo, inis, f. prgknosé.)

Pulex, icis, m. pehia.

Pullus, i, . miody plid
zwierzal wszysthickh,

uls, pultis, f. Ltasza, lemie-
szha,

Palyis, veris, m. proch, pri;
p. pyrius, proch strz:lni zy.

Puimex, icis, ni. Famiesi z mor-
skiey piany.

Pllnt‘l{u {?'oni}a', f. ukldcie.

Punctum, i, m kropla.
ungere 5. [pupugi, punctum)
kide.

Punica, seil. arbor, drzewo
sranatowe.

Puu'm:, karad,

Pupilla, se, f.Zrzenica w ok,

Pupulus, \y m. chlopezyk.
’ur;,;.niu, onls, f. ezyszczenie.

Purpura, ae, . szarlat
urpurens, «, um, szartatny.
Urus, a, umn, ezysty.
tamen, inis, n. Zusla; P
juglandinm, fupina z orze-
¢how.

utsre, mniemacd,

Yateus, ei, m. studnia, okno
gornicze,

Yatridus, a, um, \zenify.
“yrvhus, i, krdl Epiruw Gre-
cyi

PYtliwgorei, reoram, Pitago-
reyez) kowie, sekta filosof=
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ska Pifagoresa, iyigoega
akalo Goo lat preed Chry-
Jlusem.

Pyxis , idis, f! puszka.

Q.

Qua, adv. gdzie, Lidredy.

Quadratus, a; um, czworo=
graniasly. g
Quadrigae, rum, f. powds

f-‘ZfﬂO\]Jr:g:'n;‘.

Quadrupes, edis, o. Zwierze
CEWOTONOgie,

Quaerere 5 (quassivi, quaesi=
wm) szukac, pytaé sig.

Quaeritare, szukad.

Quaeso, Verb, delcc. proszg
cig.

Qnaestus, ns, m. sposéh do
Zycia, rzemiosio. '

Qualis, e, taki, ratowy.

Quam, adv. fak, q. inaxime,
tak bardzo.

Quamdiu’, adv. dopdks.

Quuulibet, adv. pod!ug u=
podobania; q. maguus, cho-
ciaz.

Quamobrem, adv. dla tego,
stqd.

Quamguam, eonjunct. chocias,

Quamvis, conj, chociaz.

LQuanti, adv. jakowey . i,
Cﬂn)’-

Quanto, adv, o. ife; q. din-
tiusy im dfuzey,

Quantum , adv. ile wiele; tak
fak:

Quantus, a, um, ial wielli

Quantuslibet, talibet, tumli-
bet, iaki bgdz.

Quare, adv. dla czego, skqd.

Quartus, a, um, czwarty.

Quasi, adv. 1ak gdyby.

Quasi metallum, 1, n. péf-
Aruszec.

Quassare 1, roztluc, grucho=

taé. ;
B




Quaterni, ae, 4, po czterech,
PO, cZworo.

Quatriduo, adv. przez czlery
dnt.

Quatuor, czlery.

Que, conj. i, (przylgcza sig
do innych wyrazow).

Quemadmodum,* adv.
sposobem , iak.

Queo, ler. (ivi) moge.

Quercus, us, f. dgb.

Querela, ae, f. sturga.

Queri D. (questos sum) star-
Zyé sig.

Qui, quae, quad, ktdry, ktéra,
kiore. .

Qui, wadv. fakim sposobem 2
T d 3

Quia, couj. bo, ponicwaz.

Quidguid, n. co bgdz.

Quictinque, quaccungue, quod-
cunque, ktdrykolwiek, kaZdy.

Qnid, quod, co?

Quidam, quaedain, .quoddarn,
ktos, pewny.

Quidem , adv. wprawdzie, zai=
ste; ne quidetn, przynay-
mniey, ani-

Quidnam, ¢4 wige,

Quidni, czemu nie.

Quidguam, n. cokolwiek, cos.

Quidquid, n. cobgd=.

Quies, etis, . spotoynosc.

Quiescere 3. (quievi, etnm)
.sparz.;'wué.

Quietus, a, um, spokoyny.

Quin, adv. et conj. a nawet,
Ze nie. X

Quinam , quaenain, quodnam,
ktory.

Quindecim , prgfnascie.

Quingenti, ne, a, pigéset.

Quinque, pi;é‘

Quintus, praly.

Quippe,-adv. iako to, ifcie, bo.

Quis? kto? kidry?

Quisquam, i'fdr_j’, ktos.

Quisque,” Aaddy,

takim
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Quivis, Laidy, kio chee.
Quo, ady. dokqd. x
Quocunque, adv, dolqd bgdzs
Quodammodo, adv. rekos.
Quominus , adv, et conj. i€y
\eeby nie.
Quomodo, adv. ialim sposo=
Lgnl, fak. ;
Quondam , adv. niegd)s.
Quoniam ,, conj. poniewaz.
Quoque, conj. takie.
Quot, wiele ich? ile?
Quotannis, adv. corocznie.
Quotidianus, a, um, dziennyy
codzienny. .
Quoti.lie, adv, codziennie.
Quoties, ady. ile .raz._y? tak
czgsto rak.

Quuin, conj. gdy, Liedy, po~ |

nEewaz

Ik.

Rabidus, a, um,
rur.jul”y. .\

Rabirs, e, f. wa’cicklaié, zg=
iv4lo8é.

Rabiosus, a, um, wscieklyy
gfil'r.'lufiilz)’. .

Radisre, bfyszezed.

Radieitus, adv. z Kkorzeniemy
z gruntu, zupelnie. 3

Nadius, ii, m. promiei,

Radix, icis, f. korzzi.

Ramosus, a, um,  galgzistyy
r. cornu, rogi ielente ruso=
chate.

Rawnus, i, m. gafqz. .

Ramusculus, i, m. galgzla.

Rana, ae, [. Zabu. !

Rapacitas, atis, f. drapieinosie

Rapax, acis, o. drapieZny.

Rapere 3. (io, ui, ptwn) po-
rywac, unosic.

Raptor, oris, . drapicicds
{dupieita,

wicielly,




,nEcuperare 1. olrzymaé

—

Raptus, us, m. porwanie, fu-
Pleziwo.

Ramu-, a, um, P. od rapere
b, porwany, rmir'.v'nn_y:
aritas, atis, f. rzadbosé.
aro, ady, rzadio.
arns, a, umn, rzedkbi
atin, nis, f..rozum, 2) do-
wid, przyczyna; 3) stosu-
nek, wigled; 4) rachunek.

n-ltms. iy In._SZCZUr.

Recedere 5 (cessi, cessum)
odstypowaé, odchodzic.
ecens , Lis, O. Suesy, nan:}'.

Recensere 2. (sui, snum et si-
wum) przeglydeé, liczyd.

Recidere 3, (idi, istm,
cacdo) oberzngdé, oboigé.

Recipere 3. (pio, cepi, ce-
ptum) olrzymaé - znown,
preyvigé; se r. oddalic sig,
udadz sig.

Recitare, mowié, opowiadag.
ecozuitio, onis, f. poznanie
d'lp'.

Raenncilinrn,
poiednads sig.
ccondere: 3, (didi) przecho-
14 C. :

Recordari, D. Przypomniec s0~
bie.

Recua, (dorozumiewad sig via,
in Ablat.) prosto.

lector, oris, m, rzgdea, prze-
wodnik.

Rectus, a, nm, iprosty, spra-
wiedliwy.
¢cubare 1. lefed.
tcumbere 3. (cubni, bitum)
Poloiyé sig.

Dfl

ogoddzic  sig,
(-]

na-
Zad.

Recurrere 5. (eurri, eursum)

] Powracaé, uciekads

eusare 1. zbraniad siz, od-
maéwig.

]led.l.-_re 3. (didi, ditam) od-
dadi, uczynié, robid.
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Redigere 3. (egi, actum) przy-
prowadzié; r. sub potesta=
tem, przywiesdi pod swoig
moc. /

Redire Irr. powracad.

teditus, us, m. powrol.

Redncere 5' (xi, ctum) odpro=-
wadzac.

Referve, Irv. oddawaé, gra-
vam r. odnosié: np. dzighi,
bydz wdzigcznym, 2) opo=
wiadaé,  3) przypisywac,
preyrachowywac; se v, u-
dadi sig gdzie, impers, re-
fert, zuleZy na tém. :

Reficere 5 (niu, feci, feqmm)
pokrzepiaé, poprawiac.

Reformid.re 1. daé sre.

Refrigerare 1. chiodzié, ozig-
biad.

Refugere 3. (gio, fugi, itum)
uctekad, uchodzic.

Regalis, e, Lrolewst:.

Hegere 3, (rexi, rectum) rzg-
dzié, Kierowud. :

Regina, ae, f. Lrélowa.

Regio, onis, f. okolica; e
veg. napraeciwko.

Regius, a, um, Lrolewsks,

Regnare 1. panowad, krélo-
1wac.

Reguum, i, n. panisiwo, rzg-

ay.

Beg{ﬂ“ D. (gressus sum) wra-
caé sig.

Regulus, widz rzymski w woy—-
nie przeciw Kartaginezy-
kom.

Rejicere 5. (io, eci, ectum)
zrzuecaé, odrzucad, 2) na
kogo co skfadué, zwalad,

Religio, onis, f. religila.

Religiosus, a, um, bogoboyny.

Relioquere 3. (iqui, ictum}
zZostawic,

Reliquiae, arum, f. szczqtki,
ostatki.

Reliquus, a, um, pezestaly. '




Remanere 2. (maunsi, sum) zo-
stawac.

Remesre 1. powracac.

Remedium, 1, n. lelarstwo.

Remiginin, i, n. wioslo, dry-
gawka:

Remissus, a, um, opuszczony,
zwolniony, nienapigty.

*Remittere &, (misi, missuin)
popuszczac.

Removere 2. (ovi, otum) od-
dalic, odjqé.

Renasci D, (renatus sum) od-
rodzié sig.

Repellere 3.
adpedzac.

Repente, znagla, niespodzia-
nie.

Repere 3. (psi, ptum) czoZgaé
ste.

Re[m'rére 4, (peri, pertum) zna-
eZd.

Repetere 3. (ii, itnm) powta-
rzac, znowu dokqd isdz.

(puli, pulsum)
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Restitare 1. staé spokayniz,

Repouere 5. (posui, positum)

potoiyé, postawié' znowu,
oddudzi newzaiem.
Reportare 1. odnosié.
Reprehendere 3, (di, snm) ga-
nic.
Reprimere 3. (pressi, pressum)
odpdr dawaé, wsitrzymywaé.
Reptare ‘1. czolgad sig.
Repudiare 1. odrzucaé, gar-
dzié.
Rc'p_ug_u:rrs 1. przeczyé, sprze=
clwiac sie.
Requirere 5. (sivi, sitam) szu-
kaé, pytaé sig.
Reti D.” (reor,
mifemac.
Res, rei, f. rzacz.
Res gestae, dziela.
Resecare 1. (secui, ctum)
derzngé, obrigé.
Rescrare 1. otworzyé.
Resimus, a, um, zagietys
Resina, ae, £ wica.

ratu1 sum)

o~

-

Resistere 3. (stiti, stitum)
.rpr:?ecirw'ac' drg, odpor du-
wae,

Respicere 3. (io, exi, ectum)
pogladac, .

Respondere a. (di, sum) od-
pows.daé, bydi stosownym.

Responsum, &, n. odpow:eds

Respulilica, G, reipublicae,
kray, paiistwo,

Reupuere 3 (lll) gard:rt.‘, od~-
rziucad,

Restinguere 3. (xi, inctum)
gasic. I

Resupinus, a, um, wznak le=-
Zqcy.
Rete, is, n, siec, siatka.
Retinere 2. (ui, tectuin) wstrzy-
mywad. |
Retrshere 3. (xi, ctum) ad-
c1qanqé, powsciggngd.
Rewimeatum, i, n. nieczy-
stosé, droidis
Retvo, wzad, wspak.
Revellere 3, (vell,
Wy rywac.
Revera, w rzeczy samey.
Reverentia, ae, f. uszanowa=
nie, wzglgd.
Revereri 1. szanowaé, czeids
Revevtere 3. powracad.
Reverti 5. D. (reversus sum)
powrdcic. .
Revincire 4. przywiqzaé.
Revocare 1. odwolywad.
Revolare 1. odlatywad.
Reus, i, winny, oskariony
WANOWaY ca.
Rex, vegis, m. &rdl.
Rhedarius equus, Larefny Lorns
Rhmoceros, otis, m. nosoro-
Zec.
Rhodus, i, f
w Azyi,
Rica, ae, f. zasfona niewied
seia,
Rictns, us, m paszczela.

vulsum)

wyspa Rodus




Ridere 2. (si, sum) Smicc sigs

Ridieulus, a, um, Snieszny.

Rima, ae, {. rozpadiina, szpa-=
ra. )

Ripa, ae, £ brzeg reeki.

Risus, us, m. §miech.

Ritus, us, m. zwprzdy.

Rixa, ae, f. kldtnia, zwada.

Rigari D. kldeié sig:

Roborare 1. wadacniac.

Rubur, oris, n. dgb, moe.

Robustiis, a, N, mocny.

Rogare 1. prosié, pytac sig.

Rogus, i, m. stds drew, zgli
SECZE.

Roma, ae, f. Rzym.

Romauus, Rzymski, Rzymia-
nin.

Ras, is, m. rosa.

Rosa, ae, [. roza.

Restrum, i, n. dzich, pysk
trqba  u niektorych zwie-
rzgt.

Rota, ae, f. kofo.

Rotare 1. ebracaé w Iofo.

Rotunditas, atis, f+ okrgufosd.

Rotundus, a, um, okrggfy.

Rubens, o, czerwony.

Ruber, bra, brun, czerwony.

Rubere 4. czerwienic sig.

Rubia, ae, f. ziele farby czer-
wongq daiqee, marzana far-
biersta.

Rubicuudus, a,
wony.

Rubor, is, m. czerwonosé. .

Rubrica, ae, f. kreda czer~
wona, rubryla,

Rudere 5, ryczed iak osly.

Rudis, e, nmieumieigtny, nie=
zgrabny, nieokrzesan).

Ruere 5. wpadué.

Ruga, ae, f. zmarszezka, fald.

Rugire 4. ryczec. 3

Rugitns, us, m. ryczenie.

Rugosus, a, WM, zmarszezony.

Ruina, ae, f. upadek, cbale-
nie, szczalle d

um,
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czer—

Rumpere (3,
prz=Lamad.
Rupes, is; f. skala, opola.
Ruri, na wsi.
Rurvsus, znowu.
Hus,‘l‘urin, n. polﬂ,. 1wies.
Russia, ae, Rus, Russya.
Rusticula, ae, f. bekus.
Rusticus, i, m.swiedniak, ehilop.
Rusticus, a, nm, wieysls; vi-
ta rustica, 2ycie wieyshie,
Rutilus, a, um, ezerwonawy,

plowy.

(vupi, ruptum)

5.

Sabaudia, prowincya ¥ ioska
Sabandya. ;
S baudus , Sabaudezyk,
Sabini, narod Iioski.
Saccharum, i, n. culier,
Sacer, cra, crum, Swigty.
5.‘|ce.rd«'u, otis, ¢, ‘:u})fan,
xieni.
Sacra, orum, n. offara,
Bucrare 1. poswigrad,
Sacrarium, i, 0. Lapliczka.
Saerificare 1. ofiarg czynié.
Sacrificium, i, n. oficra.
Sacrum; i, v, Swigltosé, o=
fiara,
Saepe, Comp. saepins, Sup.
saepissime , czgsio, czgiciey.
Saevire 4. (ii, itum) sroded,
pastwic sig.
aevitia, ae, f. srogosd.
Saevius, okrutny, srogr.
Sagacitas, atis, f. doweip, by=
strosc, przen-)'.!f-
Segivare 1. karwié, tuczyd.
Sagitt, ae, f.'strzata. :
Sigittavins, a,-um, strzaf sig
tyczqey;  ars sag. sztuka
strzelania strzalami z fuku.
Sal, is, m. et n. pluar, salia,
s0l,




Salina, ae, {. gdry, kopalnie
solne.

Salire 4. stakad.

Salix, ieis, . wierzba.

Salse, uszezypliwie.

Salsus, a, win, selny, slony’

Saltare 1. tancomwadé.

Saltus, us, m, stok, 2) bir,
sory lasami zarosie.

Saluber, bris, e, zdrowy, po-
moceny.

Salus, utis, f. edrowie, oca-
lente.

Salutare 1, pozdrawiad, wi-
tac. .

Salutaris, e, pomocny, zba-
wienny,

Salutatio, onis, f, pozdrowie-
nie, przywitanie.

Salutator, is, m, pozdrawiacz.

Salvas, zdréw, pewny, bez-
pieczny.

Samuites, narod Wioski Sa-
mnilbiw,

Sanare 1. leczyd, uzdrawiad.

Sancire 4. stanow:é, uchwalié,

Sancte, dwigcie, nieskazitel-
nie. g

Sanclus, a, um, Swigly.

Sauney zapewne, wprawdzie,
zaiste.

Sanguinolentus, cheiwy kri.

Sanguis, inis, m. krew,

Saunies, ei, [. plugastwo, ropa,

Sanus, a, um, zdrowy.

Sapiens, o. rostropny, madry.

Sapienter, mgdrze.

Sapien ae, f. madrosé.

is, m. mydio.

Sapor, %s, m. smak,

Sapplurus, i, . tamioi sza-
firs

Sarcion, ae, f. crigdar, paka
towardw, tlomofk.

Satelles, itis, . Zolnierz, 2)
trabunty czyli xigiyce nie-
Ltoryel planet.

Satiare 1. nasycac, sycic sig.
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Satietas, atis, f. syrosé, post
satietatem , bedge sylym.
Satio, nis, f. s1anie, sadzenie.

Sutis, dosyé. 3

Satisfacere 3. (io, eci, actum)
zadosy¢ czynié, zaspokoid.

Satum, i, n. zasiew.

Saturare 1. nasycag.

Saturous, i, Saturn dawny
boiek Rzymian, oyciee Jo=
wisza, 2) Plansta tegoi
Linienea.

Sauciare 1, ranié.

Saucius, a, um, raniony.

Saxum, i, n. skafa, kamieri.

Scalpere 3. (psi, ptum) skro-
bad. .

Scandere 3. (di, sum) wstppo-
wac, pigé sig.

Scapula, ae, f. ramie,
tha.

Scarabaeus, i, m. chrzqszez.

Scelus, eris, n. zbrodnia.

Sceptyum, i, n. berfo.

Schola, ae, f, szkola.

Scindere 3. (scidi,
rabaé, rozlupad

Scire 4. (scivi, scitum) wie=
dzied,

Seiscitari D. wywiadywaé sig.

Scite, zrgeznie,

Sciurus, i, m. wiewidrka,

Scopulus, i, m. skala.

Scopus, i, m cel

Scoria, ae, f. Zuzel,

Scribere 5. (seripsi, ptum) pi-
sac.

Scrobs, is, e. ddl.

Serutari D. szperad.

Scatum, i, n. tarcza.

Seyphus, i, m. pubar.

Se (od sui) siebie.

Sebhum, i, n. Zdy.

Secare’1, ‘(secni, ctum) roz-
rzynac, kraiac.

Sectari D. dcigad.

Secunlum, i, n. wiek, /

Secumn, z sobq, u sichic,

lopa=

scissnim)




Secundus, drugi.
Securis, is, f. siekiera, topér.
Seceurus, a, um, bezpieczny,
bez trosk.
Sed , lecz, ale.
Sedere 2. (sedi, sessnm) sie-
dziét.
Sedes, is, f. siedlisko.
Sedile, is, n, stofek, krzesio.
Sedulo, starannie, pracowi-
cié.
Seges, etis, i zasiew.
Segmentum, i, n. udr]zinf.,
Seguities, ei, f. opieszafosé.
Semel, feden raz; semel ac
iterum , pokilkakroc.
Semen, inis, n. nasienie.
Semeuntis, is, f. zasiew.
Semet, siebie samego.
Semianimus, a, um, wspodn-
mardy. 4
Seminare 1. zasiewad, siac.
Semper, zawsze.
Sempiternus, ustaspiczny.
Senator, is, m. radzca.

Senatus, ns, m, senat, zgro= -

madzenie naywyzsze.
Seuecta, ae, f. starosé
Senectus, utis, f. starosc.
Senex, senis, m. starzec.
Seni, ae, a, po szesciu.
Senior, starszy-
Senium, i, u. starosé.
Sensim , zwolna. .
Selmu.'l; us, czur.‘ie, ,zm)'sf.
Sevtentia, ae, f. mniemanie,
zdanie, dekret.
Sentire 4. (seusi, sensum) czuc,
myslié, postrzegad.
Seorsim, osobno.
Separare 1. rozigezaé,
Separatim, odidztelnie.
Sepes, is, f. plot, parkan.
St'p{eln, siedm,
Septentrio,; nis, m, ]uifm)c.
Seplentrionalis, e, pofnocny.
Septimus, siddmy.
Sepluaginba, sicdindziesigt.
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Septum,
staynia.

Sepulcenm, i, n. nagrobek,
grob.

Sepultura, ae, f. pogrzeb.

Sequi- D. (secutus sumn) isd3

za kim, Scigaé kogo.

Serere 3. (sevi, satum) sadzic,
stacs X

Serius, a,
paewazny.

Sermn, nis, m. mowa, roz=
motra, igzyk. o

Serio, serius, poino, poiniey.

Serpens, tis, c. wqs.

Serpere 3. (psi, ptum) czol-
gac :

Serratus, zgbiasty.

Serus, a, um, poiny.

Servare 1. utrgymaé, zacho=
Wag.

Servittum, iy n. sfuiba, nie=
wola.

Servus, 1, m. niewolnik.

Servus, a, um, sfuiebny.

Se, sesa, (Acc. od sui) sig.

Sesostris, krol Egipeki Seso=
stris, iyt okolo roku 1400
przed Chrystusem. ;

Seta, ae, f. siersc, szczecina,
equina, wlos korski.

Sen, (spoynik) czyhi.

Severys, a, um, surowy, o=
stry.
Sevam, i

Sex, szesc.

Sexaginta ,, szesédziesigls

Sexangulus, a, um, $zescio=
katny. °

Sextus, szdsty.

Sexus, us, m. pfd(f.

Si, tezeli. ;

Sibi \Dat. od sui) sobie, iemu,
iey.

Sibyllinus, Sybellinski; libri
sibyllini, Sybillinskie xigikis
ktore zawieraly wieszozby
o losie Reymu, & od Sybdli

i, mn ogrodzenie,

am, bez Zartu,

n. Zdy.




ezyli starey wréiki pocho-
dzidy.

Sic, tak.

Siecare' 1. suszyd.

Sicut, tak iak, iak

Sidere 3 zniiaé siv, osiadaé.

Sigunificare 1. oznarzad.

Signum, i, v, znak.

Sleatium, i, n. milezenie.

Sileve 3. milczeé. .

Silex, icts, m. et f. lrzemiei.
Silva, ae, [. las,

Silvester, stris, e, lesny,

Simia, ae, f. muflm.
Similis, e, pedobny.

Similiter, podobnie, réwnie.

Similitudo, inis, f. podobien-
stivo.

Simius, i, m. matpa.
Simonides, rymotiworca Gre-
KL, =
Simul, draz.

Simulac, storo, ady.
Simalaerum, i, n. wyobraie-
nie, posqg.

Siu, rs|{’n_ymk) tezeli zad.
Sie, bez. g

Singularis, e, asobliwy,

Singulps, poiedynezy, kaddy.

ster, sira, strom, lewy.

Siquid, ieieli co.

Srwquidem , poniewas.

Biquis, feZeli kto.

Sitire 4. mied pragnienie.

Sitis, is, f. pragnienie.

Siws, a, um, poloiony, u-
mieszezony ; in hoc sita est
vila beata, na tem zaleiy
szezesliwosd Zyeia.

Sive . chyba Zx, albo.
maragdus, i, m.
szmaragd

Sobole.\, is, f. potomek, dzig-
ele, piskly Zwierzqt.

Societas, atis, f. towarzystwo,
spoteczeistwo, |
ocius, i, i, towarzysz, przy-
iaciel.

kamiert
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Secius, a, um, lowarzyszqcy.

Socrates, filozuf Grecki Zyig-
¢y ololo <00 lat przed
Chryst.

Sol, s, m. sfoice.

Solarium, i, n. pociecha.

Solegqinis, e, urvczysty, awy=-
cxayny. A

Solere 2, (mlilnl sum) zwy=
kngd.

Solertia, ae,
zrecznosd. ’

Solulus, a, um, nieplynny,
staty, twardy

Solitaius, a, um, samotny.

Solitudo . nis, f. pustynia.

Soliwm, i, n. Lrzesdo, tron.

Sollicitmdo, inis, f. troskili=
wosé, baiaZn.

Solon, prawodawca Ateiski.

Solvere 5, (solvi, solutum)
rezwqzac, nwolnié,

Solum, adv. #yllo.

Solum, i, n, ziemia, grunt.

Solus, a, um, sam.

f. przemys?,

. Soluins, P. od sclvere, roz-

wigzany ; coma soluta, w/lv-
8y rozpuszezone.

Somniugmn, i, n. Sen

Samnus, 1, m. spunie, sen.

Souus, i} m, diwiek, brzmie-
nie, odglus. .

Sppor, is, m. sen. y
Sordere 2. nieczystym bydz,
Smierdzied. .
Sordidus , plugawy, Srudny.
Sorex, icis, m. mysz polna.

Soror, is, f sigstra.

Sors, tis, f. los, wyrok bo-
Zyszcaa,

Spargere 3. (si, sum) posypy-
waé, pokrapiac.

Sparta, ae, f. miasto § Rzecz~
pospolita Grecka w Pelo-
ponezie, »

Spartanns, Spartanczyk, Spar-
tanski,




Spatium, i, v, mieysce, prze-
. ciqg ciast.
Species, ei, . pozir, ksztalt,
gatunef, rodzay.
Spvcinaus, a, um, wylworny,
Spectaculum, i, n. widok.
Spectare 1. patrzy¢, poglg-
dad, mieé polosenie ku ia-
kowey. stronie.
Spectatissime, pipknie.
Specula, ae, f. wieia, = -
rey moina naokolo patrzed,
straZnica.
Speculum, i, n. zwierciadlo,
Specus, us, c. iaskinia,
Spelunca), ae, [, iustinia.
Sperave 1. spodaiewad sig.
Spernere 3. (sprevi, spretuin)
gardsic. et
Spes, ei, f. nadzieia.
Spica, pe, f. ilos.
Spiculum, i, n. strzafa, grot.
Spina, ae, f. ciarnie, kolee.
Spinosns, a, um, CIeTIISL)
Spiraculum, i, n. ofwdir od=
dechowy, praeduch,
Spirare 1. oddychad, wiaé.
Spiritus, us, m  oddech, duch,
Splendere 2. blyszczed si
Splender, is, m. rfasnosé
" Spoliare 1. odbieraé, ogola=
cac. .
Spongia, ae, f. gebla.
Sponsor, is, . reloymia,
rgczyciel.
Spnntu, z r{'fush’“_y iﬂuff-
Spuma, ae, f. prana.
Spurcitia, ae, . plugasiwo.
Squama, ae, f. Zuska.
Squamntic=, po Zusce.
Stabilis, ¢, ctaly.
Stabulum, i, n. staynia.
Stagnum, i, n fezioro,
Stannum, i, u. cyna:
Stare 1. (sto, steti) sfaé.
S'—*\til:z, ZAruz.
Statio, unis, f. na strady sto-
iqey, szyldwach, strad,

2
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Statna, ae, f. posqg.

i Statnere 3. (ui, uiun) posfa=
.MUH'JK;- »
Staturs, ae, f. wzrost.
Stella, ae, f. gwazda,
Stercus, oris, n. gnoy.
Sterilis, e, niepladny.
Sternere 5. (stravi, stratuin)
praykrywaé, obalaé.
Stibium, ii, n. aniymontium:
Stimalave 1. pobudzad, po=

pedzaé, :
Stipare 1. natykaé, skupiad,
zgromadzud.
Stipendinm, i, n, £0d, pla-
ca woyskowych,
Sﬁr[w, pii 3 -Ca ]qul u drzr:wn,
krsew , drzewo. .
Stolidus, a, um, glupi.
Stomachari 1. cniewad sig.
Stomachus, i, . Zolgdet.
Swragulumy, i, n, Lobierzec.
Strameu, inis, n. sfoma.,
Stramentum , sfoma.
Stramiveus, a, um, slmm'an_;'.'
S“-ﬂmlg.-.m.x - usy m wybieg
wolenny.

Strenuus, a, nm, seybli, rg-
czy, czynny.
‘Strepitus, us, m.

lest.
Strigosus, chudy.
. Structura, ae, f.
dowa.
¢ Struere d. (xi, etum) ulfadad,
‘- insidias 8., zasa=

szmer, sze=
ukiad, bu-

budowac ;
dzki czynic.

Strues, is, f. fupa. ;

Struthiocamelus , i, sfrus. '

Stadere 2. wsifowaé, starac
sig, poswigcad sig, np. li=
teris, naukom.

Studiose, ph’fu'e.

Studiosus, e¢heiwy, pilny, po-
Swigcaigey sig, st venalio=
nis, mifosnik rzeczy tako-
wey, np. polowania.

Studium, i, n. chgé, usilnosd,

'8




achota do czego, frudnienie
siy czém. |

Stulte, glupie.

Stultitia, ae, f. glupstwo.

Saltus, i, m. glupiec, bla-
zen.

Stultus, a, nm, glupi.

Stupa, ae, f. paczesty zgree~
bie, pakuly.

Bupere 2. dziwic sig.

Stupidus, a, um, glupi.

Sturnus,'szpak,

Snadere 2. (siy sum) radzié.

Suavis ' e, prayiemny, mily.

Sub, pod.

Subdere 3. (didi, ditum) pod-
dozyé, podstawié ; jugo, s
zaprzqdz

gubducere 3. odjgé.

Subjicere 5. (o, jeci, jecium)
podloiyé.

Subinde, niekiedy, czgioiey.

Subire. ler. zniszezyd, zgingd.

Subito, gwuhuunmc.

Subitus , gu'ulluwn_)', niespo-
dziany.

Sublevare 1. podniedé, dopo=
modz

Sublimis, e, wysoki; in sn-
blimi, 1w gorze.

Submittgre 3. zniZyc.

Subornare 1. podstepy cLynié.

Subrepere 3. czolgac sig.

Subridere 2. uimiechad sig.

Subsellium, 1, »n. tawka.

Subsequi D. 18di za, kinm

Substernere 3. (stravi, stratuim)
podioiyé, podestad.

Subter, pod.

Subterrancus, podziemny.

Subtillis), ¢, cienki, wykwin-

/

tny.
Sibtilitas, - atis, £ cienkosé,
u;ybuinlnm:é.

Subtus, pod spodem.

Subvenire 3. na pomoc pray<
chodz

Subyolare 1, podlalywac.

[

= a4y —

Snceedere 3. nastepowad.

Suceumbere 3. uledz.

Succurrere 3. na pemoc przy=
biegac. |,

Succns, m. §ok.

sudwe 1. pocié sig.

Sudor, is, m. pot.

Suecia,; ae, Szwecya.

Suffitus, us, m. wedzenies

Sullocare 1. udusic.

Sullvaginm, i, wv. gfos w ra=
dach publicznych.

Sugere 5, (xi, ctum) ssac.

Suggereve 9. dostarczuad, u=
dzielaé , podawad,

Suggestum, i, n. mownica,
mieysce wywyiszone.

Suggestus, us, m. mownicas

Suillus, Swini.

Sulphur, s, n. siarka.

Sumere 5. (msi, mtum) brad,
ﬂ’;l’({c.

Summma, ae, f. summa.
Summus’, . naywiekszy, nay-
wytszy, bardzo znqezny.

Sumtus, us, m. nakiad.

Supellex, ectilis, f. apraglys

Super, acd.

Superare 1. przeziytigial, ce=
lowaé.

Supurhe, ady. pysznie.

Superbia, ae, f. pyeha, du-
p

y I"‘lfl-

Superbive 4, pyszaid S

Superbus, a,, wm, pPyszny,
dumny-

Superesse, pozostac.

Superfluns, zbyteczny.

Superior, W)yIsz), puprzedza=
iqry.

Superne, 1 g07).

Superstes, ilis, feszcze yiacy.

Superstrucre 9 budowad nad
czem.

Supervenire 4. nad:ysdz, na-
pasds. -

Suppeditare 1. dodawad, do-
starczac, 1

-




Sapplex, o. blagaiqey, sto-

ey

Supplicium, i, n. tara Smierci.

Supra, praep. nad; adv. ©
.:(u”'- y
Supradietus, a, unm, wyzey

powiedziany.

Surdns, #, tn, glucﬁ_j'. {

Surgere 3, [surrexi) wstac.

Sursum, do giry.-

Syscipere ., podigé sig.

Suspendered. (di, sum) zawie=
516, :

Suspendinm, i, n, zawiesze-
nle.

Suspieari D. domniemywac.

Suspicio, onis; f. podeyrze=
nie.

Sustentare 1. ulrzymyivac,2y=
101C i

Sustinere 2, niesé, zniesc.

Sutor, is, m. szewe.

Suns, a, um, swoy, iego.

Syllaba, ae, f. zglosta.

Syracusae, arum, Syrakuzy,
dawne miasto  stofeczne
w 'Syeylii.

Syria, kray Azyatyckis

Ls

Tahela; ae, . tabliczta.
Taberna, ae, f. buda, chata.
Tabula, ae, f. tablica.
Tacere 2, mlezed.

Tacitus, a, um, milcigcy.

Tactus, us, m. czuciea,

Talaria, ium, n. obuwie ze
skrzydlami.

Talentum, i, #w staroZydnosce
oznaczal talent peanqg sum=
mg pienigdzy, okolo Gooa
zf. Pol.

Talis, ¢, taki.

Talpa, ne, I. kret.

Toan, tak dalece.

Tamen, tednakie.
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Tandem , naloniec.

Tangere 3. ([etlgi, tactum) do-
tykaé sig. ;

’I‘..m[nnm. iak ;,'(.’}’b)', ﬂll{}'.

Tanto , tem bardziey. "

Tantiin , tyle, f_)‘M'O-

Tavtummodo , #plko.

Tautus, a, um, tak weelli,
tyli.

ataudus, i, m. ren.

rdus, a, um, powolny, le-
niwy.

Tartarus, piello.

Tautns,'i, m, byt

Taxus, i, I, drzewo cis.

Tectum, i, n. dach, pomie=
szkanie. t

Teda, ae, f. sosnina;

Tegire 5, (xi, ctum) pokry-
wac.

Tegmen, inis, n. pokrycie.

Tegaula, ae, f. dachdwila.

Tegumentum, i, . pokrycie.

Tellus, uris, {. ziemia.

Telum, i, n. ored, brom,
sirzala.

Temerarins, Rierozmysiny.

Temperantia, ae, . pomiar-
kowanie.

Temperies, ei, f. pomiarko-
wanie, miara.

Tempestas, atis, {. nawalnica,
pora.roku. ’

Tempestivus , @, um, wcze=
sny, wygodny. :

Templum, 1, n. swiqltynia,
kosciol.

Tempus, oris, n. czas; tem=
pora, okolicznodei, 2) skro=
nie.

Temulentus , piiaﬂﬁ-
Tenacissime, superl. od tena=
citer , mocno.
Tenacitas, atis, f.

spokoynosc.

Teuax, 0. !ru'nf_}‘.

Tendo, inis, z'J'[a, sciqgacs,
Sciggis I

e
trivalosc,




- Tenebrae, arum, f. ciemnosé.

Teaebricosus , A, UM, ciemny.

Teaer, era, wmn, mlody, migkti.

Tenere 2. (renni, tentum)

¢ trzymac, zqirzynywad.

Tentorium, i, n. numiot.

Tenuis, e, cionli, azezuply.

Teunnitas, tatis, fi cienkosc.

Tepefacere 3. rozgrzawaé.

Tepor, is, m. ciepfo letnie.

Ter, trzy razy. ]

Ter¢binthus, i,
Ierpen)_]‘nwe.

Terere 5. (trivi, tritum) trzed.

Tergnm, i, n. grabiot, tyl.

Tergus, oris, n. stdra odarta.

Termious, i, v. granica, bo-
Zek graniczny.

Terni, ae, a, po traie.

Terra, ae, ziemia.

Tervenus, a, um, ziemny, na
lqdzie nie w wodzile mic-
szkaigey.

Terrers 2. przestraszyc.

Terresiris, e, ziemski, lgdowy.

Terribilis, e, straszny.

Territare 1. przestraszac- .

\Territus, a, um, przelgkniony.

Terfor, is, m. strack.

Tertio, po trzeci raz. «

Tertius, frzeci. .

Testa, ae, f. sLorupa.

Testari D. braé za swiadia,
$wiadezye.

Testndo, inis, 2dw.

Testum, i, u. rdg rybi.

Texere 3. thad.

Textillis, e, tkany.

Textura, ae, f. thanina.

f. drzewo

Thebae, arnn, miasto Gre-
clie, inne tegoi imienia
Egipekie.

Thl:banus, char’uﬁ, Tebani~
ozyk.

Themistocles, widz Atensli.

Thermopylae, przesmyfk, czyli

cia$pina w Tessalii,

hesaurus, m. skarb,
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Thessalia, Prowinegya Grecka:
Thorax, acis, M. piersi, 2)
pancers, zhroia.

Throuus, 1, ‘ms« tron,
Thyrsus, i, m, roszezla Ba-
chusowa. : ,
Tiberis, rzeka Tyber we I¥io-

szech,
Tibi (Dat. od tu) gobie.
Tibia, ae, f. piszczadka, sur-
ma.
gnum, i, n. balka drzewa.
Tigris, is et idis, c. #ygrys.
Tilla, ae, f. lipa.
Timere 2. bacé sig.
Timiditas, £ doinzliwosé.
Timidus, a, um, boragliwy.
Timor, is, m. boicin.
Tingeve 3. (xi, ectum) farbo-
wac, barwié.
Titnbare 1 taczaé sig, poty=
kaé sig.
Toleravs, o. cierpliswy.
Tolerantia, ne, I. cierplimosc.
Talerare 1. znosié, cierpied.
Tollers 3 (sustuli, sublatum)
podniesé, wzigé. :
Tondere 2. strzydz, golic.
Tonitrn, n, gramot.
Tonsillae, arum, . gruczollki
w ustach.

0

Tousor, is, m. cyrulik, golarz.
Tansorius, a, um, cyrulicki.

Tormentum, i, n. mgka, dre-"

czenie, Latownia.
Torvare 1. toczyé (o tokar-
skiey robocic).
Torosus, cielisty, krgpy.
Torpor, is, m. zdrgtwienie.
Torquere 2, mgezyc, dreezyd.
Torrefactus, a, um, SuUSzZony.
Tovreve a. suszyd, piecs
Torvus, srogi.
Tot, tyle.
Toties, tylelrod.
Tetus, 4, um, caly. 5
Tractare 1. traktowac,




Treadere 3. (didi) podawad, u-
czyé; teadivay, powiadaig.
Tratia, ae, . sanie; 2
Trahers 3. (xi, ctum) ciggnac.

Mratectiones stellarum, czy =
zezenie  czyli  spadanie
gwiazd. £

Trajicere 3. przerzucic, prie-
prawic. :

Trames, mitis,. m. Scieszka,
drogas ’

Transferre Ire. (tuli, latnm)
przeniesc,

Transfigere (fixi, fixum) prze-
einac.
Transigere 3 (egi, actum) spra=
wowac, dupr:]r;iné.
Transive Irr, przechodzic.
Trnn!!ni,‘;l'm'c 1. o ’f‘il:”llaé
micysce mieszkanial
Transmittere 3. p:chyflz"c'.
Transportare 1. przeniesd.
Transvehere 3. (vexi, vuclum)
praewieic,
Transverius,
w poprzek.
Transvolare 1. przelatywad.
Trecenti, ae, a, trzysta.
Tredecim, trzynadcie.
Trepidave 1. drieé.
Trepidulus, (dimin. od trepi=
dus) drigey ze strachu.
Trepidus, a, um, drigcy.
Tres, c. trzy.
Tria, n, froie.
Triangulum, i, n. frdykaqt.
Tribuere 5. dawad, udzielaé.
Tribunal, is, n, krzesfo s¢-
dziegzo. ;
Trihul_um, i, m padﬂ!ul‘, da-
nina.
Tricennalis, e, frzydziestoletnt.
Triceps, cipitis, o. tréygéowy.
Tridens, m. troyzqb. .
Tridunm, i, n. trzy dni.
Triennium, iy, u. trzy lata.
Triginta, trzydsiese.
Triplex, icis, 0. potroyny.

a, um, z ulosa,
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Triremis, i, T. okrgf, statek
troy !r}f'n.a‘fou:y.

Trisus, o, smulny.

Trinmphare 17 tryumfowad.

Trulla, ae, f. kielnia mular-
ska,

Treuneus, i, m. piei.

Truuvcus, a, um, obergty.

Trux, trocis, o. srogi, okru=
iny, zapalony.

Tu, &y,

Tuha, ae, f. trgba.

Tuber, is, n. guz, garb.

Tubicen, inis, m. trebacz.

Tuoeri D, bronid.
Tugurinm, i, n. chalipa,
chdta.

Tum, tedy, polém, natenczas;
tum-tum, rdwnie tak.

Tumultus, us, m. rozruch,
zameszanie. -
Tune, tedy, wiwczas. .

Tundere 3.
tZuc,
Tuuica, ae, f. sulnia.
Tarba, ae, f. tfum, po.vpdl—
stwo.
Turbare 1. mieszaé, trwoiyd.
Turbidas, melny, zburzony,
zachmurzony.
Turibulum, i, n. kadzidlnicas
Turmatim, retami, gromada=
mi. ?
Tarpis, e, szpatny.
Turpiter, szpelnie.
Tarpitudo, nis, f. szpetnoid.
Turris, is, f. wieta. ;
Turritus, a, um, wiezysty.
Tus, turis, n. Ladzidlo.-
Tutela, ae, f. obrona, opicka.
Tuto, bezpiecznie.
Tutus, a, um, bezpieczny.
Tuus, a, um, fwdy
Tympanum, i, n. bgben.
Typographia, ae, f. drularnia,
Tyrannus, i, m, ragdzca, okru=
tnik.

(tatudi, tusum)




U.

Uber, is, o, Zyzny, obfity.
Uber, l-ns, . u)mte u i):ifa,
piersi.
Uhi, gdzie, gdy. _
Ubidnugue, gdziekolwiek.
Ubique, w.n.;r!:rd.
Ubivis, wszedzie
Tllusy Ltcrykolwrek, daki
Ulna, ae, { fLokied.
Ultimus, ostatni.
Ultor, is, m. méeiciel.
Ultra, z otvy strony;
cesimwn  diem ,
dniie
Ulnu, z wlasney woli; n, ci=
troijue, tu @ dwizie.
Ulula, ae, [ puszezyk, sowa. '
Ululare 1: seyé.
Vmbra, ae, f. cien,
Una, wraz; oras-
Uneus, 1, m. hak.
Unda, ae, f. wotla, waly.
Tade, .w(m!? dla fego,
Uniletriginta,divadziescia dzie-
wec.
Undique, zewszqd,
Un[.llr'ntum, i, n. masd.
Unguis, |u. 1, pa..nogwc, pa-
Zur, szpona.
Ungula, ae, f. pazur, kopyto.
Uwieus, iedyny.
:Uni\'l-rnuu‘, f«:sz]'.'.'lel', ugd[n}'.
Unquam, Liedys.
Vaous, ay um, feden.
Unustuisque, Laidy.
Uibavus, a, um, mieyski.
Urhsy is, f. miasto.
Urere 3. (uni. ustum) p.-:rﬂc'.
Ur;:eru 2. rmlnrmc. nacierac.
Urinari 1. nurzad sig, nurkiem
chodzié.
Ursus, i, m. niediwieds.
Urus, i, m. Zubr,
Usquam, gr!z.ic.
Usque, poty, aZ.
Usus, us, . uycie, zwyczay.

yi=
20

1.
Za~-pa

ciemnosc.
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Ut, azeby, tak,

gdy.

Utensilia, um, n. sprzety do=
maowe.

Ulr'l'l[lle,

utrague, utramgque,
oba, oboie.

Uti D. (usus sum) v2ywad,

Utilis, e, ]m.._;l!ﬂ’nj

Ul.!lit.u atisy, £ uzytek.

Utique, bez wqtpienia.

l.rtl'lht[ll.l', z obu stron.

Uva, ae, f. tagoda, grono.

Uxor, is, f, Zona.

¥e

Vacea, ae, {. krowa.
Vaccinium, i, bordwli iagody,
m"aw!}' I.’.an-’.
\’.U|I:s a, um, /prd::uy.
Vadere 3, tidz.
Vaguri D. tulaé sig,
o Sig) :
Valde, bardzo. , !
Valere a. zdrowym bydz, médz,

zdolad, znuizyé cos.

wldezyd

Valide, bardzo,

"ll”lﬁ. is, {. dolina.

Vanitas, atis, £+ proinosc,
czezodd.

Vanus, 4, um, préiny, napu=
SZONY.
Vapor, 18, m. mgfa, para.
Vaptlare 1. Iut;m bydsz.
Varietas, atis, {f. rozmaitesd,
\pstrocizna, :
Varins, a, umn, rozmaity, pstrys
Vs, vadis, m. reczyciel; va-
dem dare, rgczyd.
Vasa, orum, u. naczynia.
Vasculum, i, n. nnczynie,
Vastare 1. pus.’m")n
Vastitado, inis, f. wiellosé o=
gromna, spustoszenie.
Vastus, a, um, wielki
mny.
Vectura, ae, pam;:'!
Veliemens, o. popedlivy.

ogro=




Vehere 3. (xi, ctum) niedd,
prowadzié, wieié; eurru Ve
techaé; equo vehi, wicras
chem iechad.

Vel, albo.

Velave 1. zasfaniad.

Velle, lir. cheivce.

Velocitas, atis, f. predkodé.

Velox, 0. predki.

Velum, i, n. 2agiel,

Velut, fako, tckby.

Veluti, iakby.

Veaa, ae, . Iyfa.

Venabuluym, i, n. oszczep.

Venalis,, e, przedayny.

Venari D, polowad. s

Venaticns, a, um, Zowczy, my=
sliwezy. -

WVenatio, nis, Zowy, myslistwo,
potyczka Swieriqt, szozwa=
nie: Zwierzyna.

Venator, is, m. strzelec, fo-
wezy. b

Venatas, m. polowanie, Lowy.

Vendere 3. (didi, ditum) prze=
dawad.

Veuditare 1. przedawac; se
alicui ven. sprzyiaé komu.

Venenum, i, n. fruciznd.

Venire 4. ( entuin) przyysds,

Ventex, tris, m. brzuch.

Ventitave 1. preyehodzié,

Ventriculus, i, m. Zolqdek.

Ventus, iy m. wiatr.

Venundare 1. praedawac.

Venus, eris, boyini pigknosci

I¥enera, planeta = tegod
nienie.

Venustas, atisy” f. pigknodc,
wdzivks |

Ver, is, n. wiosna.
Verax, o, prawdsiwy, prawdg

lubiguy.
Verber, beris, n. uderzenie,
bivie.

Verberare 1. bic.
Verbero, nis, n. hultay, la-
taro, |
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Yerum,

Verbum, i, n. sfowo.

Vevecuudri DL skromnie sig
sprawowad.

Verecundia, diae, f. swstyd,
skromnosd. i

Vereri D, 2 (veritus sum) baé

Veritas, atis, . prawda.

Vermicnlus, i, m. robaczels

Vermis, is, robak.

Yeruus, a, uin, wiosenny.

Vrl‘ﬂ. lcrz..

Versari D. znaydowadé Ste.

Versatus, a, -um, doswiadezo=
ny, bywalec. :

Versicolor, o.pstry, mieniony.

Versus, us, m. wiersz.
Versus, pracp. ku, do.
Vertere 3. obracaé, kierowac.
lecz.
Verus, a, umn, prawdziw), rae=
czywisty, istny.
Vesei D. ieids,
Y czém, r
Vesper, is, m. wieczor.
Vesperi, wieczoren.
Vespertilioy nis, m. nietoperz.
Vespertinus, a, um, fwieczorny.
Vesubulum, i; n. podworie,
wehod. ‘
Vestigare 1. #ledzic.
Vestgium, i, u. slad.
Vestimentum, i, n. odgiez.
Vestive 4 (ivi, itum) odzie=
waé, okryc.
Vestis, is, f. sulnia. -
Vestitus, a, um, odziany, u=
brany.
Vestitus, us; m. ubidr, odziez.
Vetare 1. (ui, itam) zabronid,
zakazad, 3
Veteves, staroiyfni.
Vetus, teris, oi stary.
Netnstus, a, um, sfary. ?
Vexare 1. drgezyé, ])?‘zr.ﬂa(]ﬂ-
wac.
Via, ae, f. droga.
Viator, is, m. podréinyi

Zywié sig




Viceahl,, vicis gen., vicem ac-
cus., odmtana, Loley.
Vicesiinus, dwudziesiy,
Vicinus, i, m. sgsad.
Viciuns, a, um, sgsiedski,
Vicissim, wzaiemnpie,
Vicissitudo, iuis, f, praemia-
na.
Vietaria, ae, [, zwycigztwo.
Vicwrix, ieis,' f, Zwyciydy-
cielka.
Victus, us, m. podywienie, ig-
dzenie.
Victus, a, um, zipgcipdony.
Videlicet, toiest, pontewaz, |
Videre 2. (i, sum) widzied.
Videri D, (visus sum) zdawad
Sige 3 : i
Vidua, ae, f. widowa.
Vigere 2. (eni) byds
stwym, kwithgd,
Vigil, is, m. sfrgs,
Vigilans, o. czuyny,
Vigilire 1. czuwad,
Vigilax, o, czuyny,
Vigiati, Indecl. dwudziedcia,
Vilis, e, podly, lichy.
Villa, ae, f, swied, Jfolwark.
"i“al_icul, wieyskt,
Villicus, i, m. ekonom, wlo-
darz, ’
Villosus, Zudlaty.
Villus, 5, w. fudly, wefna,
Vincere 3, (vici, victum) Zley—~
CigZac, przewyiszac.
Vincire 4, (nxi, nctum) wig-
z4d.

¢

cIZer=
sy ngé.,

Vinculam, i, n, wigzy, zwig-
zek, ,

Vindemia;, ae, f. zbierania
wina.

Vindex, icis, e mdciciel, o=
brosicea.

Vindicare 1, preywlaszczad,
Vi‘nea, ae, f, winnica,
V!num, i, n. wina.

Viola, ae, f, fiioZel,
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Violare 1. gwaZeid, naru-
8Za¢,

Violentus, a, nm, gwattowny,
fir, iy m, wmigs.

Virere 2. zielenié sig.

WYites, ium, f. (od sivg. vis)
sity. 1

Virescere 3, zielenié,

Yirga, ae, {. rdzza.

Virgatus , a, um, prgékowaty.

Virgo, ivis, f. panna; regia v.
= krdlewna.

Virgula, ae, f. rdszezla. .

Vivgulwam, i, . krzak, chrosts

Viridis, ¢, Zf‘r{-.’.’l}'.‘ 5

Viriditas, atis, [, zielonosd. -

Virtus, utis, f. cnota, meztiwo,
przymiot dobry, zaszezyt,

Vicus, i, u. indecl. trucizna.

Vis, f. (acc. vim, abl. vi) moe,
sita.

Viscera, um, n. wngtrznodels

Viscidus, a, um, leplki, kleio=
waly,

V:m:ns, i, m. !ep, Hr;y.

Visitore 1. odwiedzac,

Yisum, i, n. widok.

Visus, ms, ‘m. wzrok.

Vita, ae, f. .‘;:;-'rz..-_'.

Vitre 1. chronié sig,

Vit's, is, f. latorosl winna.

Vitium, i, v, biqd, wada, wy=
stgpek,

Vitreus, a, nm, fzklanny.

Vitrum, i, v, szdfo.

Vimlus, i, m. crele.

Vituperare 1. ganidé.

Vivax, o, czerstwy, Zymy.

Vivere 5. (yixi) 2)é. "

Viverea, ae, " fusica lesna.

Vivos, a, um, Zywy.

le,. lediie. i

Vobis (od vos) wam, wami.

Yocalis, e, glosny, glosowy,
brzmigey.

Vocare 1, wolaé; in jus v,
Zapozywac, nazywad,




—

Vocator, is, m, wolacz: slu-
Zqoy, kidry gosci zaprasza.

Vociferari, D, krzyczeg,

Vociferatio, wis, f. wrzask.

Volare 1, lated.

Volatus, us, m. latanie, lot.

Volitare 1. latad.

Volubilitas, aus, f. zrecznodd,
predlodd, potoczystosé,

Volucris, is, £ prak

VolupLas, ‘aiis, f. roskosz, u=-
ciecha.

Volutare 1. obracad, taczad.

Volvere 3. (volvi, lutum) £rg-
2yc, vbracad,

Vomitus, us, m. wymioty.

Voracitas, itatis, f. Zarfo-
cznosd.

Vorare 1. podytad, poderad.

Vos, nom. 7 acc. wy, was.

Vox, vocis, { glos

Vulgo, .pospolicie, Zwyczay=
e,

Vulnerare 1. ranié.

Vuluus, eris, n. rana.
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Vulpes, is, f. Us.
Vulpivus, a, nm, list.
‘ultue, is, m. sep.

Vulwus, us, m. twarz, pozir,
postaé.

X : i

Xanthippe, Xantypa, Zona
Sokratesa,

Xenophon, widz Grecki ifin
lozof.

Z.

Zalencus, staroiytny prawo=
dawca Lokréw.

Zenon, s, Zenon, filozof
Grecki, zaloiyciel szkoly
Stoikomw,

Zenl.\u,- stawny malarz Gre-
CKl.

Hh




TABLICA

Pi¢ciu Form podlug zakoriczenia.

SINGULARLES

P
1. 2 3 3 4, &
Nom, | a |er, us, umla, & 0, ¢ I, n| us t e,
r, s, t, X
Genit, ae i is us, 1 eis
Dativ. | ae o i i, 1 ei.
/ Accus,| am um em umn, u em,
¥ i
; Yocats | a o iler, ey ,um;le; e 05 ey ]y ml "0 CH es.
. r, 5t X
Ablar, | a l o o u e,

PLURALTS.
N. a. | us. M. ua. |es

Nom. | ae i N.o oa | 'es.

Genit, | ‘arum orum um uum eruim.
Datiy. | is is ibus ibus ebus.
Accus, | a8 os. N. a, es. . A us. N.na. |es.
Vocat, | ae P « Pk 1) ese No' o us. N. ua, |es.
Ablat.'] is is ibus. | ibus ebus.

A Przypadki Deklinacyi ulywaiy sig po wigkszey cagidi,
* stosowuie o pytaii mastgpuigeych: ‘

1. Nominative £to? co ?

o Genitiv. ~ Kogo? Czyy? Czego?
3. Dativ. Komu ? '

4. Accusativ. Kogo? Co?

5. Voeativ. O/

G. Ablativ. Kim? Czcm?
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Stosownie do tego umieszczaia si¢ dla oszezedzenia miey-
sea w_nastepnigeych przypadkowania tablicach , same tylko
odiiany Zaimka, podiug ktdrego Tatwiey juz poczatkowemu
yaeczowniki odmieniaé przyydzie.

Tablica pigcin form w przykladach.

1.

SINGULARIS.
L T Th e e v

Stol ,ébiopien Brat zmyst dzient
P

Nom. fen |Mensa uer Frater [Sensus Dies
G, tegao |mensae puers fratris, [sensus diet
D. temu|mensae puero featrs sensui o |dies
A. tego |mensam puerum featrem  [sensum diem
V. ‘o fy!imensa puer frater [sensus  «[dies
A.  Iym Ymensa puero fratre lsensu die

PLURALILS.

N. ¢, fe |mensae pueri fratres [sensus dies

G. tych |mensarum |puerorum |[vatrum . [sensuum dierum
D. tym  |mensis puersis fratribus [senstbus  * |dicbus

A. tych  |mensas pueros  |fratres [sencus dies

V. o wy! |mensae pueri fratres  |sensus dies

A, tem: = |meusis Jueris Ifvatribus [sensibus  (diebus




N. ta
G. tey
D. tey
A 1g
V. o' ty!
A 1q

N. fe

G. tychk

D. tym

A te

V. o wy!
Al temi

N. to0
G. tego
D, temu
A. to
Yoo tyl
A, tém

L.

niewrasta | pokarm

Femina
feminae
feminae
feminam
feming
feming

SINGULARIS.

IL 111,

siostra
Cibus " |Soror
cibs sororis
cibo sorori
cibum sororem
cibe soror
cibo sorore

1V,

owoe
Fructus
frnctus
fructus
{ructum
fructus
fructe

PLURALLS.

feminae

feminarum

femings
feminas
feminae
femings

eibs |sorores
ciborum |sororum

cibis sororibus
cibos sororés
cibi sorores
|cibis sororibus

3'

fronetus
fruetuum
fructebus
fructus
fructus
[fructibus

SINGULARIS

I.

okno
Fenesira
fenestrae
fenestrae
fenestram
fenestra

lenestra

IL. 111,

1diko owea
Leectus Ovis
lects ovis
lecto ovi
lectum ovem
lecte ovis
lecio ove

IV.

twarz
Vultus
vultus
voltus
valium
vultus
vultz

V.

rzecz
Res
ez
l'l’i
rem
res
re

|res
rerunt
rebus

- res

res
vebus

V.

twarz
Facies
lacief
faciel
faciem
facies
lacie
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PLURALIS

N. s’ |[fenestrae |lects |oves yultus facies
G. tych fenestrarum|lectorum |ovium  |vultuum  |facieram
M tym {enestris  |lectrs ovibus . |vulubus faciebus
A, te fenestras |lectos nves vultus facies
V. o wy! |lenesirae |lecti aves vultus facies
A, temi |fenestris - [lectis ovibus  |valubus  |faciebus

'SINGULARIS
IL I11. IV

Ovum, iaie

Nom. Ac. Vac.

|Cs.rmen, wiersz|Cornu, rég
Genit.

ove ;<':||'1|1f;¢ia corng
Dat. ovo carmine corn
Allat. ovo carnune cornu

PLURALTIS.

Nom. Acc. Voe. |ova

cariina cornua

Genit. ovorum” carminum cornyum
Dat. Ablat. ovis |earwaintbus cornibus

Przypadkowanie Zaimkdw.

SINGULARIS.

N. Ego, 1a. [T, ty. . |caret.

G. ‘mei, mnie.

. D. mihi, me, mnie.
A. me, mni¢, mig.
Abl. me, mnqg, ode
mnie.

P
N. Nos, my.’

’nuslri, nas.

G. nostrum 4 zpp-
| migdzy nas.

D. wobis, nam.

A. nos, nas,

tni, ciebie,
tibi, tobie, ci.
te, ciebie, cig.

LURALI

Vos, wy.
, vestrl, was.
vestrum,

vobis, wam.
vos, was.

Abl. nobis, nami,

vobis, wami.

sui, erebie;
sibi, sobie.
se, (sese) srebie, sig.

te, tobg, od ciebie.se, sobg.

S.

( dzy “””.Zparmy— Sai: podobnie rak li=

czba poiedyncza,

L]




Mase. Fem.
SINGULARIS.

- Neutr, Masc.

I'em,

SINGULARIS,

Neutr.

N. Hie, haec, hoc. Ille, illa, illnd.™
ten, ta, t0. ow, owa, owo,

G. Hujus. 1lius.

D. Huic. } 1li.

Ac. Hune, hane, hac. IHum, illam, illnd.

Ab. Hoc, 'hace, hoe. 1o, illa, illo. /

PLURALIS. PLURALIS,

N. i, hae, haee. - 1lli, illse, illa,”
G. Horum, Larum, horum. Illorum, iltarum,  illorum.
D. His. . Iilis.

A. Hos, lins, haec, 1llos, Allas, illa,

Ab, His. . ; Ilis.

Na swzor ille, odmienia sig podobnie iste, ista, istud,
ow, owa, owo, lako tei ipse, ipsa, ipsum, on sam, i t, d.

- r 5
Neutr. Masc.

Masc. Fem. Fem.  Neutr.
SINGULARIS. SINGULARIS.
N. Is, ‘ ea, id. Qui, quae, quod,
Ten,  ta, 10. Kiory, Leoray ktore,
r s Ejus: Cujus.
) Ei: Cuali%
A. Eum, eam, id. Quem, quain, quod.
A, Eo, ea, €o. Quo, qua, quo..
L PLURALTS.
N. Ii, eae, ea. Qui, quae, quae.
G.  Eorum, earum, eorum. Quorum, quarum, quorums
D. Eis albolis. Quibus.
A. Eos, eas, ea. Quos, quas, quae.
Abl, Eis albo lis. Quibus.

Idem, eadum, idem, fenze sam, odmienia sig podo-
bnie iak is, ea,id, ztloska dem we wszysthich przypud-
kach nivodmienna zoctaie. }

 Quis, quae, quid, Edry? ¥o? — odmienia si¢ iak
qui, quae, quod. '
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VERBUM Sum, Jui, esse.
INDICATIVUS. * |, CONJUNCTIVUS.‘
PRAESENS.

Sin. Sum, es, est, Sim, sis,

iestem, iestes, jest. gdy iestem, Iub ab_) m byl
2. teds
= $ . S - \
Plar. Sumus, estis, sunt, Simus, sitis, sint.

iestesmy, iestescie, sq.

IMPEREECTTU M.{

5. FEram, eras, erat, Essem, esses, esset, v /
bylem 1 t, d. bylbym i t. d.
P. Eramns, eratis, erants Essemus, essetis,  essents

PERFECTU M.

S.+Fur, fuisti, fuit, +  Fuerim, fueris, | fuerit,
bydem it d. : bydbym i't. d,
P. Fuimus, fuistis, fuerunt, = Fuerimns, fueritis, [luerint.

PLUSQUAM PERFECTUM.

S.# Foeram,  fueras, fuerat, Fuissem, fuisses, ' fu'issct,
bytem byt i't. d., bythym byl i v . d
P. Fueramus, fueratis, fuerant. Fuissemns, fnissetis, fnissent.

B-U-EUEREU M2q.

S. Ero, eris, enl:, Futurus, ,s:m, 81, sit,
bedy, Iiprhwd“‘ iteods a, umn IJF{I;;, bedziesz, bpdzie,
P. Ernimus,eritis, erunt./ Fuoturi,
' de, a

simus, bitis, sint.

FUTURUM a

S. Fuero, fweris, fuerit, gdy bgde i b 4,
P, Fuerimus,  fueritis, fuerint,
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ILI[’L].[{A'I‘IVUS.

; Es, bgds. Este, ' bgdzcie.
listo, bgdide. Estote, bgdiciez. 3

y A { Esto, niechie bydzie.
| Suyuto, niechie bedg.

INFINIT1VUS,

PRAES. Esse, byds.

PLERE. Fuisse, bydz bylo. ¥ ’

FUTUR. Futurns (s, um) esse, Accusat. Futurnm (am, nm) ‘
esse. In Plur. Futuvi (se, a) esse. Accusat. Futuros
(as, a) esse, ¢ bpdg, e Dgdziesz i to ds

PARTICEP LA

: 1, PRAES, Ens, bedgey, a, e.
NB. UZywa sig iako reeczowntk, i znaczy iestestwo,
a2, FUTUR. Faturus, a, wn, maigey, a, e byds, cryli przy-
szly, a, e, -

ACTIV U M.
INDICATIVUS
L I i dLL 1V.

| Laudo, ! Moneo, _ Tago; Punio,
& |chwaly. napominam.  |przykrywam. |karzg.
\ % [laudas mones tegis punis
landat monet tegit punit
rollaudamus monemils tegimus punill_ﬂl!
£ |laudatis monetis Legitis punitis

landant monent tegunt puninnt.




«§ar

L [, SR

IMPERFECTTUM,

|]',;m]ubnm. Moneham, [Tegebam, Puniebam,
Wichwalitem, |napominatem, priykrywatem, karalem,

Ona laudabas monebas I:r‘]_.'.l‘])vl-ﬂ punirh-‘ls
landabat manehat tegebat puniebat
rollandabamus  |[monébamus tegebamus puniebamus
& {landabatis monebatis tegebatis puniebatis
* |laudabant monebant tegebant |puniebant,

PERFECTU M.

Laudayi, Monui, o |Texi, Punivi,
g‘pur‘flit'uﬁ[cm, napomnialem, |\przykrytem, ukaratém,
o Hlaudavisti |monuisti lexisti punivisti

Liudavit monnit Lexit ! Ipunivit

lawdayimus monuimus Leximus punivimng
Ellaudavistis inoutlistis [texistis punivistis
& [Laudaverunt pdinovuerunt velltekerunt vel puniverunt pel
| laudavere | monuere texere punivere.

PLUSQUAM PERFECTUM.

Laudaveram, ]:\lnnneram, [Texeram, Paniveram,
Sipochwalidem [napomniatem lprz) krylem byd lukaratem byt,
oy |[dudaveras(by?lmonueras (byf|texeras puniveras
* llaudaverat monuerat Lexerat puniverat
rollandaveramus [movueramus  [texernmus puniveramus
£ {laudaveratis  |monueratis texeratis puniveratis
* Jlandaverant  |[mopuerant texerant puniverant,

FUTURUM .

Laudaho, [Moneho, Tegam, [Paniam,
Dlbedy chwalil \byde napomina?,|byde prapkry-|bedy karat,

land ihis mounebis teges (wal,|[punies

tandabit mouebit teget puniet
wjlaudabimus  |monebimns ¢ tegemnus puniemus
£ [landabitis mouebitis [tegetis punuietis
* [laudabunt monehunt |tegent punient.




5

! O

FUTURUM o2

co

[Tandavero, Monuero, Texero, '« Punivero;
wipochwalg, napomng, przykryig ukarzg,
& |laudaveris mofineris Lexeris 3 l,“uiwris
* llandaverit monuerit texerit puu‘nverit
ws|laudaverimus monuerimus  |texerimus p\mi\'cl"llnul
" E:"' jandaveritis  [ménneritis texeritis pnu;\'trilis
< |laudaverint lmonueriut texerint puniverint.

CONJUNCTIVUS.
' PRAESENS.
B L (1 RASEE R

Laudem, |Monearn, ¢ |Tegarh, |Puniam,
ady chwalg, | 84 napomi-|gdy  praykry- lgdy karzg,
laades moneas  (nam|tegas (wam [punias
laudet mougat Legat puniat
laudemus moneamus tegamus © |puniamus
landetis moneatis |tegatis puniatis
laudent moneant {tegant puniant

’ IMPERFECTUM.

T.audarem, M?nnrem, Tegerem, Punirem,
chwalilbym, napominabym, pr.ayl-ry;ual—- karalbymy
i l.'l_udnreu . moneres tegeres (bym, |punires
laudaret maneret Legeret puniret
Jaudaremus moneremug tegeremus puniremus
laudaretis moneretis tegeretis puniretis
laudarent munel‘cl:t : [tegerent punirent.
' PERFECT U M.
TLandaverim, Monuerim, |Texerim, Puniverim,
pochwalilbym, mrpamniuMym,‘przy.(-rylbym, tkaradbymy,
Jaudaveris monteris Lexeris puniveris
laudaverit (monuerit texerit puniverit
lautlayerimug |[monuerimus texerimus puniverimus
latidaveritis monueritis texeritis puniveritis
" laudaverint monueriot Lexerint puniverint,




— 959 —

} I’LU.?}Q UAM PERTECTUM.

Lsudavissem Monuissem, Texissem Puanivissem,
) » ’

* pochwalilbym|nepomnialbym prayfrydbym  |ukaralbym
byt, byt, by, by,
laudavisses moniiisses Lexisses punivisses
Laudavisset monnisset Lexisset puuivisset
laudavissemus |imonuissemus |texissemus ! [punivissemus
]nud.'gl.ri'su.‘f.is monuissetis trx?:;selis . pllui\'i»elis
Jaudavissent monuissent texissent punivissent,

IMPERATIVUS,
1. FAiE oI 1V,

1.

Puni, punite,

' Lauda, landate,[Mone, monete,/Tege, tegite,
karz, karzcie.

¢hwal, chwal-lnapomniy, na- przykryy, pray-
_cle. pomniycie, | kryycie,

11.

Laudato, lau~|Moneto, mone- Tegito, tegitote,|Punito, punito-
datote, chwal-|tote , napo-|przykryyie, |ie, ukarzie, u-
Ze, clwalcied. \mniyie, napo-|praykryycies, |Parzeies.
MLy cred.

Laudato, lau-|[Moneto, 'ma- Tegito, tegunto,|Punito, puninn-
danto, niechizluento,; niechielnieclin przy-lto, niechis u-
chwali,niechayslnapomni,nicch- kryie,niechayi= karze, niechay~
Ze chwalg, de napomnq. |przykryig. 'I::c ukarzq.




Landare,
chwalié,

—_—
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INFINITIVUS.

/

PRAES, et IMPERFECTUM.

A ¢

'PERF. et PLUSQUAM PERFECTUM.

Laudavisse,
chwalié bylo,

stemimg

" oegTyRAN]Y

Laudaturns (s,
um) esse, Acc.
laudaturum

(am, un) esse,
Ze mam chwa-
lié¢, Ze masz
chwalié it.-d.
Laudatnri, ae,
1, takie Acc:
landaturos (as,

a)s
N\

GERUNDIUM.

1L

Monare,
napominaé.

.
Monuisse, na-

vominaé bylo,

1L

Tegere,
przykryé,

kryé byfo,

FUT U RUM

Moniturus (a,
um) esse, Ze
mar napo-
mnieé it d.

Tectnrus (a,um)
esse, Ze mam

przykryéi t.d

Nom, La.mhn—lMonrmfum,

dum,

chwalié.

Gen.

(cupidns)
chwalenia.

trzebaltrzeba

mnied.
laudandi,{monendi, do na- [tegéndi,
dojpomnienia.

Tegendum,

IVAD

Punire,
karad.

Texisse, przy-Punivisse, fa~

ra¢ bylo,

[Puniturus (a, um)
esse, Ze mam kd-
racit. d,

Puniendnm,

napo-|trzeba praykryé trzeba. karad,

puniendi,

do przylkrywa-|do karania,

LN




‘Landaturus  (a,/Moniturus (a,

e TGy G

Dat. ' landando,|monendo, * |tegendo, puniendo;
ku chwaleniu, |ku ' napomina- '{'F‘ pravhrywa |ku karange,
niw. nit, :

Ac. (ad landan ,muucndum, _ |tegendum, puniendum,
dum) dochwa-{do napomnie-|do przykrywa-|da karania.

lenia, nid, nia. .
Abl, laudando, mounendo, tegendo, puniendo,
chwalge. napominaige, |praykry waige. |karzge,

SUPIN A,

1) Laudatum, [Mopitum, Tectum, [Punitum,
do  cluwale-|do napomnie-|da przykrywa|do karania.
nia. nia. nia,

2) laudatn, monitu, tectu, punitu,

do  clwale-ldo  napomnie-|dy przykrycia. |do karania.
nia. nig. |
!

PARTICIPI1UM,

Praesens.

Landans, [Monens, . |Tegens, Puniens,
chwalqry, a, e. napominaiqcy, praylrywaigey, karzgcy, a, e
. a, e a; e '

Futuruym

Tecturus * (a,|Puniturns (a,
um)  margey|um) maiqcy|him) maiqryinm)  maigey
chwalié, napomnied.  |przykryé. karad,
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PASSIFVFUM.
N -D'I.CATIVU
PRAESENS
I1L

1. IT.

jestern ehwalo-liestem napomi-

Ulny, ezyli mnieglnuny, czylifty.

& |chwalg. mnie naponi-

Er naidgs

= |Laudor . Moncor Tegor

& [landaris maneris tegeris
landatur monetur tegitar’

i rollandamur Mmounemur tegimur
g [laudlamini ' monemmi tegimini
. l‘dlll.l-llllll.l' monentur Leguatur

byem chwalo-

winy- nany. wany.
£ |Landabar Monebar Tegebar
0 [{uudabaris mouvebaris tegeharis

tegebatur
tegebamur

monebatur
{monebamur

laudsbatur
v=/landabamur

- R i 2%,
g laudabamini monehamini  [tegebamint
Y llandabantur _ |mouebantur  |tegebautur
RS,

: PERFECTUM.
|by2em pochsea-|bylem napo-bylem = przy-
Nlony. mniony. |ryty.

B! l.auuia-—(sum, Mopi-{sum, |Te- sum,

B2 [tus, a,y €s, tus, a,$ es, ctis, { es,
wm, lent,  |um, Lest, ) nin | est,

ol Landa-{ sumus,{Moni-(sumus, Tecti, [ suinus,

:'_::.' ti, ae,Qestis, L, at,yestis, ag, a { eslis,

L suut, |a sunl. sunk.

S,

1V.

(estem preykry-|iestem Eara-

ny:

Punior
puyiris
punitur
ll!l.llllllllr
punimini
puniuntur.

IMPERFECTUM.

byZem napomi-|byZem praykry- bydem kara=

ny,
Puniebar
puniebaris
puniebatur
puniebamur:
puui.eb-‘nuiu'l
puniebanturs

bylem ukaras

s

Puni-
i

suilly,
Lus, a,¢ €5,
um

Puni-
|li, ae,

15

esty
SUINUS,
eslisy

sunt.



'\ PLUSQUAM PERFECTUM.

byZem pockwa-|bylam napﬁ- przykryto |ukarano mnie:

wllony. mniony: mnie byto. |bylo.
g [Lau- [eram, Mum-st'mm, Te- heram, [Cuni-{eram,
.u'; datus,) eras, sy A,/ eras, cLug, ( erds, Lils, a,( €ras,

a, umnf erat, um erat, a, um| erat, um erat,
| Lau- [ eramus, |Moni-¢ eramus, |Tectif eramus, Puni-¢ eramis,
£ |dati, yeratis, ‘|Li, ae,sl:ralls, ae, a (eratis, [ti, ae;) eralis,
* |ae, alerant, |a !urant. erant, |a erant.

FUTURUM 1.

bede chwalony.|bedgnapomina- bedg prz)‘l-ry—\b:;zlg -Lamny.

" ny. wany.

& |Laudabor Monebor Tegar Poniar

% | laudaberis moneheris tegeris puuieris
laadabitur monebitur Legetur punietur

r=|lagdabimur mounebimur tegemur punicmur

s::: landabimini monebimini tegemini puniemint

a

landabuntur monebuntur  [tegentur punieutura |

FUTURUM a

bede pachwﬂla-‘bgdg napomnio- |bedg praykry-bedg ukaranys
ny. ny. ty :

) by

‘ép' Lau- (fuero, |Moni-f fuero, [Te- {fuero, Puni-[ fuero,
9 | datus,{ fueris, - s, a,) fueris, Cll]u., fueris, |tus, ! (fueris,
a, umf[ fuerit, |nm fuerit, [a,umffnerit, [a, nm{ fuerit,
Lau- ( fueri- Moni- ¢ fueri- |Te= ,fueri- |Puni-| fueri-

;-E dati, ) mus, Li,ae, a ) mus, nLi, iuius, Li,ne,l\ mus,
5 lae, a |fueritis, fueritis,|de, a | fueritis, fueritis
fuerint. fuerint, fuerint. fuerint.
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CONJUNCTIVUS.

PRAESENS.

1. 11, 111,

- Zem iest chwaq-

obym by? napo-|obym byZ przy-
lony.

l

maiany, .(-r;wuny.
Lauder Monear Tegar
Landeris monearis Legaris
laudetnr maneatur Legatnr
laudemur Moneamuyr tegamur
laudemini moneamini tegarmini
laudentuyr moneangur tegantur

IMPERFECTU

by Zbym “chwa-
lony.

Laudarer
laudareris
laudareryr
landaremuyr

bylbym  napo- byZbym przy-
minany. krywany.,
Monerer Tegerer
mnonereris Lrgereris
monerelur tegeretur

VA

‘
obym byt kara-
ny.

Puniar

puniaris
puniatur
puniamur
pruiamini
pumanture

M.

bylbym Fara-
ny.

Punirer
pulnl‘f'r'is
puniretur
puniremur
piniremini

moneremur ll'f"tl'l'nl“r
landaremini moneremini tegeremini
adarentar monerentur tegerentur

PERFECTUM

bj'lby:ru po-

bydbym napo-!b)'fbym pr::}’-—]
clhwalony. mniany, Lryty.
auda~ [sim, [Monj- sim, Tectns, fsim,
tus, n,{nis, . Jtus; a,{ sis, A, nm < sis,
um sit, nm sit, sit,
Landa- simus, [Mani- { simus Tecti, simus,
ti, ae,{uitin, ti, ac,{suia, ae, ‘a {“E“"
a siot.  |Ja sint. sint,

\

panireatur,

byibym ukara=

ny.

Puui- (sim,

tus, a, {ais,

nm sit,

Puni- fsimus,

t, ae,{s:li:,

a sint, ‘
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PLUSQUAM PERFECTUM,

bylbym byt |bylbym byt na-|bydbym by

chwalony. pomniany. prayvkryty.
Lauda=- cessém, |Moni- cessem, |Te- [essem;
tus, a,) esses, |lus, a, ) €sses, ctus, E8SES,
um esscty, Jum esset, a, uin | esset,
Lauda-‘esse~ [Moni- “essemus|Tecti, . essemus
ti, ae, nfus, ti, ae, | essetis, [ne, a{snetis,
a esselis,|a cssent. esaent.
" essent.

|byZbym byt u-

karany.
Puni- | essem,

* [tus, a, ¢ esses,
um iusut,
Puni- essemuns
ti, ac,{:uclis,
a -essents

VL BECRACT 1V TS,

Ik

L

niechze cig po-
chwalg,
laudator,
niechay go po-
chwalg,
laudaminor, .
niechay was
pochwalg,
Jaudantor,
niech ich po-
c¢hwalg,

IL

niech cig napo-
mng,

maogetor,

nicch go napo-
mng,
Moneminor,
niech was na-

\pomng,

mounentor,
niech ich na-

pomng.

111,

niech cig )irzy-
kryiq,

tegitor,

niesh go przy-
kryiq,
tegiminor,
niech was pray-
kryiq,
teguntor,

niech ich przy-

kryig.

LV,

Tandare, bgdiMonere, bgdi|Tegeve, bgdi|Punire, bgdé

pochwalony, |napomniany, |przykryty. ukarany.

cxyli nteeh ciglezyli niech ciy

fuvhumlq. napomnag.

sandamind, Monemini, Tegimini, Punimini,
“bgdicie po- |bgdicie napo-|bqdicie przy-|bgdicie ukara-
© cluvaleni. MmAienis kryet. ni. '

I1.
Laudator, Monetor, Tegitor, Panitor,

niech cig uka-
rzq,

punitory

niech go uka=
rzi,
prniminor,
niech was uka-
rzq,

puniuntor, .
niech ich uka=
rZg,




L
Tandari,

nym.

Landatns  (a,
nm) esse,

Zs mniey ciebie
it. d. chwalono.

Ace. laudatum
{am,umn) esse, 1.
laudati (ae, a) £
laudatos, ((as, a)
esse.

Landatum iri,
Ze annie, ciebie
i 'te d. bgdg

1L

Mapneri, I
bydzi chwalo- (byds napomi-l

nanym.

{Monitus (s, nm)
£650,

ie mnie, ciebie
i t.d. napomi-
nano.

Ace. monitum
am, um) esse PJ.
moniti, (ae, a)
et monitos(as, a)
esse,

Monitum iri,
Ze mnie, ciebie
ite . bedg na-

chwalié.

Landitus, (a,
nim)

ehwalony.

Laudandus (a,
um)
maiqey | byd:
chiwalony  lub
godny chwale-
g

POIRTLETI G

pominac.

A REREITGR L Pl Ay
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INEFINITIVUS
PRAES. et IMPERFECTUM. |

1L

Tegi,
bydz przykry-
wanyni,

Tectus (a, num)
csse,

Ze mnie, efebiv
it i praykry-
wano.
Acc.tectum(am,
um) esse, Pl.te-
cti (ae, a) et te-
ctos (as, a) esse.

FUTURUM.

{
Tectum iri,
Ze mnie, ciebie
it d. bedg

przykrywac.

Praeteritum,

\

napomniany.
\

Monitus, (3, um)|Tectus, (2, um)

praykryty.

Futurem.

Monendns ‘(a ;| Tegendns(a,um)

um) . b
maigey . . bydimargey bydz
napomniany, |przykryty.

lub godny. na

1

PERF. et PLUSQUAM PERIFECTUM.

maiqcy

1V.

Puniri,
bydz
nym.

kard-

Punitus (a, um)
I‘SSC,

Za mnie, ciebie
it. d. kanano.

Ace,  Punitum
(am, uin) esse.
Pl. puuiti (ae,a;
et punitos (as,
esse.

Panitum iri,

Ze mnie, ciebia
e da b;'dq ka— -
rac.

Punitus (a, um)
ukarany,

|
Puniendus, (a,

uwm) byd-f !

ukaran)s
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VERBA DEPONENTIA

INDICATIVUS et CONJUN-
CTIVUS.

PRAESEN S,

i ‘ ” ~ ’
L 1L 111 BV
Indic.| Hortor, I Verear, Sequory Mentior,
rapominam, lobawiam sig|idg, klawig,
Conj.’ |horter. verear, L:l]unr. inentiar,

IMPERTECTUM.

Indic. |Hortabar, Verebar, Sequekar, Mentiehar,

napominalem\obawialem |szedlem, [i lamadem.

) sig, . i
Conj. lhortarer, vererers Sequerer. flucutirer.

PERFEC'TUM.

5
Indie, |Hortatus, (a,|Veritus, (a, [Secutus, (a|Mentitus, (s,
' Jum) suin, um) sum, un) sum, um) sum;,
napomnia- |lobawialem . |poszediem, |sklamalem.

lemn, §ig,

Conj. |hortatus sim. |veritus sim;  |secutds sim. |mentitus sim;

PLUSQUAM PERFECTUM.

]

Indic. [Hortatus  e-|Veritus eram,|Secntus eram,|Mentitus eram
ram, . | r
napomniafem|obawialem sigiposzedlem ~ |sklamalem
byt, byt, byd, byt.

Conj. |lortatus  es-|verilus essem.|secutns essem.|mentitus es=
s€0l. sein,
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MU U RO M1,

Hortabor, Verehor, Sequar, Mentiar,

beds  mapomi-ibedy sig oba-\bpdy szed?, bedg klama?,

nat. f wiad. | :
FUTURUM a. ,

Hortatus,  (a,|Veritus, (a ,lSerums, (a, um)
um) fuero, na-jum) fuero, gdy|fuero, poydg.
pomng. stg  bpdy oba-

wiat, -

Mentitus,(a,nm)
fuero, siZamigs

IMPERATIVUS.
1. 1l 111, o s

Hortare, ete,
napominay.

Verere ele. Sequere, IMnnlinﬁ' atei
obawiay sig. |idz. Ldam,

INFINITIVUS.
PR A.ESE N .S \
1. 0 111, IV

Hortari,

/
Mentiri,
napominad,

&lamad.

Vereri, Seqni,
obawiaé sig.  |isdz,

PERFECTUM.

L

Hortatus; (a,um)|Veritus esse, 'Serulm esse, |Mentitu$ €sse,
ease,napomnia-|obawiawszy sr'y.l poszediszy. skamawszy,
wszy,




~
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R TR RE TN

]
Hortatnrus, (a;[Veriturus esse, [Secuturus esse,|Ment|turus esse,
um) esse, N . 3

Ze napomng i.|2e sig bedy oba- ¢ poydy, poy-|skiamig, siia-
t. d. wial, de ty sigldziesz i t. di| |miesz i, tode

-

~

e d. ‘
GERUNDIU M.
Hortandum, - [Verendum, Sequendum, Mentiendum,
ete. ete. ato, 77, oto, "

el R BTGRP A
PRAESENSS.
Verens, ISc'qucus, Mnm;ens,
obawiaiqey sig.lidgcy. tlamigey,
. PERTECTUM.
lInrtnu;, (a, |Veril‘.us, (a, um)|Secutus, (a, um)|Mentitus, (ay

um) n)

Ltiry napo- lltéry sip oba- ktdry poszed?, ttdry, sktamad,
mniuf. wial,

FUTURUM ACTIVUM

Hortaturus, (a,[\’erimrus, (a,[Secuturus,

Hortans,
napominaigey.

(a,[Mentiturus : (a;

uin) um um) i
| maiqly napo-\maiqey sig oba-\maigey poysds maigcy kamaé.
mnied, wiad, .

FUTURUM PASSIVUM

IInr)undul, (a,’Vereudus, (n',chuendus, (a,,Mentiendu;, (a;
uth

j nm um) : |um)
ktory ma’ bydz kitdrego baé siglza ktorym isdi\ktdry ma bydz
napomniony, |trzeba. trzeba, sl'fn.tmanym. ;
]
s ” s . . R o
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Praes. Possum, potes,
potesty possumus,
potestis, passunt.

Imperfe Poteram,
Perf- Potui.
Plusq. p. Potueram,
Fiture 1. Potero.
Tuturum 2, - Yotuero,
I’Onnid,

dmp. pre ) .
vel fac possis.

b

Prasseris. Possima
Imperf. Possem.
,'l’rd. Potuerim.

Plusq. perf. Yoluissemn.

Praes. et Imp, Posse
Plusqg, perf. ' Potuisse.

Gerundia. - - = =

Partic, praes. Potens,

Supin. . = = = = = =
Partic, Praet, '= ~ = =
Parties futuri, = = = =

P

270

FORMAE CONJUGATIO-

|

yolumus, vultis,

voluut,

Volebam,
Volui.
Volueram,
Volain.
Vaoluero.
Velis,

vel fac velis,

Velim.

Vellem,
Voluerim.

Voluissem.

Velle.
Voluisse!

Volendi,
do, dum.
Volens.

.

Possum mogg. Vollo cheger Nollo nie cheg. .
Indicati-

Volo, vis, vult, Neolo, nonvis, nonvult;
nolumus, nonvul-
tis, nolunt.

Nolebam,
Nolui, !
Nolueram.
Nolam.
Noluero,
Noli,

vel nolito.

Coniuncti-

' Nolim.

Nollem.

Naoluerim, l

"Noluissen, i |

Infiniti-

. Nalle.

Noluisse.

Nolendi,
llu, llultl.

Nolens.
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Malo wolz. Fero nioss, Feror 7niosg mig. Fio staip sig,

\

vaus Modus.

Mala, mavis, mavult, Fero, fers, fert, Fﬂrnr,feruri_;, Fio, fis, fit,
malumus, mayults, fevimus, fertis, fertur, fepi- fimus, fitis,
malunt. fernut. »Inur, ferimi-  figne,
ni, feruntur,

Malebam, ' +Ferebam, Ferebar, Fiebam,
Malui, Tuli, Latus sum, Factus sum,
Malugram, Tuleram, Latus' fueram, Factus fueram,

Feram, Ferar, Fiam.
Maluero, Tulero, Latus fuero, Factus fuero.
Mahis, vel Per, Ferre, Fias, vel
fac malis. ferto, fertor, fac fias,

.

vus Modus,
Malim, Feram, Ferar, ' Fiam,
Iﬂnilrm, Ferrem, Ferrer, Fierem,
Miluerim, Tulerim, Laws fuerim, ~ Faceus fuerim,
Maluissem, Tulissem, Latus fuissem, * Fagtus fuissem.

vus Modus.

N’n"e,'

Ferre, Ferri, Fieri. g
Melnisse,* Tulisse, Latum faisse, Facum fuisses
Malendi, o 0t rendi, & = vy = 7
do, dum, do, dum, - = TIE T
lalens, Ferens, - - £ et

Latum,

Lalul'lis,a,llm,‘

Latu, <
Latus, a, um,
Ferendus,

& T

Factus, a, nm.
Facieudus,
a, um,
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Memini parr;iy.ram. Odi nienawidzg. Coepi poczynam;

Indic./ perf. . Memisi, Odi, Coepi.

Plusg. perf. Memingram, Oderam, Coeperam.

Fut. 1. Meminero, Odero, Coepero.
Imperat. - Memento, Oderis, Coeperis.

Canj. 'perj‘. Meminerim, Oderim, Cuepclim-

Plusq. perf. Meminisseds,  Odissem, Coepissem,

Inf. perfec. Memiuisse, Odisse, Coepisse.

Partie, praet. - - - - Coeptus, a, nm.
Partic. futur. = - Osurus, », um, Coepturus, a, um,

Ferba defectiva et irregularia.

1. Toquam, mdwie, ma tylko: Praesens indic:
inquam, inquis, inquit, inquimus, inquitis, in= . |
quiunt. Praet. Imperf. inquicham ete. Perfec.
inquisti, inquit. fatur. inquies, inquiet.

2. Ajo, méwig, powiadarn, ma Praes. indre.
ajo, ais, -ait, ajunt. Imperf. ajebas, ajebat,
ajebatis, ajebant. Conj. ajat. Partic. ajens.

3. Faxo, sprawui¢, ma Praes. Conj, faxim, faxis,
faxit, faximus, faxitis, faxint,

4. Ave, witay, ma Imperat. ave, aveto, avete,
Infin. avere.. g

5. Dico méwieg, duco prowadzg, cum compo-
sitis majy Imperat. dic, due, praedic, deduc.

6. Cede, dum ‘idem significat quod da, 'die, est
secunda persona Imperat. & )

7. Quaeso proszg¢, ma tylko quaeso, quaesumus.

8. Facio'czynig, cum composilis Wabet Imperat.
fac, calefac, olfac. Composila vero quae_ in
praesenti mutant a in e, habent Imperat. ‘in e,
ut confice, perfice,

i Orior wschodzg, est 3tiae Conjug. hubet Inf.
oviri, Partic. fut. oviturus. E
10. Nascor, morior, habent fut. Partic, nascilu-

rus, moriturus.

11, Scio habet Imperat. scilo tantum.
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